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Introducere istorică, 

Inâiâte de a expune sistemul meu de 
metafisică, voiu arăta in trăseturi mari calea, 

ce au urmat ideile metafisice de la ince- 

putul omenirii pănă in zilele noastre; și voiu 

dovedi că cele mai adănci sisteme meta- 

fisice ale filosofilor de astăzi derivă, prin 

evoluțiune inceată și continuă, din cele 

intăi și cele mai grosolane credințe ale 

omului primitiv. 

Sub nume de idei și credințe metafisice 

inţeleg pe acele care respund la întrebările 
cele mai inalte şi mai adănci pe care și 

le pune omul, atăt în privința lui insuş, 

căt şi în privința lumii. Se ințelege că in- 
trebările și respunsurile metafisice nu au
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fost in toate timpurile deopotrivă inalte 

și adănci: omul primitiv având o minte 

foarte mărginită, nu se putea intinde cu 

găndirea decăt intro sferă foarte mică; 

insă cu timpul, puterea de cugetare a o- 

mului a crescut din ce in ce mai mult, 

și sfera ideilor sale metafisice fa devenit 

asemenea din ce in ce mai largă, 

La inceput, și multă vreme mai tărziu, 

ideile metafisice au format cu sentimentul 

religios un singur corp sub numire de. cre- 

dințe religioase. Deaceea prin expunerea 

sistemelor metafisice primitive voiu face 

in acelaș timp istoria religiunilor. Dar mai 

inainte de a păși la aceasta să vedem ce 

este sentimentul religios, și pentru ce se 
uneşte el la inceput numai decăt cu ideile 

metafisice. 

Sa zis că sentimentul religios caracete- 

rizează numai pe om. Insă după cum vom 
vedă el există in germene și la animalele 
superioare. Fără indoeală, că acest senti- 
ment in evoluțiunea sa se modifică şi se 
complică cu căt ne suim pe scara, vieţii 

organice; așa, fel că el nu mai este acelaş 
nici chiar la om, dacă comparăm de-o
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parte omul primitiv, și de alta omul civi- 

lizat de astăzi; dar această transformare 

in cursul timpului se aplică la toate fa- 

cultățile sufletești ; și precum, de exemplu, 

ideile omului civilizat de astăzi sunt o ur- 

mare şi un resultat al evoluțiunii ideilor 

rudimentare formate ăncă de pe cănd omul 

era animal inferior; tot așa sentimentul său 

religios de astăzi este o urmare al senti- 

mentului corespunzător tot din timpul acela. 

Instinctul conservator dă naștere şi di- 

recțiune la toate emoţiunile animalulului, 

şi la toate mișcările trupului determinate 

de dănsele. Insă, emoţiunea cea mai efi- 

cace pentru conservarea animalului este 

frica, aceasta silind pe animal a face tot 

ce-i stă prin putință pentru a scapa de 

de primejdiile ce amenință buna stare și 

existența sa. Această emoție este mult mai 

frequentă la animalele și la oamenii săl- 

bateci decăt la oamenii civilisaţi, pentru 

cuvăntul că și primejdiile sunt pentru dănșii 

mult mai numeroase decăt pentru aceştia, 

Pentru animalele de tot inferioare frica 

este calitativ aceeași in fața tuturor pri- 

mejdiilor; fiindcă toate aceste le sunt deo-
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“ potrivă necunoscute. Dar animalele supe- 

rioare in urma experiențelor acumulate 

incep deja a face deosebire intre priinej- 

diile a cărora intindere le este cunocută 

și acele a cărora intindere nu o pot de 

loc aprecia. Frica, ce. simţese in faţa, celor 

intăi este deosebită deaceea pe care o sim- 

țesc in fața, celor al doile. Așa de ex,un 

lup ştie că poate fi omorit de cănii de la 

stănă şi deaceea are frică de ei; dar cănd 

intălneşte unul sai mai mulți din aceştia, 

e!, deși cuprins de oare-care frică, ştie cu 

ajutorul experienței trecute să aprecieze 

intinderea, puterii lor după numărul şi talia 

lor; și dacă se bizue că-i va birui se ră- 

pede la ei, fără a inceta de a avă oare- 

care frică potrivită cu mica primejdie la 

care se expube; eară dacă nu se bizue a- 

tunci fuge, dar fnge de-o putere pe care 

a măsurat-o, şi pe care ştie cum s'o evi- 

teze. Dar acest lup care are curajul să 

infrunte „puterea mai multor căni se sparie 

cumplit de un. singur chibrit ce i sar a- 

prinde noaptea inainte, și fuge plin de-o. 

frică, covirşitoare, fiindcă nu ştie din expe-. 

riență, pănă unde se poate intinde puterea, 

28
)
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facării ce i sarată. Inaintea cănilor lupul 

simte . frica de cunoscut, eară inaintea 

chibritului frica de necunoscut. Această din 
urmă frică este simțită de cânele care latră 

la umbrele ce se mișcă noaptea pe lună 

inaintea lui, de boii care mugesc cu spaimă 

în momentul unui mare cutremur de pă- 

m&nt, ete. Această frică este adevăratul 

sentiment religios; eară acţiunile deter- 

minate de ea, precum latratul cănilor la 

umbre, mugetul şi fuga boilor, etc., sunt 

cele intăi forme ale cultului religios. 

Dintru inceput omul nu se deosebește de 
animalele superioare. Dar, după cum vom 
vedă in intăia periodă a ideilor metafisice 

omul ajunge să creadă, nu numai că oamenii 

au suflete, dar că sufletele celor morți hă- 

lăduesc in toate lucrurile și prin toate lo- 
curile din lume făcănd fel de fel de isprăvi; 
“aşa că tot ce el nu poate să-și esplice alt- 
fel, este atribuit voinţei acestor suflete. Dar 

omul primitiv nu poate să-și esplice aproape 

nimic în mod natural; deaceea el atribue. 

voinţei sufletelor mai toate fenomenele na- 
turei, şi in'special mai toate rălele căte i se 
intămplă, Sufletele aceste sunt chiar consi-
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derate ca esenţial răutăcioase stând numai 

la păndă in toate locurile ca să intămpine 

pe oameni cu tot felul de nenorociri Fiind 

că la fie-care pas omul primitiv este espus 

la răle de acele pe care el le atribue sufie- 

telor de morţi; deaceea, pe de-o parte, el 

este aproape necontenit cuprins de frica de 

suflete; eară, pe de altă parte, în mintea lui 

niciodată nu se înfăţişează ideea de şufiet de 

mori fără, să fie intovărăşită de sentimentul 

fricei de necunoscut. Această idee insă este 

cea mai inaltă idee metafisică a omului pri- 

mitiv, și după cum vedem ea este de la in- 

ceput nedespărțită de frica de necunoscut 

care nu e altă ceva decăt sentimentul re- 

ligios in intăia fază a desvoltării sale. Este 

de observat că sufletele morţilor nu sunt 

considerate in această periodă cu mult mai 

puternice decăt omul; deaceea acesta, tot 

indrăznește a lupta contra, lor cu ajutorul 

diferitelor vicleșuguri. 

In a doua perioadă a ideilor metafisice 

cănd sufletele eroilor deveniți regi sunt 

prefăcute in zei, omul crede că aceiti zei 

sunt nemăsurat mai puternici decăt sufletele 

- celorlați oameni morți. Acești zei inspiră
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omului o adevărată groază: căci pe lăngă 
că sunt r&utăcioși și răsbunători ca și sufle- 
tele ordinare ale morților, apoi sunt absolut 

invincibili de oameni; așa că pentru aim- 

blănzi mănia lor se simte trebuință de a le 
da să mănănce ca jertfe mii și zeci de mii 
de oameni; și de multe ori nici aceste jertfe 

„nu-i imblănzesc, și nu-i opresc de a chinul 
pe oameni cu boale, cu foamete, cu inun- 
daţii, cu prăbuşeturi de pămănt, ete. Teme- 
rea, religioasă ce se uneşte aici cu ideea 
metafisică de zei este mai mare în această 
periodă decăt in toate celelalte; și cu toate 
aceste chiar in această periodă temerea de 
necunoscut incepe a se complica cu alte 
sentimente accesorie mai dulci. ȘI in adevăr 
eroul devenit rege pe căt timp se află ăncă 
in viață este teribil pentru supușii sei asupra, 
cărora, are o putere nemărginită, pe care o 

intrebuințează cu multă cruzime ; dâr in a- 
celaș timp el este apărătorul poporului seu 
contra popoarelor străine, și totodată este 
generos cu acei acărora devotament și supu- 
nere cătră dusul sunt absolute. Deaceea el 
inspiră supușilor sei groază în cel mai mare 
grad şi totodată o oarecare iubire ameste-
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cată cu recunoștință și devotament. Şenti- 

mentul barbarului ce se află in fața unui asfel 

de rege este deci oamestecătură de groază, 

de iubire și de admiraţiune, ceea ce in altă 

ordine de idei se numește impresia sublimu- 

lui. Cănd eroul moare sufletul seu devine şi 

mai teribil, fiindeă sufletul despărțindu-se 

de trup devine totdeauna mai puternic; dar 

intracelaș timp el devine un zeu protector al 

poporului seu pe careil ajută in răsboaele ce 

acesta are cu popoarele străine, luptănd el 

insuş contra zeilor protectori ai acestor po- 

poare. Deaici urmează că zeul inspiră ace- 

leași sentimente, însă amplificate, pe care 

le inspiră eroul devenit rege în viață fiind. 

Regii scoboritori ai celui intăiu erou devenit 

rege, chiar dacă nu sunt aşa de valoroși ca 

strămoșul lor, sunt consideaţi că cu ajutorul 

acestuia pot dispune de toate puterile lumii 

nevăzute; după aceea pentru puterea lor 

sunt zeificați după moastea lor, şi astfel 

"mumărul zeilor teribili creşte necontenit. 

In a treia perio dă a ideilor metafisice cănd 

se fixează un număr hotărit de zei stabili 

şi cănd societăţile incep a fi cărmuite după 

legi elaborate, legislatorii care sunt regi sau
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preoți, şi prin urmare in comunicare direotă 
ou zeii de la care se inspiră, pretind a spune 

poporului voinţa, zeilor; astfel că păzirea - 

regulelor stabilite pentru purtarea in socie- 

tate se confundă cu păzirea voinţei zei'or. 

Din acest moment practicarea râligioasă 

face un singur corp cu morala in sensul cel 

mai larg al cuvântului, morală despre care 

omul nici n'avusese ăncă până atunci idee. 

Dar tot din acest moment incepe a se mai 

slăbi temerea de necunoscut; căci omul 

cunoscănd acum care anume sunt poruncile 

zeilor, el ştie cel puţin ce să facă pentru a 

evita cu oarecare sigurânță mănia, acestora. 

In perioda monoteismului omul crede că 

peste toată lumea este un singur stăpăn, 

D-zeu, atăt de puternic incăt lumea intreagă 

nu i-ar pută sta împotrivă; deaceea omul 

nici nu poatesă se găndească la D-zeu fără 

a simți o temere adăncă intovărășită de 

sentimentul şi de convicțiunea celei mai 

complecte nimicnicii a sale în comparaţie cu - 

“puteterea nemărginită a lui D-zeu. Cu toate 

aceste, fiindcă in această periodă societăţile 

ajung prin desvoltarea instinctului conser- 

vator a-și da legi şi instituțiuni după care
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omul este ţinut a face numai bine, şi fiindoă 

acest bine este considerat a fi poruncit chiar 

de D-zeu; deâceea, pe de-o parte omul in- 

cepe a considera pe D-zeu ca bun şi gene- 

ros: eară pe de altă parte, incepe a avă mai 

puţină temere de dănsul, fiindcă din nenu- 

măratele legi sociale și precepte morale el 

cunoaște mai cu deamăruntul voința lui pe 

care o poate urma cu mai multă ușurință, 

și fiindcă el știe că are a face cuo fiiință 

generoasă. Deaceea ideea de D-zeu incepe 

a inspira, afară de temere care tot remăne 

fundamentul sentimentului religios, un fel 

de supunere plăcută, de respect, de adm'- 

„rațiune și de iubire filială amestecată cu v 

dulce speranță la o resplătire părintească, 
fie in lumea aceasta, fie in alta. Temerea de 

necunoscut se găsește deci modificată intru 

cătva de alte sentimente lăturalnice, născu- 

te insă tot dintr'&nsa. Aceste sentimente 

sunt apoi ajutate in desvălirea lor, şi susţi- 

nute de credința in nemurirea sufletului și 

in raiu, credință care satisface așa de bine 

aspirațiunele ce se nasc din instinctul con- 

servator. Temerea de necunoscut modificată 

in cătva prin sentimentele de mai sus este
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numită chiar de cătră teologi frica de Dzeu, 
conform sfintelor scripturi care spun că „fri- 
ca de D-zeu este inceputul ințelepciunei.« 
Frica de D-zeu este deci sentimentul religios 
mărturisit de credincioșii cei mai civilisaţi 
de astăzi, și acest sentiment este nedespăr- 
țitla monoteişti de ideea de D-zeu, care pen- 
tru dăn;ii este cea mai inaltă idee metafizică 

D-zeu fiind causa causelor. 

In perioda panteismului temerea de ne- 

cunoscut se slăbește ăncă şi mai tare pen- 

tru rațiuni analoage celor de mai sus. 

Am zis că sentimentul religios este in e- 

senţa sa temerea de necunoscut. Mi se va 

obiecta, poate, că omul având in toate perio- 

dele desvoltării sale religioase o idee foarte 

lămurită, deși poate greşită, despre spiritele 

care sunt causa tuturor lucrurilor, el nu se 

teme de necunoscut, ci de ființi foarte cu- 

noscute. La aceasta voiu respunde că toate 

spiritele, de la sufletele ordinare și pănă la « 

D-zeu, sunt considerate a fi nu numai foarte 

puternice și aplecate a face rău omului, dar 

și înzestrate cu voință liberă; așa că necu- 

noscutul de care se teme omul nu este pro- 

priu vorbind ființa de la care poate proveni
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răul, ci efeztuarea răului şi intinderea lui, lu- 

cruri care nu se pot de loc prevedă, fiindcă 

atărnă de capriciul spiritelor. Tot intr'o asf- 

fel de posiţiune se află, de exemplu, și lupul 

care vede noaptea un chibrit aprins inaintea 

lui; el are o idee lămurită, cel puţin despre 

forma, și coloarea flacărei ce vede, şi știe 

că din partea acestei flacări și nu de a- 
iure poate se vie răul de care se teme; 

dar el fuge fiindcă nu ştie nici dacă fla- 

- căra il va cruța sau nu, nici pănă unde 

7 

se va intinde 'răul ce i-l va face. Așa dar 

temerea de necunoscut este in esență a- 

ceeaşi de la animale pănă la omul civilizat. 

Să se observe că temerea de necunoscut 

crește la inceput in proporție cu puterea ce 

se atribue spiritelor, pănă in perioda a doua 

unde ajunge la maximul intensității sale ; 

fiindcă atunci, pe de-o parte zeii sunt foarte 

puternici ; eară pe de altă parte, voința, lor 

nu are nici un fr&u, sau cel puţin este cu to- 

tul necunoscută. De aice incolo, voința spi- 

ritelor superioare, fiind din ce in ce mai cu- 

„noscută și pentru a zice astfel, mai regula. 

mentăâtă, temerea de necunoscut descrește 

din ce in ce mai mult. La această descreș-
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tere contribue și progresul cunoștințelor ex- 

perimentale care pe zi ce merge răpese de 

la a tot puternicia spiritelor căte un feno- 

men natural recunoscut ca producăndu-se 

totdeauna după legi fixe. 

Cu progresul științelor positive omul a- 

junge in timpurile din urmă la convingerea 

că toate fenomenele se “produce conform unos 

legi fixe şi “necesare.  Deaici incolo omul 

nu mai are nimica de temut sau de așteptat 

de la voinţa liberă a nici unei ființi închi- 

puite, posibile sau imposibile, Cu toate a- 

ceste „se observă că sentimentul. religios e- 

xistă ăncă, deși intrun grad foarte slab, chiar 

la invățați de acei care se cred cu totul e- 

mancipaţi de credințele religioase. Aceasta se 

intămplă prin lipsa unei convingeri complecte 

şi prin efectul eredității. Căci acea parte .a 

creerului care serveşte ca organ al senti- 

mentului religios au ajuns de sigur la o foarte 

mare desvoltare și a căștigat o mare con- 

sistență, in urma unui lung exercițiu de 

funcţionare urmat in multe mii de ani; ast- 

fel că, deşi -acest organ se află .de mult in 

decadenţă, totuș generațiile actuale. au-moș- 

tenit cu.dănsul o predispoşiţie organică pen- 
a a 

îi Tarii NE a 
4
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tru sentimentul religios, care nu va dispără 

pe deplin decăt cănd organul respectiv va 

fi cu totul atrofiat în umna unei lungi nein- 

trebuințări, Pe căt timp această predispo- 

siție există ăncă, omul e dispus a admite cu 

ușurință existența lui Dumnezeu, fără nici o 

trebuință metafisică; ci numai pentru a da 

un obiect inteligibil temeri: ereditare pe 

care o 'simte. Pe căt timp el nu dă un o- 

biect determinat sentimentului religios, acesta 

se manifestă ca o vagă şi slabă temere de 

necunoscut. Această temere inspiră la unii 

invățați pretinși emancipaţi de credinţele re- 

ligioase raţionamentul următor care nu e 

niciodată mărturisit: „Lumea este pe căt o 

cunoaştem noi cărmuită de legi fixe şi tre- 

buitoare; dar cunoștințele noastre nu se in- 

tind mai departe de oare-care margini; și 

dincolo "de aceste margini este un necunoscut 

nesfirșit, in care poate foarte bine intra po- 

sibilitatea existenței unui Dumnezeu r&sbu- 

nător. Dacă din intămplare acest Dumnezeu 

există, atunci pentrucă nu lam recunoscut, 

el ar pute să mă pedepsească, fie pe lumea 

aceasta, fie pe o altă lume acăreia existență 

earăș este posibilă în nesfirșitul necunoscut,
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Deaceea, pentru toate eventualitățile, e pru- 

dent ca să admit existența lui Dumnezeu.“ 

Acest raționament, pe “care eu insumi mi-l 

făceam cu căţi-va ani in urmă, este făcut de . 

acei care nu sunt ăncă convinși adăne de 

adevărul că, nimic în lume nu attrnă de li- 

berul arbitru al nimeăruia, şi că totul se face 

conform unor legi absolut fixe și necesare. 

Insă acest adevăr căştigă din ce în ce mai 

mult teren, cu căt ştiinţele positive fac pro- 

gres; și va veni o zi cănd toată lumea va 

fi pe deplin convinsă de el. Din acea zi te- 

merea de necunoscut precum şi ori ce alte 

urme ale sentimentului religios vor fi dis- 

părute cu totul şi pentru totdeauna. | 

Dacă punem de-o parte sentimentul reli- 

gios care, dupăcum am văzut, este destinat 

adispără cu totul, şi sentimentele morale 

care au inceput de mult a se emancipă de 

voința divină, atunci nu mai remăne din 

toate veligiunile decăt niște idei metafisice ; 

și in acest ințeles se poate zice că religiu- 

nile sunt sistemele metafisice ale omului in 

primele periode ale desvoltării sale; precum 

cele mai inalte generalizări sistematizate ale 

științelor positive constituesc, sau vor con-
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stitui, sistemele metafisice pentru timpurile 

ulferioare.  Deaici resultă că este falșă opi- 

niunea d-nului H. Spencer după care reli- 
giunea și știința ar av& pentru căutarea a- 

devtrului, domenii distincle. şi coexistinte, 

cea dintăi ocupăndu-se cu încongos cibilul 

şi cea de-a doua cu cognoscibilul. A zice că 

religiunea poate coexista, . și prin urmare, 

poate fi conciliată cu știința este tot așa de 

absurd ca și a zice că pot coexista două for- 

me succesive ale aceluiaș lucru; ca şi a zice, 

de exemplu că se poate concilia astronomia 

veche care zicea că soarele se invărteşte im- 

prejurul pămăEntului cu astronomia modernă 

care zice că pămăntul .se invărteşte impre- 

jurul soarelui. Metafisica religioasă este des- 

tinată a peri și a nu coexista cu metafisica 

știențifică, pentru motivul că ea se trans- 

formă pentru a da naștere acestei -din urmă. 

Este invederat că in timpul de transiţiune, 

metafisica ştiinţifică crescăndă coexistă cu. 

metafisica religioasă descrescăndă; dar ceea 

ce voese să afirm este că aceste doue forme 

de cugetare nu pot să se: desvolteze și să 

meargă paralel int'aceeași direcțiune suitoare 

sau coboritoare,
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Aceste fiind zise, pășim la istoria ideilor 

metafisice. | 

Din cercetările științifice făcute in timpu- 
rile din urmă resultă că noi am trecut, in 

privința ideilor ca și în celelalte privinţi, 

prin toate gradele intermediare care se află 

intre noi și popoarele cele mai sălbatece. 

Remășiţuri din toate credințele strămoșilor 

noștri se află cu imbelșugare in limbele, po- 

veștile, baladele, superstițiunile, obiceiurile 

popoarelor civilisate de astăzi; și din aceste 

remășițuri se constată că noi am avut odi- 

nioară aproape intocmai aceleași credinţe pe 

care le au astăzi popoarele sălbatece și cele 
barbare. Deaceea cu credinţele popoarelor 

selbatece de astăzi şi cu remăşițele ce con- 

servăm ăncă din vechile noastre credințe 

putem reconstitui ideile metafisice pe care 

le-am. avut succesiv de la inceputul omânirii 

pănă, acuma; e 
Transformarea ideilor metafisice de: Ja in- 

ceputul oinenirii pănă: acuma s'a. făcut incet,. 
pe nesirațite şi neintrerupt; aşa incăt. e cu 

neputinţă a găsi o deosebire, radicală “intre 

ideile corespunzătoare la doue epoce deg- 

părțite prin un interval, nu: numai de căți-
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va ani, dar chiar de căteva veacuri. Cu 

toate aceste, fiindcă deosebirea este foarte 

mare intre credințele care corespund la epoce - 

foarte indepărtate una de alta, și totodată 

pentru a fi mai metodic in expunere, voiu 

“impărți istoria ideilor metafisice in mai multe 

perioade mari, mai mult sau mai puţin ar- 

tificiale, caracterizate prin sisteme metafisice 

destul de deosebite. - 

Sectiunea |. 
Perioda Fetisismului, 

Puterea intelectuală și sfera de găndire 

cresc treptat cu căt ne suim pe scara care 

se intinde intre animalele cele mai inferioare 

şi oamenii cei mai civilisați. Dacă ne oprim 

la animalele nemijlocit inferioare omului, pre- 

cum. sunt :cănii, elefanţii,. maimuţele, vedem 

că, deşi ele găndesc, totuș.atenţiunea lor nu 

este. atrasă decăt de un foarte: mic număr 

da. obiecte. care. se află relativ. foarte aproape 

de dănsele, 'și 'amintirile precum și: previ=
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siunile lor nu se rapoartă decăt la u+ foarte 

mic spațiu de timp. Cu alte cuvinte, găndi- 

vea acestor animale se invărteşte inti”o foarte 

mică sferă de spațiu, timp şi materie. Aceste 

animale primesc impresiunea obiectelor ce 

se află in apropiere de dănsele, dar găndirea 

lor ăncă nu este impinsă spre causa acestor 

obiecte. Obiectele indepărtate, precum sunt 

soarele, stelele, "mowrii, cerul, sunt percepute 

de aceste animale ca obiecte apropiate, și de 

multe ori nu sunt percepute de loc. 

Cănd animalul devine om el mai lărgește 

sfera sa de găndire; dar pe la inceput el 

tot nu cugetă la causa lucrurilor ce-l incun- 

jură. Sunt și astăzi oameni sălbateci foarte 

stupizi. care, fiind intrebați asupra causei lu- 

crurilor celor mai simple, ei remăn uimiți 

şi nu ințeleg intrebarea, fiindcă ea nu le-a 

trecut niciodată prin minte. Sunt alți st- 

bateci desigur mai superiori, care fiind in- 

trebaţi cine face ca. burueana să cvească, ea 

riul să curgă, ca v&ntul să bată,- ei respund 

că nimeni, şi că toate. aceste vin aşa de la 

sine. Aceşti oameni nu au ăncă nici o re- 

ligiune, nici o idee metafisică -propriu „zisă. 

Dar deaici in colo. omul incepe a-și face
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o idee despre causa lucrurilor celor” mai a- 
propiate de dănsul, și apoi treptat. despre 
causa ]uerurilor din ee in ce mai depărtate 
de dânsul. Eată cum ajunge el la aceasta; 

Omul compară in mintea sa chiar fâră să 
vree imaginile obiectelor simțite, și concepe, 
prin urmare, un raport de asămănare sau 
de neasemănare intre dănsele.. Insă omul 
primitiv, avănd creerul foarte” puţin dife- 
rențiat, percepe foarte puţine. imagini care 
să fie deosebite unele de altele; ceea ce in- 
semnează că multe obiecte deosebite pentru 
un creer mai diferențiat produe aceeași im- 
presiune intr'un: ereer. rudimentar. cum. este 
acel al omului priniitiv. Ceea ce se intămplă 
cu imaginile lucrurilor exterioare se intămplă, 
pentru acelaș motiv,. și cu elementele :ima- 
ginilor,- adică -cu ideile abstracte;: generale 

sau. particulare, care: represintă- proprietățile 

și calitățile lucrurilâr - exterioare; - Deaceea 

“omul primitiv are puține idei, și fie-care din 

aceste represintă la un: loc mai: multe feluri 

de calităţi pe care omul primitiv nu le poate 

ăncă. distinge ; insă pe o -treaptă mai inaltă 

a. eivilisației, :omul recunoaşte că fie-care din- 

ideile : crezute odată simple se poate analiza



25 

şi descompune in alte idei mai elementare 

representănd subdivisiuni de ale calităţii ere- 

znte odată ivreductibilă. Din toate aceste 
resultă că omul primitiv consideră ca egale 

sau ca asemănătoare lucruri de acele pe care, 

sim urma diferențierii creerului și a analizării 

din ce in ce mai adănci a lucrurilor în de- 

cursul veacurilor, omul mai inaintat le gă- 

sește că sunt neegale sau chiar cu totul de- 

osebite. Dacă pe lăngă aceste vom mai a- 

dăogi că, după o lege fundamentală a cuge- 

tării, omul este totdeauna impins a conchide, 

prin inducţiune şi analogie, la asemănarea 

lucrurilor necunoscute sau puţin. cunoscute 

cu acele despre care el are cunoștința cea 

mai lămuritâ ; și dacă vom mai adăog) că 

sunt toarte puţine” lucrurile lămurit cunos- 

cute din care omul primitiv are a trage con- 

clusiunile sale; atunci vom ințelege ușor pen- 

tru -ce. omul primitiv. confundă și pune pe 

aceeași linie lucruri din care, pentru noi, 

unele sunt reale şi altele inchipuite, sau, u- 

nele posibile și altele imposibile. De altmin- 
tere,. distincțiunile. aceste -atărnă. cu totul de 

gradul: de. diferenţiare al creerului ; -și e pro- | 

babil că deacum peste căteva mii: de ani co*
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boritorii noştri vor găsi că și noi am făcut 

confusie intre lucruri deosebite precum. gă- 

sim noi astăzi că au făcut oamenii primitivi. 

Fiindcă omul conchide in mod trebuincios. - 

prin inducţiune şi analogie, de la lucrurile 

cunoscute la cele necunoscute sau puţin cu- 

noscute; deaceea e interesant a se ști care 

sunt cele intăi și cele mai lămurite cunoștinți 

pe care le-a căpătat omul primitiv și care 

i-au servit ca punct de plecare a meditaţiilor 

sale. 

Atenţiunea omului primitiv fiind atrasă a- 

proape excluziv de trebuinţele trupului seu și 

de mișcările ce el face pentru satisfacerea a- 

celor trebuinţe, cele intăi cunoștințe vagi ce 

el capătă se rapoartă la persoana sa; şi a- 

ceste cunoștințe devin apoi din ce in ce mai 

lămurite, și sunt in tot timpul viitor cele 

mai lămurite din toate, fiindcă resultă tot. 

deauna din cea.mai mare sumă de experi- 

ență ce face omul vr'odată. Cunoştinţa de 

sine fiind cea _dintăi formată şi cea mai 

lămurită in urmă, devine baza de compara- 

țiune şi punctul de plecare .pentru toate ce- 

lelalte cunoștinţi; deaceea omul atribue,. prin 

analogie și inducțiune, caracterele sale mai
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întăi celorlalți oameni, apoi animalelor și 

insfirșit tuturor lucrurilor din lume. Această 

tendință a omului de a imprumuta tuturor 

lucrurilor chipul și asemănarea sa se numește 

antropomorfism, și sa manifestat necontenit 

şi pretutindeni de la inceputul omenirii și 

pănă astăzi. 

Să vedem acum, conform acestor principii, 

ce idei, metafisice au putut să se formeze in 

capul oamenilor primitivi. 

Voiu impărți aceste idei in două categorii, 

"din care una .se rapoartă la prevestiri și alta 

la, spirite. | 

$ 1. Prevestirile. 

Cea mai indepărtată origine a 1deei de 

causă 0 găsim. in : asociațiunea necesară a 

imaginelor corespunzătoare obiectelor care 

au fost percepute: nemijlocit“ unul după altul: 

Aşa, de. exemplu, cănd omul primitiv. per- 

cepe -pe rănd: mai intăi apunerea. soarelui şi 

după aceea noaptea, și .mai- cu samă cănd 

aceasta s'a repetat mâi de multe ori, atunci 

ori de _căte ori vede soarele apuind; imaginea
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“nopţii se înfățișează in mintea lui şi se aș- 

teaptă a o vedă in realitate. Această aștep- 

tare există și in mintea animalelor superi- 

oare, și dacă ca nu dă ăpcă naștere la ceea 

ce numim noi, propriu vorbind, idee de causă, 

ea produce insă ceva analog care s'ar pute 

numi o idee vagă de succesiune necesară, 

Dar eată cum ideea de causă este ajutată 

in formarea ei și întărită prin antropomor- 

fism: | | _. 

Cunoştinţa de sine este la. inceput. foarte 

vagă și nu cuprinde deocamdată. decăt eon- 

știința trebuințelor trupeşti și aceea a satis- 

facerii lor. Mai tărziu ea cuprinde și o idee 

vagă despre raportul ce există intre o tre- 

buință şi satisfacerea ei, și care nu este altă 

„ceva decăt ideea de poznță sau causă. Voința 

sau causa atribuită mai intăi celorlalți oameni 

și animalelor nu se: observă in aceștia decăt 

ca o succesiune a două fapte; a celui. prin 

care se manifestă trebuința și a celui prin 

"care se arată satisfacerea ei. Din aceste omul 

conchide mai tărziu prin analogie, cănd a- 

tențiunea. lui este atrasă-și de alte lucruri, 

că:ori ce sucesiune de lucruri-e o suece- 

siune de causă și efect. Această cohclusiune
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este confirmată de cea wai mare parte din „ 

faptele ce se observă in natură; adică de 

_toate acele care se repetează in aceeași or- 

dine. De altă parte, omul sălbatee nu are 

ereerul deştul de diferențiat prin experiență 

și nu are observaţiunea destul de atentă 

pentru a face distincţiuni intre diferitele suc- . 

cesiuni de fapte, şi a recunvaște că numai 

unele fapte se succedează totdeauna în a- 

cecași ordine, și că chiar printre aceste sunt 

unele care se suceedează fără a fi respectiv 

cause şi efecte propriu zise. Sălbatecul, ne- 

putănd ăncă concepe decăt o singură idee 

pentru toate suceesiunile, nu are : decăt o 

singură credință, anume că totdeauna lucrul 

următor este produs de cel care a prece- 

dat. . Astfel cănd vede curcubeul și după 

aceea imprăştierea nourilor, el crede că a- 
ceştia au fost speriați sau alungați de. cur- 

cubeu; cănd vede o stea căzănd și după a- 

ceea un om murind, crede că evenimentul 

d'intăi a produs pe cel de-al doile; cănd in- 

tălnește in cale-i cutare animal și după aceea 

i se intămplă o nenorocire, el crede că acel 
animal i-a pregătit nenorocirea; cănd. ple- 

cănd la vă&nat intălnește în drum cutare sau 

7
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cutare pasere și după aceea prinde vănat 
mult, el crede că acea pasere i-a scos vă- 
natul înainte și aşa mai departe. Deaceca 
cănd cu altă ocasiune el vede una din aceste - 
presupuse cause, el crede că va urma şi 

presupusul efect respectiv. Dacă insă se in- 

tămplă ca presupusul efect să nu urmeze, 

atunci el atrivue aceasta la o causă sau vo- 

ință contrară celei d'intăi, insă tot de na- 
tura acesteia. De exemplu, dacă mergănd 
la vănat omul primitiv intălneşte în cale-i 

paserea ce-i prevestește un vănat imbelșugat, 
şi după aceea sau tot in acel timp mai in- 

tălnește și alte lucruri mai “mult sau mai 

puţin neobicinuite, atunci el crede că, deși 

paserea favorabilă i-a scos vănatul inainte, 

însă unul din celelalte lucruri ce a mai in- 

tălnit în cale i Pa alungat.  Deaceea toată 

stradania filosofică a omului primitiv con- 

sistă in a cerceta căruia din lucvurile intăl- 

nite mai dinainte se datorește intămplarea 

mai din urmă. După experienţe de veacuri 

se hotărește insfivşit ce urmare trebue să 

aibă intălnirea ori intămplarea cutărui - sau 

cutărui lucru; și fiindcă toate lucrurile sunt 

-privite mai cu samă din punctul de vedere
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al binelui sau al răului -ce ele poate să cau- 

seze omului; deaceea toate lucrurile ajting a 

fi clasificate in lucruri de bun augur şi de 

rău augur, fie care. din aceste prevestind un 

- bine sau un rău special.—Cănd mai tărziu 

aceste idei se combină cu acele despre spi- 

vite, omul crede că in fie-care lucru ce pre- 

vestește rău se află un spirit ce-l dușmă- 

neşte; deaceea el. cauță a impiedeca pe aces - 

spirit de a-și realiza planurile r&le, rugăndu-l, 

ameninţăndu-l, amăgindu-l cu făgăduinți, și 

la nevoe chiar paralizăndu-i forţele cu -aju- 

torul unui alt duh invocat pentru aceasta, 

sau cu alte mijloace vrăjitoreşti. Cu chipul 

acesta omul ajunge a găsi leac pentru inai 

toate prevestirile răle.—Un leac de felul: a- 

cesta întrebuințează țăranii in Romănia cănd 

asvărl un mănunchiu de pae după popa ce 

au intălnit la drum, această intălnire fiind 

totdeauna socotită de ei ca de ' rău augur. 

_Din aceste idei primitive asupra causei 

lucrurilor s'au născut toate credinţele pri- 

- vitoare la prevestiri precum și arta de a 

prevesti. Aceste credințe şi această artă 

Vau desvoltat și s'au complicat mai tărziu 

din ce in ce iai mult. Ele au existat
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în diferite grade de perfecţionare la toate 
popoarele vechi şi nouă și se află ăncă 
in putere la clasele de jos ale popoarelor 
celor mai civilisate de astăzi; ba ce e 
nai mult, ele nu au dispărut ăncă cu to- 

“tul nici chiar din clasele culte ale acestor 

popoare. Pentru. a dovedi aceasta e destul 

a aminti superstiția privitoare la zilele 

nefaste in care nu se poate incepe o in- 

treprindere, superstiția pivitoare la nu- 

numărul 13, și mai cu samă superstiţiile 

jucătorilor la noroc care cred cu tot din- 

adinsul că norocul sau nenorocul lor atărnă 

de locul ce-l ocupa la masa de joc, de 

vecinătatea cutărei sau cutărei persoane, 

de menirea ce o face in gănd, etc. 

$ 2. Sufetele*) 

Credinţa: in suflete este născută din an- 

tropomorfism și din neputința in care se 

găsea, omul primitiv de a deosebi, ceea 
    

*) Cele mai multe fapte din căte sunt resamate in a- 

cest paragraf și io secţia armătoare, precum şi aneje 

din interpretările lor sant luate din cărţile următoare: 
Principles of Soctology de H, Spencer, Primitive 
Culture de Ed. Tylor, și Origin of Civilisation de 

Sir Joha Lubbock,
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ce noi numim cu drept'sau fără drept, 

realul de inchipuit și posibilul de impo- 

sibil. 

Visurile, umbrele și imaginaţiunile re- 

flectate de apă şi de corpurile lucii au 

fost de sigur cele intăi şi cele mai fre- 

quente fenomene amăgitoare care au atras 

atențiunea; omului primitiv cănd ela ajuns 

să fie capabil de oare-care reflecsiune.— 

Se ştie că animalele superioare și copiii 

mici cred că văd fiinţe reale in dosul o- 

glinzei in care se uită; că ei caută să 

prindă umbrele care se mişcă; şi că co- 

piii mici care au văzut in vis vrun monstru 

inspăimăntător nu se cred in siguranță 

după ce sau trezit din somn, decăt gră- 

mădindu-se la sinul mamei lor pentru a 

-fi apăraţi de dănsa. Aceste fapte ar fi 

singure de ajuns pentu a dovedi că omul 

primitiv, a căruia inteligență nu era, la in- | 

ceput mai mare decăt aceea a ființelor 

de mai sus, a trebuit să fie amăgit ca și 

aceste de cătră aceleaşi fanomene. Deal- 

mintrelea sunt chiar astăzi sălbateci, pre- 

cum sunt locuitorii din Noua-Zelandă, care 

cred in realitatea obiectivă a visurilor lor, 
3
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și care “atribuesc un fel de trup și o exis- 
tență deosebită umbrelor și imaginilor 're- 
flectate de corpurile lucii. 

Să presupunem că un om sălbatec care 
incepe a fi capabil de oare-care reflexiune 
visează că se duce la vânat, că in pădure 
se intălnește cu cutare om, că impreună 
cu el face un ospăț imbelșugat... cănd de- 
odată la un strigăt al vecinului său se 
trezește.. El povesteşte vecinului că in 
realitate el a fost la vânat și la ospăț. 
Vecinul insă il asigură că nu Pa văzut în 
tot timpul somnului mișcăndu-se din lo- 
cul unde sa culcat. Ce poate conchide 
de aici sălhatecul nostru? El nu poate 
conchide desigur decăt că persoana sa 
este compusă din două ființi identice: una, 
care este culcată in timpul somnului, şi 
alta care tot in acel timp se desparte de 
cea dintâi pentru a umbla singură incoace 
și incolo, reintorcăndu-se răpede la locul 

său, ori de unde ar fi,. indată ce este che- 

mată Această din urmă ființă este acea 

ce se numeşte mai tărziu suflet. Să se 

observe că sufletul, care mai tărziu este 

considerat din ce in ce ca mai transpa-
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rent, mai aerian, mai inapucabii, la inceput 

n'a putut fi considerat decăt ca un simplu 

duplicat al trupului, avănd aceeași con- 

sistență, aceleaşi trebuinţe și aceleaşi sa- 

tisfacţiuni ca: acesta. | 

Sălbatecul intălneşte in vis nu numai 

lucruri de acele care sunt ăncă in ființă, 

dar și oameni care au murit, animale care 

au perit, lucruri nemișcătoare care au fost 

stricate sau nimicite. Deaici el conchide 

că toate aceste ființi şi lucruri nu pot fi 

decăt duple de natura lor, şi că el na 

văzut in vis decăt sufletele lor, de oare- 

ce e] știe că trupurile lor au fost desfi- 

ințate. Așa dar sălbatecul se intălneşte 

in vis cu sufletele lucrurilor ce nu mai 

există precum şi cu lucrurile ce există 

sau cu sufletele acestora. 

Credinţa în suflete este intărită prin re- 

flexiunea ce omul primitiv face asupra 

umbrelor. Ce poate fi umbra care se ţine 

de om, care merge şi se opreşte cu densul, 

care imitează toate mișcările lui și care 

samănă așa de mult cu dânsul? Ea nu 

poate fi, işi zice sălbatecul, decăt sufletul, 

care se ţine nedespărțit de om pe căt 
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timp acesta, e viu şi se desparte de dănsul . 

cănd acesta e mort. Această conclusiune 

este confirmată și de imprejurarea că, 

precum nu poate cineva apuca cu măna 

sufletul care ese din omul adormit spre 

a se duce după aventuri proprii, tot 

așa nu poate apuca umbra care se ia 

după om. 

Dar precum oamenii au umbre, tot așa 

au și animalele, şi planetele, și munții, și 

petrele, și toate lucrurile din lume. Așa 

dar, fie-care lucru din lume are căte un 

suflet. 

Ceea ce sa zis despre umbre se aplică 

şi la imaginile Incrurilor reflectate in apă. 

Sunt astăzi popoare sălbatece, nu de 

tot inapoete, care cred că omulare două 

suflete._ După această credință, cănd omul 

doaime, unul din sufletele sale cse din 

trup pentru a umbla incoace și incolo, 

pe cănd celalalt remăne să păzească trupul 

şi manifestă presența sa prin respirare; 

ear cănd omul moare atunci amundouă 

„sufletele sale se duc şi respirarea ince- 

tează. Fiindcă respirarea este semnul după 

care se cunoaşte că unul său amundouă
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sufletele se. află in trup, deaceea sufletul 

și-a primit numirea la toate popoarele și 

in toate limbele de la cuvintele ce insem- 

nează a suflă, a respiră. Este de observat 

că la popoarele vechi precum la Indieni, 

la Greci, la Romani, sufletelele morţilor 

se mai numeau şi umbre. Toate aceste 

numiri, insă, confirmă teoria ce susţinem 

in privința originii credințelur in suflete. 

Suut unele popoare indigene in India 

care cred că omul are trei suflete. E 

probabil că in toate locurile omul a ajuns 

la, această credință cănd a simţit trebu- 

ința, să-și esplice cum și pentru ce el 

“poate avă in acelaș timp o umbră, o ima- 

gine reflectată de apă, şi trupul insufiețit 

de puterea și voința obicinuită. Aceste 

trei suflete sunt insă așa de strins legate 

intre dănsele incăt ele nu se despărțesc 

niciodată, afară numai decăt pentru mici 

momente ; şi cănd este ca omul să moară, 

ele părăsesc toate impreună trupul aces- 

tuia. Cu alte cuvinte, cele trei suflete. ale 

omului nu formează decăt unul singur care 

se poate divide accidental și „omentan 

in. trei părţi. Este probabil Ca qin ideea
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acestei treimi nedespărțite a sufletului o-. 

menesc s'a, născut, mai tărziu ideea tre'- 

mei nedespărțită a sufletului lumei, a lui 

Dumnezeu, in religiile brahmanismului, a 

budhismului și a creștinismului. = 

La inceput sufletele nu sunt nemuri- 

toare. Și in adevăr, omul primitiv nu 

poate să creadă că trăesc decăt acele 

suflete pe care el le vede în vis sau 

altfel. Insă, dintre lucrurile și ființele 

care au perit, nu i se mai arată lui în 

vis decăt acele care au perit de curănd 

și despre care el păstrează amintire. A-a 

dar toți strămoșii și toate lucrurile de 

altă dată care nu se mai arată in vis au 

perit cu suflet cu tot. Deaivi urmează că 

sufletul poate să moară odată cu trupul, 

dar obicinuit el trăește ăncă mulți ani 

după moartea acestuia; și dacă sunt mai 

multe suflete, ele pot muri deodată sau 

pe rănd. Conform acestor credințe la 

toate popoarele sălbatece se intrebuin- 

țează diferite mijloace sigure pentru a 

ucide sufletele morţilor! 

La inceput sufletele morţilor nu au un 

raiu sau un iad unde să trăească. Ele
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umblă pe pămănt cam pe locurile pe unde 

umblau trupurile cănd erau in viață. Fiind 

insă că lucrurile şi ființele din lume, atăt 

cele care trăesc trupeşte căt și cele care 

au perit şunt nenumărate, și fiindcă fie- 

care din aceste are unul, două și chiar. 

trei suflete; deaceea omul primitiv crede 

că nu e loc in lume in care sănusegă- 

sească suflete cu gramada. Aceste suflete 

insă nu stau binișor: cele care au perdut 

trupurile lor caută să intre pe furiș. in 

trupuri străine pe cănd sufletele acestora 

sunt plecate momentan, sau intră cu putere 

peste alte suflete pe care le dă afară; 

de altă parte chiar sufletele cu trupuri au 

căte odată fantazia de a trece in alte tru- 

puri străine. Sufletele mai au puterea de 

a se transfigura, și de a lua proporţiuni 

colosale sau de tot mici: toate aceste le 

vede sălbatecul cu proprii săi ochi cănd 

visează sau cănd se află singur in intu- 

nerec. Fiindcă sufletele se află cu gra- 

mada, pretutindeni și au astfel de puteri, 

deaceea nu e nici o mișcare sau lucrare 

in lume pe care omul primitiv să nu o 

atribue unui suflet. Astfel, o creangă se
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clatină, este un suflet care o scutură; o 

peatră se rostogolește de pe munte, este 

un suflet care a impins-o; cănd sălbatecul 

chiue în pădure şi-i respunde un ecvu, 

este un suflet care il ingănă; şi aşa mai 

departe. | 

Sălbatecul crede bucuros ca binele care 

i se intămplă, vîne âșa de la sine; in timp 

ce toate nenorocirile -sule le atribue su- 

fietelor. Sufletele morţilor se deosebese 

mai cu samă prin răutatea lor. Sălbatecul 
este bolnav din causă că unul din aceste 

suflete &i ințapă inima cu spini, zi pune 

cărbuni aprinși pe tămple, &i stringe in- 

testinele, și aşa mai departe, după organul 

afectat și după feliul de durere ce simte. 

El este in deliz, sau intrun acces de ne- 

bunie ori de epilepsie din causă că un 
suflet de mort, sau chiar o mulţime de 

aceste suflete, au intrat în trupul său după 
ce au alungat sufletul acestuia, și îl chi- 
nuesc nwmai din plăcerea de a; face rău, 
Moartea chiar, adică despărţirea fără voe 
a trupului de sufletul său, este atribuită su- 

fetelor morților, cănd ea nu este deter- 

minată prin violențele oamenilor in tiață.
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Tot in feliul acesta se esplică toate ne- 

norocirile omului.- Dar de ce sufletele sunt, 

așa de r&utăcioase? lată de ce: Sălba- 

tecul este in luptă continuă nu numai cu 

natura; dar cu oamenii din fel de fel de 

triburi dușmane din care el nu face parte, 

și chiar cu tovarășii sei de toate zilele. 

El nu e sigur de o imbucătură de măn- 

care de răul tuturor acestora decăt numai 

dacă face şi el intrebuințare căt mai multă 

de pumni și de ciomag. Mai toți oamenii 

fiind în timpul vieții lor dușmanii sălba»- ” 
tecului, sufletele lor continuă firește după 
moarte a face rău acestuia. Cu chipul 
acesta stlbatecul are pe capul său ca duş- 
mani și pe vii și pe morţi. EI trebue 
deci să lupte pentru existenţa, sa cu toți 
acești dușmani, Armele și axtificiile pe 
care el le intrebuințează în lupta sa cu 
morţii se pot impărţi in următoarele șepte 
clase. 

1%. Bataea ordinară. In timpul zilei su- 

fletele morţilor nu sunt tocmai puternice ; 
șitatunei ele sunt uşor invinse cu armele 
ordinare. Astfel, de exemplu, cănd săl- 
batecul. vede un vărtej de vănt şi de colb
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care pentru dănsul este un sufiet de mort 

calare pe vânt, el dă căt poate cu pumnul, 

cu ciomagul, cu toporul in vârtej, pănă 

cănd acesta incetează, adică pănă cănd 

sufletul de mort cu coastele rupte de ba- 

tae descalecă de pe vânt şi fuge. Dar 

noaptea sufletele morților sunt mult nai 

puternice, și atunci bataea ordinară nu 

are efect contra lor. 

20. Uciderea sufletelor. Pentru a ucide 

sufletul unui om viu odată cu trupul su, 

să&lbatecul n'are decăt să ardă sau să mă- 

nănce pe acel om. Dacă il mănăncă, a- 

tunci sufletul mortului fiind măncat de 

sufletul seu, el căștigă toate calităţile o- 

mului ucis. Deaceea sălbatecul caută să 

mănănce pe dușmanii sei cei mai curajoși 

și mai ghibaci pentru a deveni el singur 

curajos și ghibaciu. Căte odată e de a- 

“ juns pentru acest scop dea mănca numai 

inima dușmanului, curajul seu fiind pre- 

supus că stă in inimă. Cănd sălbatecul 

voeşte să ucidă sufletul unui mort care il 

năcăjeşte noaptea şi pe care-l recunoaşte, 

atunci el desgroapă trupul acestuia zioa 

şi il arde; sau &i scoate numai inima şi
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i-o tae, i-o impunge, i-o frige, pănă cănd 

nu mai remăne nimica dintr&nsa. Cu 

chipul acesta el crede că a omorit și su- 

fletul mortului care e presupus că zioa 

stă ascuns iu inima acestuia. Se inţelege 

că el, avănd credința adăncă că sufletul 

a perit, nu-l mai vede nici aieve nici in 

vis. Dacă însă se intămplă să mai vadă 

mortul in vis, atunci el crede că acesta 

a avut mai multe suflete din care toti-a 

mai remas. unul sau două; deaceea-el 

căută prin diferite vrăji să afle unde e 

culcușul lor pentru a le omori și pe acele. 

—Ca remăşițuri din aceste credințe la ţe- 

ranii noștri putem cita superstițiunile pri- 

vitoare la, strigoi și la modul de a-i ucide. 

- 39. Jertfele. Omul primitiv nu poate pre- 

supune că sufletele au altfel de trebuințe 

şi de plăceri decăt acele pe care le au 

și oamenii in” viață. Deaceea, pentru a 

impăâa şi imblănzi sufletele, el le duce 

ce are mai bun de măncare şi de băut 

acolo unde ele se află obicinuit zioa, a- 

dică pe la mormintele trupurilor din care 

au eșit. Este adevărat că bucatele și bău- 

turile duse remăn neatinse, dar se crede
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că sufletele mănăncă și beau numai partea 

spirituală a acestor ofrande, adică su- 

fletul lor, lăsănd trupul pentru cei vii. 

Ca remășiță din aceste obiceiuri putem 

cita praznicele ce se dau de creştini pentru 

sufletele morţilor. — Fiindcă sufletele sunt 

nenumărate și pretutindeni, deaceea se 

introduce obiceiul că omul din tot ce 

mănăncă asvărle o bucăţică in aer, și din 

“tot ce bea varsă mai intăi oleacă pentru 

sufletele care se află prin prejurul lui. 

Este cunoscut că acest obiceiu a existat 

la toate popoarele vechi, și există și astăzi la 

țeranii noștri.— Sunt multe popoare barbare 

la care există credința că sufletele se duc 

în zile anumite pe la casele rudelor lor 

in viață. In acele zile este obiceiu să se 

pregătească bucate bune care se pun pe 

masă și apoi se lasă deschise toate bor- 

ticelele și crepăturile de la ușe și ferestre 

pentru 'ca sufletele dorite să poată intra, 

pentru a șede la masă. 

40. Fetișii. Credinţa in fetiși se naște 

ceva mai tărziu; deaceea ea caracteri- 

zează pe popoare relativ inaintate ca acele 

care locuesc astăzi in centrul Africei și
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al Asiei. Eată cum s'a născut această 
credinţă : 

La inceput cănd familia nu există de 

loc, sălbatecul este părăsit de mama sa 

ăncă din copilărie, și deaici incolo toţi 

oamenii sunt deopotrivă străini pentru 

dânsul; așa fel că el trăește in aceeași 

dușmănie cu părinții și rudele sa'e, pe 

care de altminterea, nici nu-i cunoaşte, ca, 

şi cu ceilalți oameni. Toţi oamenii in 

viaţă fiind dușmanii sei, toate sufletele de 

morți nu pot fi decăt r&utăcioase în pri- 

vința lui. Dar cu timpul se stabilesc și 

raporturi de bunăvoință mai trainice intre 

oameni: iubirea sexuală in loc de a fi 

totdeauna momentană, dă naştere la o iu- 

bire mai indelungată intre aceleaşi per- 

- soane; prietenia devine o legătură mai du-. 

rabilă intre două sau mai multe persoane, 

iubirea, și ingrijirea de mamă se prelun- 

gește pănă la o vărstă mai imaintată a 

copiilor; legături şi simpatii de rudenii 

incep a se forma. Toţi acei care sunt in 

astfel de legături cu sălbatecul incep a fi 

consideraţi de dănsul ca binevoitori mai 

mult sau mai puţin statornici ai lui, in
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oposiție cu toți ceilalți oameni care &i 

sunt totdeauna răuvoitori. E natural ca 

intocmai această distincţiune să inceapă 

a se face și intre sufletele morţilor; a- 

ceste fiind considerate ca bune sau răle, 

după cum provin de ia oameni ce în viață 

au fost buni sau răi pentru stlbatec. Fi- 

ndcă sălbatecul poate chema in ajutorul 

său la nevoe pe acel care in viață find 

se afla in legături de bunăvoință cu dânsul; 

și fiindcă pănă la un punct poate chiar 

să-i comandeze; deaceea el crede că tot 

această purtare poate so aibă și cu su- 

fetele binevoitorilor ce au murit. 

Omul primitiv recunoscănd in sufletele 

morților o putere din ce in ce mai mare 

decăt a sa, simte că nu mai poate lupta cu 

succes contra sufletelor dușmane, decăt cu 

ajutorul unuia sau a mai inultor suflete bine- 

voitoare.  Meşteșugul insă este de a pune 

măna pe un suflet binevoitor și de-al sili 

să facă slujba pentru care este căutat. Liste 

admis deja că sufietul omului după moarte, 

mai ales cănd trupul seu a fost distrus, se 

viră în trupul unui animal, al unei plănte și 

Chiar al unui obiect, cum am zice noi, neo
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ganic. Cu timpul chiar se inrădăcinează ore- 
dința că mai toate lucrurile din lume sunt 

hălăduite și insufleţite de suflete omenești. 
Aceasta fiind admis, acel care doreşte să pue 
mâna pe un suflet bun n'are decăt să ob- 
serve in care obiecte se intrupează obicinuit 
sufletele de feliul acesta.—In ţerilă calde din 
centrul Africei sunt mulțime de șerpi care 
intră fără sfială in bordeele Negrilor și se 
culcă prin unghere pentru a se recori. Ne- 
grul crede că aceşti șerpi nu pot fi decăt 
sufletele intrupate ale rudelor sau amicilor 
morți care vin acum să-l viziteze. Deacea 
el le pregătește culcușuri bune, i hrănește, 
vorbeşte cu dănșii și se inchină lor rugăndu-i 
să lupte voinicește contra dușmanilor sei. 
Aceşti șerpi sunt; fetiși în ințelesul propriu 
al cuvântului. În alte ţeri sunţ aleși ca fe- 
tiși lliacii care sboară sara pe sub acopere- 
măntul bordeelor, și care pentru acest motiv 
sunt crezuți a fi sufletele intrupate ale ru- 
delor moarte. În regulă generală, animalele 
alese ca fetiși sunt tocmai acele care, fără a 
fi vătămătoare, se află, după ţeri şi după 
timpuri, in comunicațiunea cea mai strinsă
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cu omul şi locuința lui, precum sunt șerpii, 

liliacii, boii, ete. 

Omul primitiv mai crede că sufletul unui 

mort se duce in tot momentul să vadă o- 

biectele care i-au aparținut în viață, și că 

el se intrupează chiar căteodată în acele o- 

biecte. Cel care voește să provoace cu si- 

guranță intruparea sufletului în unul din a- 

ceste obiecte pe care a pus mai dinainte stă- 

pănire, n'are decăt să cheme sufletul pe sume, 

rugăndu-l să vie, şi atunci acesta vine ori 

de unde ar fi pentru a intra in obiectul pre- 

gătit. In casul acesta sufletul este evocat; 

eară cănd este chemat in ajutor, atunci se 

“zice că este invocat. Insă atăt evocațiunea 

căt şi invocaţiunea n'au efect dacă nu conţin 

numele sufletului, adică numele omului care 

au avut acest suflet inainte de a muri. Pe 

baza acestei credințe, fetişistul se îngrijește 

să aibă in casă sau la dânsul o șuviță de 

păr, o unghie, un osușo» sau altă-ceva din 

trupul unei rude sau unui prieten mort, cre- 

zănd că are cu chipul acesta la disposiția sa 

sufletul aceluia a căruia obiect a fost păstrat 

de fetişist. Acest obiect devine astfel pentru 

fetişist un fetiş și un talisman in acelaș timp.
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— Fiindcă intre lucrurile ce au aparținut 

mortului chipul seu este cel mai de căpete- 

nie; deaceea mai tărziu se naște ideea de a 

reproduce chipul mortului in lemn, în peatră, 

-etc., și astfel a sili sufletul acestuia, prin . 

evocațiune sau invocațiune,- a se intrupa in 

bucata de lemn sau de peatră ce-i samănă 

la chip.  Dupăcum vom vedă mai departe, 

din această credință combinată cu altele s'a 

născut mai tărziu idolatria. — Figurile mor- 

ților reproduse in miniatură pe bucățele de 

lemn sau peatră constituese asemenea talis- 

mane portative, — Se ştie că obiceiul de a 

purta talismane a 'exisiat la toate popoarele ; 

și că iconiţile și crucilițile pe case creștinii 

le poartă la găt sunt asemenea niște talis- 

mane. 

Este de observat; că -fetişii nu au multă 

consideraţie la adoratorii lor. Aceștia iau, 

ca să zic așa, pe fetiși in slujbă la dănşii ca 

să le facă treabă: &i infig pe la hotare, dacă. 

sunt de lemn ori de peatră, pentru ca să le 

păzească țărinele; &i ţin in casă pentru a 

păzi familia de toate rălele; și așa mai de- 

parte. Fetişii sunt adoraţi, hrăniti, adăpați, 

cocoliți pe cătă vreme fac treabă; de unde 
zii | 4
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nu, mănăncă bătae, și la nevoe sunt chiar 

svărliți ca lucruri netrebnice şi inlocuiți cu 

alți fetiși mai vrednici. Respectul pentru 

fetişi nu este cu mult mai mare chiar la 

acel grad de cultură cănd fetișismul este a- 

proape transformat in idolatrie propriu zisă. 

Astfel, după relațiunea unui călător englez, 

citată de Sir Lubbock, oamenii din popor 

din China care de fapt sunt fetişişti, cănd 

au de inceput o intreprindere se due mai 

intăi de se roagă pentru succes la idolii lor, 

„Dacă insă inţreprinderea nu isbuteşte cu toată 

rugăciunea făcută, atunci chinezul se intoarce 

mănios la idolul seu care e o statuetă mică 

de lemn, și pe cănd &i dă căt poate cu 

pumnul, &i vorbește in feliul acesta: „Hei 

„căne de spuit ce ești! Noi iți dăm locuință 

„intrun templu minunat, te poleim frumos 

„cu aur, te hrănim, te tămăem; și cu toată 

„ingrijirea noastră tu ești așa de ingrat incăt 

„ne refuzi ceea ce-ţi cerem.“ Atunci el leagă 

idolul de găt cu o frănghie, il smuncește 

jos de pe locul unde stă, il tărie dealungul 

ulițelor prin glod și mocirle pentru ca să-şi 

intoarcă cheltueala ce au făcut cu tămăea 

şi cu alte parfumuri ce-a stricat cu dănsul.
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Dacă “după aceasta se intămplă ca să reu- 

şească intreprinderea pentru care in zadar 

făcuse “rugăciuni. la inceput, atunci el . spală 

“idolul cu ingrijire, il duce ear la templu 

cu mare ceremonie și îl aşază la locul lui; 

după aceea cade in genunchi inaintea lui 

scuzăndu-se in feliul acesta: „În adevăr eu 

„m'am grăbit prea mult, dupăcum și tu ai 

„intărziat cam prea mult in acordarea favo- 

„rurilor tale. Pentru ce mai făcut să-ţi trag 

„bataea pe care ai măncat-o? Dar ceea ce-a 

„fost s'a trecut; deaceea să 'nu mai găndim 

„la asta, Dacă tu vei uita ceea ce ţi-am 

„făcut, să știi că te poleiese din nou.“ 

30. Exorcismul. Acel care e în delir, sau 

intrun acces de nebunie sau de epilepsie e 

considerat că are in trupul seu unul sau mâi 

multe suflete de morţi care au intrat peste 

sufletul propriu al lui, sau chiar după ce au 

Qat afară. pe acesta. Pentru a alunga aceste 

gufiete răutăcioase, mai mulți sălbateci armaţi 

- cu ciomege, cu topoare, cu frănghii, cu tă- 

ciuni aprinși, se adună imprejurul bolnavului; 

şi poruncesc sufletelor să easă din trupul 

acestuia amenințăndu-le prin vociferări și; 

văstiri că la cas contrar au să le bată, să
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le lege, să le tae, să le frigă, să le mănănce 

ete. pănă cănd sufletele se sparie și fug. Dacă 

insă ele nu fug degrabă, bolnavul este cu 

tot dinadinsul bătut; şi chinuit, pentru ca cu 

chipul acesta să sufere şi sufletele răutăciose 

dintr'&nsul. Celelalte boale fiind asemenea 

atribuite sufletelor răutăcioase care pun stă- 

pănire pe o parte sau pe totalitatea trupului 

bolnavului, sunt tămăduite cu mijloace ana- 

loage celor de mai sus. Chiar adevăratele 

medicamente ce se inirebuințează odată cu 

amenințările de mai sus nu sunt privite de- 

căt ca niște specifice sau spărietori proprii a 

alunga sufletele răle. Ameninţări asemănă- 

toare celor care tămăduesc boalele sunt in- 

trebuințate pentru a curăți de sufletele răle, 

casele, bucatele, băuturile, etc. Cuvintele a- 

menințătoare și procedările intrebuințate pen- 

tru a alunga sufletele r&le constituese aceea 

ce se numește un exorcism sau un descăntec. 

Mai tărzin exoreismurile sunt practicate de 

descăntători de meserie care cunosc anume 

“formele de amenințări și procedări pentru 

alungarea fie-cărui fel de suflete răle.—Cre- 

dinţele privitoare la exovcisme au existat; la 

toate pupoarele și sau continuat pănă la po-
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poarele Europei de astăzi. In adevăr se ştie 

că astăzi chiar preoţii creștini exorcizează pe 

bolnavi prin cetirea de molitfe și prin alţe 

formalităţi. La nebuni in special li se citește 

molitfele Sfântului Vasile care nu sunt altă- 

ceva decăt un şir de amenințări la adresa 

dracului care se află in trupul bolnavului, 

prin care i se spune că de nu va eşi curând 

are să fie bătut cu toate grozăviile inșirate 

in molitfă. Se știe asemenea că preoții creș- 

fini exorcizează apa, sarea, măncarea, casele 

nouă sau acele care au fost pustii, bisericile 

din nou zidite, fântănele spureate, ete., prin 

binecuvăntări proprii a eurăţi toate aceste 

lucruri de draci sau de influențe drăcești şi 

a introduce in locul lor spiritul dumnezeesc. 

Ca remăşițuri din credinţele vechi mai putem 

eârăş cita la noi descăntecele practicate de 

babele de la ţară. Toate descăntecele nu sunt, 

decăt formele de exorcism conținând ame- 

ninţări la adresa boalelor, aceste” fiind nişte 

eazme sau duhuri necurate. Așa, de exemplu, 

pentru a alunga durerea de cap, baba po- 

runcește boălei să fugă degrabă in pustii de 

unde a venit, că de riu, âre să vie ursul cu



54 

gura să o apuce, in labe s'o wupă, și: aşa 
mai departe; 

6*. Farmecele și vrăjile. “Omul primitiv 

crede că sufletul unui om se află, sau poate 

să fie silit prin evocaţiune ori invocaţiune 

a se afla, in toate lucrurile care au aparţinut 

acelui om. Aceasta se aplică și la morti și 

la vii. Am văzut cum sufletul unui om mort 

poate fi silit să stee cu acel care păstrează 

o şuviță de păr sau un ciolanaș de-a mor- 

tului. “Tot în feliul acesta se poate face ci- 

neva stăpăn pe sufletul unui om viu, „pentru 

a-i face rău, sau pentru a-i impune cutare 

sau cutare sentiment. Fată cum se procede 

la aceasta pintre săibateci și barbari.  Cănd 

cineva voește să-și resbune contra unui duş- 

man in viață, caută de-şi procură o şuviţă 

de păr, o unghie sau chiar un petec din 

haina, acelui dușman; după aceea pronunță 

căteva vorbe anume intocmite prin care 

chiamă la sine cu amăgeli sufletul dușmanu- 

lui, ca €l să se așeze cu totul in obiectul ce 

provine de la d&nsul; apoi acest obiect este 

invălit in ceară și pus pe cărbuni aprinși. 

Pe cănd totul arde și sfărie pe cărbuni, o- 

peratorul zice cam in feliul acesta: „precum
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„ceara aceasta se topește așa să se topească 

„Viaţa ta, dușmane; precum acest obiect al 

„tău se preface in cenușă așa să te prefaci 

„tu in pulbere.“ Și in adevăr, dacă dușma- 

nul in chestiune aude din unii și alții că a 

fost. vrăjit, el e cuprins de o frică aşa de 

grozavă, încăt peste două, trei zile moare 

numai decăt.  Morţile de feliul acesta sunt 

foarte frequente pintre sălbateci și barbari. 

Ba pe une locuri ajung chiar la credința că 

totdeauna cănd un om se bolnăvește sau 

„moare, a trebuit să fie vrăjit de cineva. — 

Lucrul esenţial in fie care vrajă este eyoca- 

fiunea, adică chemarea pe nume a dușma- 

nului insoțită de căte-va cuvinte ademeni- 

toare, pentru a face ca sufletul acestuia să 

vie ori de unde ar fi și să se așeze in o- 

biectul ce i-a aparţinut. Cănd cine-va nu 

ştie numele dușmanului, nu poate să-l vră- 

jească; fiindcă evocaţiunea fără nume nu are 

efect.  Deaceea sălbatecii în genere ţin se- 

crete adevăratele lor nume, pentru ca să nu 

le afle duşmanii lor, dăndu-și in lume nume 

false, sau. niște porecle. — Pintre popoarele 

selbatece și barbare se formează cu timpul 

oameni de meserie numiţi vrăjitori sau făr-
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măcători, care cunose proceduri sigure și 

formule de evocațiune care nu dau greș 

pentru tot, feliul de isprăvi vrăjitoreşti. Vră- 

jitorul căteodată iși procură un ciolanaș de 

la un om mort care a fost vestit de răută- 

cios. Cu chipul acesta el se face stăpăn pe 

un suflet răutăcios pe care il poate trimite 

„in toate părţile să facă toate wăutăţile ce îi 

se poruncese. Vrăjitorul poate să se ser- 

vească și de un suflet de ocasie pe care îl 

scoate numai cănd are nevoe dintrun liliac, 

dintwun șerpe, sau alte lucruri hălăduite de 

suflete de morți. Cu ajutorul sufletului ce 

are in slujbă și cu âjutoiul formulelor de 

exorcism și de  evocațiune, vrăjitorul poate 

face fel de feliu de minuni: el poate să in- 
chege apa, să oprească ploaea, să prefacă pe 

oameni in dobitoace, să facă cuiva de dra- 

goste sau de urit, să facă pe oameni să a- 

lerge calare: pe prăjină acolo unde sunt che- 

maţi, sau să-i facă să se arunce in marea, 

ori intro făntănă, ete. — Se ştie că toate a- 

ceste credințe şi meșteșuguri subsistă ăncă, 

cu oare-care variaţiuni, la ţeranii popoarelor 

civilisate de astăzi. 

Ca remășiță din vechile credinţe după care
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cine-va se poate face stăpăn pe sufletul unui 

om viu, putem cita la teranii noștri credința 

că, dacă cine-va măsoară umbra unui om cu 

o trestie pe care o pune intrun zid ce se 

clădește, atunci acel om moare, fiindcă umbra 

lui, adică sufletul lui, va trebui să se des- 

partă de trup spre a se preface in stafie, 

adică in sufletul insărcinat cu paza și con- 

servarea clădirii în acăruia zid a fost pusă 

trestia. Omul căruia s'a luat umbra moare 

indeobște căte-va, zile după ce a luat cunoș- 

tință de operațiunea făcută. 

7%. Inspiratianea. Sufletele bune pot să 

intre în trupul unui om pentru a-i face bine, 

intocmai precum sufletele răle pot să intre 

pentru a-i face rău. Indivizii care, fără a 

face rău nimăruia, au o cunoștință sau o 

purtare extraordinară, precum sunt nebunii 

| ȘI vizionarii, sunt consideraţi ca posedaţi sau 

inspirați de suflete bune. Mai tărziu se a- 

tribue inspiraților 'o putere din ce în ce mai 

mare, cu căt și sufletele morţilor, intre care 

se cuprind și acele ce inspiră, sunt conside- 

fate âşi puternice ; de oare-ce inspiratul nu 

este decăt, intermediavuil, organul; prin care 

vorbește și lucrează sufletul ihspiator. Cu
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chipul acesta, inspivaţii pot să prorocească, 

să vadă ceea ce se petrece la o mare dis- 

tanță, să vorbească cu sufletele cele mai pu- 

termice, să coriceapă și să facă lucruri de 

geniu; cu un cuvănt, ei pot să știe și să 

facă lucruri care nu sunt in putinţa celor- 

lalți muritori. Din aceste credințe s'au născut 

mai tărziu toate acele privitoare la oraculi, 

la oamenii inteligenţi inspirați de geniuri sau 

de muze, ete. — Acel care e favorisat de 

un suflet bun poate să fie inspirat; de dânsul 

chiar fără voi€; dar inspiraţiunea se poate 

asemenea provoca in mod artificial. Cel care 

voește să fie inspirat işi curăță mai intăi 

trupul prin diferite mijloace și mai cu samă 

prin post, pentru ca sufletul chemat să intre 

cu plăcere int'un trup curat; pe urmă, el 

invoacă, sufletul, chemăndu-l pe nume, şi ru- 

găndu-l să-l inspire. Se știe că postul pre- 

lungit. (abţinerea complectă de a mănca) pro- 

voacă extazuri și halucinaţii.  Deaceea el 

a fost intrebuințat ca mijloc sigur pentru a 

provoca inspiraţiunea sibilelor din antichitate, 

a cuvioșilor brahmani, budiști, mahometani 

sau creştini, și a tuturor văzătorilor și spui- 

torilor de lucruri de pe ceea lume care au
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fost de la inceputul omenirii pănă acuma. 

Acel care este deja inspirat sau care crede 

că are la disposiția sa un suflet bun, poate 

să introducă o parte sau țotalitatea acestui 

suflet intrun alt individ sau intrun obiect 

oare-care, suflănd asupra acestuia de căte-va, 

ori în șir, suflarea fiind considerată că este 

insuș sufletul, sau macar conducătorul cel 

mai sigur al sufletului. Această credință a 

făcut ca suflarea să fie admisă ca o forma- 

litate trebuincioasă la facerea exorcismelor și 

bine-cuvăntărilor sau sfințirilor practicațe in 

toate religiunile, la facerea botezului creștinilor 

asupra cărora preotul suflă sfăntul duh după 

ce le-a curățit trupul cu apă, ete. 

În resumat perioda fetişismului este ca- 

racterizată prin credința că lumea este lo- 

cuită de nenumtrate suflete aproape tot una 

de puternice, care insuflețesc toate corpurile 

și care sunt causa a tot: ce se intămplă și 
ce se face. Aceste suflete, abstracțiune fă- 

cănd de acele ale oamenilor in viață, sunt, 

pe la sfirșitul acestei periode, considerate ca 

provenind de la oameni deja morţi; ele sunt 
muritoare, trăesc in' aceeași lume cu oamenii 
în viață, și sunt concurenţii și dușmanii a-
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cestora. Omul in viață luptă prin diferite 
mijloace pentiu existenţa sa contra sufletelor ; 

şi această luptă, sub toate formele sale, con- 

stitue cultul religios in intăia sa fază. Nu 

"este, deci, in această periodă nici nemurirea 

sufistului, nici raiu, nici iad, nici Dumnezeu 

in inţelesul religiunilor ulterioare. 

Secţiunea II. 
Perioda idolatriei. 

În intăia periodă a ideilor metafisice su- 

fletele morţilor sunt toate. independente și 

de putere apioape egală, pentrucă și oamenii 

la inceput, nefiind constituiți in societate cu 

graduri ierarchice, sunt toţi independenți și 

aproape egali in puterea de a se inriuri unul 

pe altul. Dar această situațiune se schimbă 

cu căt se desvălește in om instinctul socia- 

bilității care nu e decăt o modalitate a in- 

stinctului de conservare. 

Desele lupte intre triburi silesc pe aceste 

ca să-și aleagă capi care să-i conducă, la luptă. 

Insă o bună conducere din partea capilor cere 

nurhai decăt o supunere complectă din partea 

trupelor de luptători. Această trebuință sim- 

țită “din ce in ce mai. mult, și frequența cea
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mare a luptelor primitive, deprind pe lup- 

tători la o şupunere din ce in ce mai com- 

-plectă cătră, capii lor, şi totodată necesitează 

permanența acestora. Capul unui trib mie 

devine apoi prin cucerire capul a mai multor 

triburi care dau naștere unui singur popor, 

in care indivizii din tribul biruitor sunt stă- 

păni şi cei din triburile biruite robi. Capul 

unui -popor mic devine la răndul său prin 

cucerire capul mai multor popoare mici care 

constituesc un singur popor mare compus 

mai adese din atăte caşte sau macar clase 

ierarchice de indivizi căte popoare constitu- 

ente sunt. Cu chipul acesta ajungem treptat 

pănă la constituirea de regaturi puternice în 

care poporul a ajuns prin educaţiunea res- 

boinică din trecut pănă la supunerea cea mai 

complectă cătră rege. Se ințelege că tre- 

cerea de la triburile primitive pănă la aceste 

regaturi s'a făcut pe nesimţite in curgerea 

a mai multor mii de ani, și că tot așa de 

“pe nesimţite au crescut şi deosebirile de grad 

_ ierarchie intre indivizi. Se inţelege asemine 

că concepțiunea despre spirite, despre dis- 

tincțiunea și ierarchia lor, s'a modificat trep- 

tat şi paralel cu concepțiunea despre oameni
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in tot timpul acestei trânsițiuni. Dar fără 

a mai insista asupra acestor modificări trep- 

tate pe care uşor și le poate inchipui cineva, 

să venim deadreptul la epoca constituirii ce- 

lor întăi regaturi mari. 

Un mare erou, care prin cucerire uneşte 

sub stăpănirea sa milioane de oameni de care 

poate dispune după capriciul său, este con- 

siderat, a fi singur mai tare decăt toţi aceștia 

la un loc, sau prin puterea extraordinară a 

mușchilor sei, sau prin ajutorul ce-i dau spi- 

vitele nevăzute asupra cărora el are o putere 

misterioasă.  Cănd eroul moare sufletul seu 

este prin analogie nu numai mai puternic 

decăt toate sufletele la un loc ale supușilor 

sei morţi, dar ăncă le are şi pe aceste la 

ordinele sale. Acest suflet este ceea ce se 

numește un zeu, şi temerea ce inspiră este 

-in raport cu puterea ce i se atribue. 

Fiindcă pe la epoca aceasta legăturile de 

familie sunt ajunse la un grad relativ mare 

de desvoltare, fiul eroului este considerat că 

are incăt-va la disposițiunea sa puterea ne- 

văzută a părintelui său mort de cătră care 

nu incetează de a fi iubit şi protejat. Astfel 

fiind, fiul eroului devine rege in locul pă-
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rintelui seu, nu în puterea dreptului de moș- 

tenire 'care nu exista ăncă la această epocă, 

dar pentrucă din toți indivizii poporului el 

dispune de cea mai mare putere văzută sau 

nevăzută și inspiră cea mai mare fiică; de 

aceea el este in timpul vieții temut; și ado- 

rat aproape ca și sufletul părintelui seu, și 

apoi după moarte este și el pe deplin zei- 

ficat. Cu chipul acesta zeii se succedează 

din tată in fiu, fiind unul după altul zeifi- 

cați și inspirănd din ce in ce mai multă te- 

mere, Este de observat că temerea de regi 

care la inceput este causa zeificării lor, este 

mai pe urmă la răndul seu mărită prin cre- 

dința că regii sunt fii de zei. Cănd un po- 

por se amestecă cu un altul in urma unei 

cuceriri sau a unei simple migraţiuni, el nu 

părăseşte zeii sei proprii, ci pe lăngă aceștia 

mai adaoge și pe acei ai poporului celuilalt; 

căci, chiar dacă resultatul unui resboiu do- 

vedește că zeii unui popor sunt poate mai 

slabi decăt ai celuilalt popor,. aceasta nu îm- 

pedecă ca ei să fie mult mai tari: decăt oa- 

menii în viață, și prin urmare foarte temuţi 

de aceștia. Mulțimea regilor zeificaţi de un 

singue popor, și imprumutul de zei ce-și fac
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popoarele ce se intălnesc, fac, pe deoparte, 

ca zeii să se numere cu sutele și cu miile 

la acelaș popor, și pe de altă parte ca aceiași 

zei să fie căte-odată admiși de toate popoa- 

rele ce vin in contact. Pe lăngă regi care 

devin zei de intăiul rang, toţi oamenii în- 

semnaţi precum generalii, preoții, legislatorii, 

vrăjitorii vestiți, capătă după moarte un rang 

insemnat in lumea nevăzută și devin astfel 

semi-zei, | 

Ancă din perioda fetișismului este admis 

că sufletele morţilor se intrupează obicinuit 

in ființele și lucrurile lumii văzute. Zeii şi 

semi-zeii nu fac escepție la regulă; insă ei 

se intrupează in lucruri potrivite cu rangul 

și puterea lor. Aşa părintele regelui dom- 

nitor, sau cate-odată eroul care a fundat di- 

nastia domnitoare, este intrupat in soare; de 

aceea regele actual este considerat, a fi fiul 

soarelui; și precum soarele domneşte prin 

înriurivea sa asupra atmosferei și a supra- 

feţei pămeăntului, tot astfel zeul respectiv 

domneşte asupra tuturor spiritelor ce se află 

in atmosferă și deasupra pămăntului. Un alt 

zeu este intrupat in ocean și are la ordinele 

sale toate sufletele ce locuesc sau rătăcese
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prin ocean; un altul insuflețeşte o pădure -- 

sau un munte și poruncește la toate sufletele 

ordinare intrupate in lucrurile ce se află în 

pădure sâu in munte; şi așa mai departe. 

„Cu chipul acesta stăpănirea lumii este un- 

părțită între nenumărați zei și semi-zei de 

diferite graduri de putere și mai mult sau 

mai puţin independenţi. | 

Credinţele proprii acestei periode sunt a- 

daose la acele ale periodei fetişismului care 

sunt conservate ăncă în intregime ; atăt nu- 

mai că temerea și atențiunea omului sunt 

acum indreptate mai cu samă de partea zei- 

lor şi a semi-zeilor; fiindcă aceștia sunt; acum 
„cea mai inaltă causă a lucrurilor. Lupta o- 

mului contra acestora, se face, afară de căteva 

„modificări şi perfecționări potrivite cu noua 

situaţiune, prin aceleași mijloace ca și lupta 

contra sufletelor ordinare de .monţi. 

In timpul constituirii celor intăi popoare 

barbare este obiceiu că individul ce moare 

se ingroapă in casa in care a trăit. Tot ast- 

fel se urmează şi cu regii. Fiind insă că 

sufletul mortului vizitează foarte des casain 

care a trăit trupul și mai cu samă mor- 

măntul în care zace cadavrul; deaceea și 
5 
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sufletul regelui este presupus că vine des 

prin foasta sa locuință in care i se află și 

mormăntul. Pentru a-l face și mai mult să 

vie cănd este chemat, se-pune pe mormă&nt 

chipul regelui făcut de peatră sau lemn în 

care sufletul se intrupează cănd este invocat. 

Acest chip este ceea ce se numește un idol. 

Barvarii care au nevoe să se roage sau să 

aducă jertfe sufletului regal vin în peleri- 

nagiu la locuinţa acestuia unde ei sunt siguri 

să-l găsească. Cu chipul acesta casa in care 

a trăit și a murit regele devine templu; mor- 

măntul lui devine altar, dignitarii sau ser- 

vitorii lui favoriți devin ingrijitorii și preoții 

templului ; eară repeţirea pentru aducere a- 

minte a ceremoniei funebre a regelui dă naș- . 

tere la ceremonia religioasă obicinuită ce se 

oficiază in templu. Toate aceste se fac pen- 

tru toţi morţii zeificați, și astfel templurile 

ajung a se număra cu. sutele şi miile ca și 

zeii şi semi-zeii pentru care. sunt făcute. 

Preoţii sunt cei intăi vrăjitori, fărmăcători 

şi descăntători ai poporului, pentrucă ei, prin 

intimitatea lor cu zeii, cunose mai bine decăt. 

ori cine dorința și vointa acestora, şi știu 

prin ce mijloace se pcate căpeta favoarea
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lor. Funcțiunea principală a preoţilor con- 

sistă în a îngriji ca idolii să aibă totdeauna 

de măncat, de băut, și toate cele trebuin- 

cioase vieții trupești cu imbelșugare; deaceea 

ei spun credincioșilor ce se aducă și căt să 

„aducă la templu pentru a impăca mănia zei- 

lor. Fiindcă la inceput ospățul favorit și de 

rigoare al vitejilor este făcut din carnea duș- 

manilor lor învinși; deaceea şi zeilor, care - 

sunt vitejii vitejilor, li se jertfese oameni 

din care preoții pregătesc ospățul cel mai 
"favorit al zeilor. Se zice că pe cănd sa 

descoperit; America preoții templelor din Mec- 

sico sacrificau pentru 'acest scop pănă la 

20,000 de oameni pe an. Fiindcă zeii sunt 

presupuși că au aceleaş plăceri ca și oamenii, 

deaceea cănd încetează cu totul antropofagia 

nu se mai sacrifică zeilor decăt viței, miei, 

porumbi, etc.. Aiăt oamenii căt și animalele” 

aduse spre sacrificiu sunt injunghiate și fripte 

de preoţi pe altar. Este adevărat că frip- 

turile aceste tot preoţii le mănăncă; însă ei 

pretind că mănăncă numai partea materială 

a fripturiloi care a remas de la masa ido-: 

lului, după ce acesta a măncat partea gpiri- 

tuală a lor,. adică sufletele fiinţilor sacrificate.



Tot. astfel se folosesc preoții de partea ma- 

terială a băuturilor și a banilor aduși idolului 

ca ofrande. Fiindcă zeii sunt presupuși că 

au şi trebuinţi sexuale, deaceea se sacrifica 

lor la temple verginatatea fetelor celor mai 

frumoase. Se ințelege că zeii se mulțămese 

numai cu partea spirituală a lucrului, lăsănd 

partea materială pe sama preoților. Cănd mai 

tărziu preoţii incetează în religiunile ulterioare 

de a inlocui pe zei in partea materială a 

tuturor lucrurilor, ofrandele de valoare a- 

duse zeilor servesc in parte și pentru. intre- 

„ţinerea saracilor; eară fecioarele sacrificate .- 

pentru plăcerile sexuale ale zeilor devin 

simplu vestale sau călugărițe. Din aceste 

fecioare se nasc obicănuit in periodele ur- 

mătoare fiii de zeu. 

D. H. Spencer precum şi alţi invăţaţi sus- 

țin că credința in zei și cultul lor sunt năs- 

cute din cultul strămoșilor. Aceasta nu este 

adevărat, decăt în parte. Se ştie că inainte 

de constituirea regaturilor fie care trib re- 

cuboaște in genere un strămoș comun, din 

cauză că mai fie care trib este compus din 

scoboritorii unui singur om. Dacă la moar- 

tea acestui strămoș s'a crezut că sufletul seu
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sa intrupat de exemplu intrun urs, se trans- 

mite la scoboritori credința că ei se trag 

dintr'un om-urs, și chiar se crede mai tărziu 

că ei sunt creaţi de un urs-animal. Sunt și 

astăzi chiar multe triburi sălbatece care cred 

că strămoșul lor este un urs, sau un lup 

sau alt animal; și indivizii aceluiaș trib, mai 

cu samă dacă nu sunt antropofagi, se feresc 

in genere de a mănca carne din animalul 

respectiv, de teamă ca să nu mănănce din 

strămoșul lor; dar aici se mărginește tot 

- respectul pentru acesta. Strămoșul este in 

adevăr recunoscut ca creator; dar fiindcă la 

inceput nu există drept de proprietate, şi 

fiindcă stăpănirea- asupra unui lucru nu este | 

al acelui ce la făcut, ci al celui mai tare;. 

deaceea stăpănirea asupra tribului o are in 

viață şi după moarte eroul devenit rege, 

“chiar cănd este recunoscut că acest erou se 

scoboară din acelaș strămoș comun. O probă 

indirectă despre aceasta o avem in fabula 

zeilor la Greci şi Romani. lupiter este zeul . 

suprem care unpărțește stăpănirea lumii cu 

frații sei Neptun și Pluton, dănd oare-care 

putere asupra lumii și fiilor sei. Aceşti zei 

punănd stăpănire pe lume prin puterea lor
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sunt singuri temuţi și adorați de oameni, in 

timp ce Uranus care e, strămoșul tuturor 

zeilor nu se bucură de nici un cult din 

partea oamenilor, fiindcă nu are nici o pu- 

tere asupra lumii, deși este creatorul ei. 

Este de observat asemine că mai tărziu cănd 

monoteiştii atribuise unui singur Dumnezeu 

și creațiunea și stăpănirea lumii, acel Dum- 

nezeu este o transformațiune a celui mai 

puternic din zeii politeiştilor, precum ar fi 

Iupiter. | 

Adevăratul cult al strămoșilor nu există 

decăt atunci cănd legăturile de familie sunt 

foarte strinse ; și aceasta nu se intămplă decăt 

cănd regatele sunt formate; fiindcă coheziunea 

familiei merge la inceput paralel cu cohesiunea 

statului. La inceput deși părintele poate să 

dispue cu dreptul forței de copii sei mici; insă 

nu mai poate avă nici o stăpănire asupra lor 

indată ce aceștia au căpătat cu vărsta pu- 

terea trebuincioasă pentru a se apăra chiar 

contra părintelui lor : afară de aceasta chiar 

„stăpănirea asupra copiilor mici poate fi dis- 

putată de un altul mai tare decăt părintele 

acestora.  Mai.tărziu insă cănd societatea 

este solid constiţuită și cănd se naște ideea
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dreptului de proprietate, părintele capătă a- 

supra copiilor sei un drept absolut care du- 

rează căt; și viaţa acestora și care este ga- 

rantat de societate, adică de moravurile for- 

mate prin ideea dreptului de proprietate și 

mai tărziu de legi. Fiul, deprinzăndu-se a 

vedă totdeauna în părintele seu nu numai un 

protector binekoitor dar și un stăpăn absolut 

care poate ori cănd să-l nimicească, are o 

“temere âdăncă de dânsul care nu incetează 

cu moartea acestuia, de vreme ce suflețul 

omului continuă după moarte relațiunile sale 

cu cei vii. Această credință a dat naștere 

la cultul zeilor de casă care era in floare 

la Greci și la Romani. Insă această credință 

după toate probabilitățile e formată in urma 

credinței în zeii superiori care au apărut o- - 

dată cu cei intăi eroi inaintea constituirii 

familia. o 

In rezumat, perioda idolatriei este carac- 

terizată prin credința că sufletele morţilor 

se deosebesc prin putere; și “rang ierarehie 

intocmai ca și oamenii in viață care sunt 

deja constituiți in societăți vaste și organi- 

zate. Sufietela cele mai puternice sunt zei, 

și numărul acestora merge crescănd ca și
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numărul oamenilor mari -ce mor. Insă a- 

ceste suflete continuă ăncă de a fi muritoare 

ca și sufletele ordinare. | 

„__ Secţiunea III. 
"Perioda Pohiteismului. 

Templurile sunt la inceput casele in care 

„au locuit și s'au inmormăntat regii și in 

care locnesc sufletele. lor zeificate. Cu pro- 

gresul architecturei casele regale și prin ur- 

mare templurile. devin din ce in ce mai so- 

lide şi mai trainice. Insă, cănd omul incepe 

a observa că acelaș idol continuă a face mi- 

nuni prin preoții sei in acelaș templu in 

timpul mai multor generaţii, fără ca templul 

să dee semne de ruină și idolul semne de 

slăbicune, atunci el incepe a crede că zeul 

respectiv trebue să fie nemuritor. Nemu- 

virea atribuită mai intăi zeilor celor mai pu- 

texvnici, adică regilor zeificaţi, este acordată 

-treptat zeilor de toate gradele. Zeii supe- 

riori deveniți nemuritori nu se mai schimbă, 

și numărul lor nu mai crește; căci, stăpă- 

nirea lumei intregi fiind impărțită intre dânşii 

și ei.existănd totdeauna, ori ce nou venit



73 

nu a mai găsi ce să stăpănească. Pentru 

rațiuni analoage zeii inferiori care ocupă 

toate funcțiunile din impărăţiile zeilor supe- 

riori nu se mai schimbă nici ei indată ce 

devin nemuritori. Din acest moment nici 

„regii, nici alţi oameni mari nu mai devin 

zei propriu ziși. 

De aici in colo regii incep a fi favoriţii 

și representanții zeilor pe pământ, La in- 

ceput regele, scoborindu-se in adevăr dinti”un 

rege- zeificat, se consideră a fi scoboritorul 

unui zeu care odată a luat trup de om pen- 

tru a invăța pe oameni diferite arte și a 

fonda un regat puternic pe care apoi, după 

intoarcerea sa la cer, l'a lăsat moștenire co- 

piilor ce a făcut pe pământ cu o frumoasă 

muritoare,  Căte-odată regele este fructul 

amorului dintre mama sa și un zeu atras 

numai pentru un moment de grațiile aceştia. 

" Indeobște fiii pămăntești a zeilor sunt gra- 

tificaţi eu nemurirea.  Însfirșit, ori-care ar 

fi Originea regelui, el este favoritul zeilor. 

de. la care au primit regatul in deplină pro- 

prietate, și el este representantul. și organul 

prin care zeii vorbesc poporului. Regele este 

„de fapt cel întăi preoţ al zeilor cu care stă
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chiar la convorbire căteva ciasuri ale zilei. 

Pentru inţelegerea limbei zeilor cu care stă 

la sfat şi de la care se inspiră, regele se a- 

jută de interpreţi, adică de preoții propriu 

ZIŞI al zeilor, Preoţii fiind deci formulatorii 

dorinţei zeilor și a voinţei regelui, impărţese 

de fapt cu acesta puterea, regală, dacă regele 

insaș nu este preot; și astfel guvernul re- 

gatului este in ori-ce caz teocratie pur. 

Toate legile fiind făcute de regi și preoți 

sant considerate a fi expresiunea voinţei 

zeilor. Așa dar autoritatea guvernanților 

și legile lor sunt sancţionate prin mănia zei- 

lor care e gata să cadă asupra neascultă- 

torilor. 

Oamenii care au ranguri mari sociale nu 

mai sunt în genere zeificați, dar totuş ei 

sunt considerați a fi din o rasă de ființi 

care se apropie mai mult de zei decăt de 

oamenii ordinari; deaceea ei nu se confundă 

cu aceștia nici chiar după moarte. Pentru 

a da, satisfacțiune acestei idei se crede că 

viața, socială de pe pămănt se continuă in- 

tocmai dincolo de mormânt; aşa că cine e 

rege aici remăne rege şi dincolo de mox- 

mănt, cine e sclav remăne sclav, și așa mai
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departe. Fiind insă că locul pe: care se află 

omul în viaţă este ocupat de acesta, și nu 

mai “poate cuprinde nenumăratele zegaturi 

„de morţi care 'se inmulțese la fie-care gene- 

rațiune ce moare, deaceea :se crede că este 

o altă regiune foarte frumoasă și întinsă 

unde numai sufletele morţilor se pot duce 

pentru a continua viața de pe pământ. Acea 

regiune se crede la inceput a fi o conti- 

nuare a feţei pămăntului în partea despre 

văsărit, din cauză că popoarele păstrează o 

amintire vagă despre regiuni deosebite din- 

spre răsărit pe care le-au părăsit prin emi- 

grațiune, toate migrațiunile făcăndu se in- 

deobşte de la răsărit la apus. Regiunea in 

care locuese morţii nu se deosebește la in- 

ceput de acea in care trăese cei vii decăt 

prin aceea că acolo se află cu mai multă 

imbejșugare toate cele trebuincioase vieții, 

precum vănat, fructe, ete. Credința în con: 

tinuarea vieţii pe cealaltă lume este atăt de 

puternică la barbari incăt abia se poate com- 

para. cu credința respectivă a creştinilor de 

astăzi. Astfel in Japonia și India, zice sir 

Lubbock, se fac: în toate zilele imprumuturi; 

de bani cu condiție ca să se plăteaseă pe



76 

ceea lume, Tribunalele engleze din India au 

constatat un fapt foarte curios: o femee bă- 

trănă, fiind pradată de cinci franci de cătră 

un individ care indată după aceea a murit, 

a rugat pe fiul seu ca să o ucidă cu un to- 

por pentru ca ea să se poată duce degrabă 

„pe “ceea lume să prindă hoţul inainte. de a 

se. ascunde și să-l dee pe măna judecători- 

lor deacolo. În regatul Dahome din Africa, 

zice acelaș autor, regele chiamă din cănd in 

cănd căte un sol căruia &i dă poruncă să 

se ducă pe ceea lume să spună regelui care 

a murit cutare noutate de pe lumea aceasta ; 

și după aceea omoară solul pentru ca sufle- 

tul seu să poată pleca unde e trimis. Cănd 

regele din Dahome moare, numeroasele sale 

femei, prietenii, slugile sale se grămădese 

care de care să fie mai intăi ingropat de 

viu alăture cu regele pentiu a-l servi cel 

intăi și a-i căpăta favorul pe ceea lume.— 

Cu toate aceste sufletele nu au ăncă pe ceea 

lume viaţă vecinică. Ăncă din periodele 

anterioare se adinite că, afară de oare-care 

escepțiuni, sufletul unui individ trăeşte după 

moarte atăta timp căt există cadavrul seu, 

sau macar o parte din acest cadavru; și că
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acest suflet poate fi ucis chiav de la inceput 

prin arderea sau măncarea cadavrului. Se 

pare că această credință a determinat pe 

Egipteni ca să momifice cadavrele oamenilor 

și să le pue la loc de siguranță, pentru.ca 

aceste să existe indefinit, şi tot atăt să tră- 

ească și sufletele respective pe ceea lume. 

Egiptenii au momificat aseinine cadavre de 

“animale intre care se află mai cu samă şerpi 

și crocodili. E probabil că Egiptenii au mo- 

mificat pe acele animale care in viață erau 

presupuse -că sunt intruparea unor suflete 

de oameni morți acăvor cadavre nu fuseseră 

ingropate şi se perduseră. Tot acestor ere- 

dințe cred că se datorește ingrijirea cea 

mare cu care s'au conservat la toate popoa- 

rele vechi, sau cadavrele intregi ale oame- 

nilor sau cenuşa lor, aceasta fiind conside- 

vată ca esența cadavrelor, in morminte solid 

clădite. Fiindcă cadavrul lăsat in voea lui 

sau chiar pregătit in ori-ce alt chip se des- 

compune și dispare curănd, deaceea toate 

popoarele politeiste adoptează pentru asigu- 

rarea vieţii sufletelor sau sistemul egiptean 

de a.momifiea cadavrele, sau acela de ale 

arde și a conserva, cenușa lor. Insă conser- 

1
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varea indefinită a cadavrelor ajunge a face 

să se creadă că sufitele tuturor morţilor sunt 

nemuritoare, dupăcum existența indefinită a 

templelor» și a idolilor ajunsese mai inainte 

- a suggera credința in nemurirea zeilor. 

_ Sufletele morților locuind acum in ceea 

lume nu se mai arată pe pământ decăt in 

cazuri cu totul escepţionale. Insă, in peş- 

teri, in. ruine, in prăpăstii, in hulboane, etc. 

se află ăncă in pennanență duhuri care nu 

lasă ocasia de a spăria pe oameni şi de a 

le face rău. Aceste duhuri trebue să fie și 

ele nemuritoare, de oare-ce se află totdeauna 

la postul lor. Pentru a concilia presența per- 

manentă pe păment a acestor duhuri cu șe- 

derea permanentă a sufletelor morţilor în 

ceea lume, se admite că cele dintăi, care 

odată fusese considerate ca suflete de morţi, 

sunt de o natură deosebită de a celor din 

urmă. . Cu chipul acesta ajunge a se forma 

în această periodă trei feluri de finți spi- 

rituale și nemuritoare, zeii, duhurile și su- 

fletele oamenilor. Căt despre visuri, umbre 

şi imagini reflectate acărora falșă interpre- 

tare de altă dată este adevărata generatoare 

a tuturor aceștor ființi inchipuite, ele incep
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acum, după ce și-au implinit rolul, a fi altfel 

inte»pretate: umbrele şi imaginile reflectate 

de corpurile -lucii incep a fi recunoscute ca 

simple efecte a luminii; eară visurile incep 

a fi considerate ca prevestiri simbolice date 

oamenilor de zei saw de alte spirite; dea- 

ceea interpretarea visurilor devine o artă 

pentru prezicerea viitorului; şi prin visurile 

oamenilor mari se fae chiar căte-odată ade- - 

vărate revoluțiuni asupra adevărurilor reli- 

gioase. 

2 

Pe la sfirșitul periodei politeismului sfera 

de. cugetare a omului se lărgește foarte mult 

in urma progresului intelectual al acestuia ; 

ceea ce insemnează că marginile lumii reale 

cunoscute in întinderea spațiului, timpului | 

şi a materiei, sunt impinse foarte departe 

de cătră cunoştinţele experimentale căștigate 

de om, şi că astfel și marginile lumii inchi- 

puite pot fi impinse și mai departe de pu- 

texea, lui imaginativă; căci, contrar opiniu- 

nilor admise, puterea imaginativă nu poate
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niciodată ajunge cu creațiunile sale decăt, 

ca să zic așa, căți-va paşi mai departe de 

marginile la care au ajuns cunoştinţele ex- 

perimentale. Eată acum în ce fel a inriurit 

lărgirea sferei de cugetare asupra ideilor 

politeiste. 

Fie-care popor avănd zeii sei, și toate 

popoarele fiind la inceput mici și aproape 

egale in putere, se crede că zeii tuturor po- 

poarelor işi impart câm deopotrivă stăpă- 

nirea lumii nevăzute; dar cănd un popor 

devine foarte mare şi domină pe celelalte, 

sau cănd un popor mare ocupă o intreagă 

regiune inchisă cu margini naturale care îl 

impedecă- de a cunoaște prin contact puterea 

tot atăt de mare a altor popoare, atunci a- 

cest popor crede că zeii sei sunt cei mai 

puternici din toţi, că ei sunt adevărații stă- 

păni ai lumii intregi, şi că zeii celorlalte 

popoare nu sunt poate decăt nişte subalterni 

insubordonaţi'ai celor d'intăi. Mai tărziu după 

ce se admite că aceiași zei superiori stăpănesc 

toată lumea, începe a se crede căzeii diferiți 

a popoarelor vecine deopotrivă puternice care 

vin in contact nu pot fi decăt tot acei zei - 

sub nume diferite. Aceasta a provocat; pa-
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ralelismul şi apoi contopirea zeilor de la 

toate popoarele antice de pe marginea mărei 

mediterane pe timpul Grecilor și al Roma- 

nilor. Astfel, cu toată deosebirea de origine, 

sau unificat Kronos al Grecilor cu Saturnus 

al Romanilor, Zeus al celor. diintăi cu Iu- 

piter al celor din urmă, și aşa mai departe. 

Insă, fiindcă legenda fie-cărui zeu este in 

realitate biografia denaturată a regelui sau 

eroului respectiv care a fost zeificat in pe- 

rioda idolatriei, şi fiindcă legendele zeilor 

de la diferite popoare nu se potrivesc, de- 

aceea prin unificarea zeilor acestor popoare 

legenda aceluiaș zeu se infățișează cu mai 

multe variante; sau dacă nu are variante: 

atunci e plină de absurdităţi, fiindcă este un 

amalgam inform de mai multe legende con- 

tradictorii. 

Aceiași zei fund odată stăpăni pe intreaga 

lume, puterea lor se mai măreşte ăncă cu 

căt lumea cunoscută devine mai mare. Insă 

cunoștințele geografice progresive  lărgese 

impărăția zeilor pe pămănt, cunoștințele as- 

tronomice imping departe astrele, şi zei a- 

căror locuință obicinuită era mai inainte pe 

vărful unui munte de unde se putt "face 
- 8
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numai un pas pănă la stele, acum se așază 

in cer tocmai dincolo de stelele cele inde- 

părtate. Pentru ca să poată ei veghia toc- 

mai de acolo asupra intregei lor impărăţii 

și a se scobori la nevoe intr'o clipă pe pă- 

mânt, ei sunt inchipuiți, ca să zic așa, mai 

aeriani, mai invizibili mai supranaturali de- 

căt inainte. Zeii deși se intrunesc în timpul 

de repaos in olimpul lor din cer, dar fie- 

care din ei avend stăpănirea unei părți din 

natură sau conducerea unui fel de fenomene 

in natură, se duce regulat la postul seu. 

Astfel Apolon face in fie care zi călătoria 

sa obicinuită cu carul şi caii sei de foc pen- 

tru a lumina și incălzi lumea, Iupiter se in- 

grijește de ploae pentru fertilitatea pămăn- 

tului, ete. 

În ințăile faze ale politeismului idolii au 

figura omenească combinată cu acea a vre- 

unui animal, sau chiar a vre-unui lucru ne- 

insuflețit. Astfel la Egipteni Osiris are o- 

bicănuit -trupul de om și capul de bou, Hor 

trupul de om şi capul de șoim sau vice- 

versa; Îsis trupul şi capul de femee purtănd 

insă pe cap coarne sau un disc represen- 

tănd luna. Cam in felul acesta sunt făcuţi
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toți idolii la Egipteni, la Asirieni, la. Feni- 

cieni, ete. Este de observat insă că toți a-. 

cești idoli pot avă şi numai figura de om sau 

numai acea de animal. Eată cum cred eu 

că se pot esplica toate aceste: - Am văzut 

că ăncă din perioda fetişismului sufletul unui 

om mort putea fi găsit intr'un animal sau 

in alt lucru in care se intrupase singur, sau 

putea fi silit prin evocaţiune să se intrupeze 

in bucata de lemn sau peatră care sămăna 

la chip cu omul mort respectiv. Am văzut 

apoi că in perioda idolatriei sufletul regelui 

zeificat, deşi pută fi adorat in vre-un animal 

viu in care se intrupase provisor, dar nu 

pută fi găsit cu siguranță şi la ori-ce mo- 

ment decăt in idolul de peatră sau de lemn 

care il atrăgea cu asemănarea sa. Acest idol 

insă avea totdeauna figura de om, fiindcă nu- 

mai astfel putea sămăna cu regele zeificat 

care in privința asemănării cel puţin era 

considerat a fi tot om. La inceputul pe- 

riodei politeismului zeii devenind nemuritori 

şi de natură cu totul deosebită de a omului, 

se: crede că ei, existănd de mai nainte, nu- 

mai căt s'au stoborit pe pămănt, și atunci 

au luat provisot figură omânească, intocmai
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precum au luat după aceea și figură de a- 
nimai sau de alt lucru. Toate figurile sub 

care s'a arătat un zeu la oameni fiind deo- 
potrivă provisorii, toate trebue să aibă a- 

- ceeaşi virtute de a-l atrage. Deaceea este 

indiferent dacă idolul reproduce chipul o- 

menese sau chipul animalic al zeului. Insă 

pentru ca acesta să fie atras cu indoite pu- 

teri, idolul este făcut așa ca să aibă deodată 

toate figurile sub care zeul s'a arătat oame- 

nilor. Cu chipul acesta idolii monstruoşi cu 

figura. jumătate omenească, jumătate anima- 

lică, nu sunt decăt expresiunea și resultatul 

un&i ghibăcii rafinate a omului față cu zeii 

sei. Această interpretare este confirmată prin 

aceea că idolul nu reproduce niciodată figura 

altui animal sau lucru, decăt al aceluia in 

care. zeul, după spunerea legendei sale, s'a 

intrupat odată. Astfel Osirie, Hor și Iris pot 

fi vepresentaţi cu figurile zise mai sus, pen- 

trucă, după spusa legendei, cel d'intăi s'a 

intrupat după ce a murit ca om în bou, cel 

de-al doile in șoim, și cea de-a treia in vacă 

şi apoi in lună. Dacă un zeu sa intrupat 

succesiv in mai inulte ființi sau lucruri, idolul 

poate reproduce deodată figurile tuturor a-
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cestora. Interpretarea de mai sus mai exiu 

confirmată de imprejurarea câ uccia, zeu iu 

este totdeauna representat priu acecaşi cu 

binaţie de figuri, ceea ce ar trebu să fie 

dacă in adevăr idolul ar reprezenta chipul 

obicinuit al zeului, și nu ar f numai un in- 

strument perfecţionat pentru a atrage pe a- 

cesta,  astiei, Hor este representat. sau cu 

figură omenească, sau cu figură de şoim, 

sau cu trupul de om și capul de șoim, sau 

cu trupul de şoim și capul de om. 

În fazele mai inaintate ale politeismului 

cănd omul ajunge la un oare-care grad de 

desvoltare a sentimentelor sale estetice şi 

cănd iși face o idee mai inaltă și de natura 

sa proprie și de aceea a zeilor, el crede că 

aceştia deși au avut și au puterea să se im- 

brace cu ori-ce figură din lume, totuș figura 

lor obicănuită și de predilecțiune nu poate 

fi decăt acea omenească, ca una ce este cea 

mai frumoasă. Idolii deci pentru a atrage 

pe zei trebue să reproducă chipul obicinuit, 

adică omenesc al acestora; și cu căt ei vor 

sămăna mai mult cu' zeii, cu atăt &i vor a- 

“trage mai puternic, Această” din urmă cre- 

dință nu a fost din cele care a contri-
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buit mai puţin la inflorirea artelor plastice 
la Greci și Romani.— Fiindcă fenomenele na- 
turei sunt conduse de zei, aseștia sunt in- 
inchipuiți de ordinar in acţiune, fie care a- 
vând fireşte pe lăngă figura de om calită- 
țile și accesoriile acele care îl fac mai pro- 
priu pentu conducerea fenomenelor cu care 
este insărcinat. Astfel, Apolon care lumi- 
nează, incălzește și inveselește lumea este 
frumos, radios şi călătoreşte cu cai și car 
de -foc; Mars care inspiră curaj luptătorilor 
este el insuș 'brav, și apoi este inarmat pen- 
tru ale pută da ajutor efectiv la trebuinţă; 
Minerva spre a pută inspira oamenilor in- 
„țelepciune este ea insaș ințeleaptă, serioasă 
și severă; Venus are tocmai calităţile pe 
care trebue să le comunice femeilor pentru 
a atrage la dânsele pe barbaţi și a asigura 

perpetuarea speciei; și așa mai departe cu 

toți zeii. Aceste forme . particulare atribuite 

zeilor prin necesitatea bunei conduceri a fe- 

nomenelor naturei au servit și ele incătva 

a modifica. pe ici pe colea legendele zeilor, 

şi a le face să conţină și mai multe contra- 

ziceri și absurdități decăt inâinte. Din toate 

aceste resultă că e falsă opiniunea acelora
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care cred că zeii anticităţii clasice erau nu- 

mai niște personificări a forțelor naturei, şi că 
figurile sub care erau representaţi, erau numai 
nişte figuri alegorice pe care vulgul le-a luat 
drept realităţi. Nu din personificări și ale- 
gorii s'au născut; zeii antici; ci ei au dege- 
nerat treptat de atunci și pănă în zilele 
noastre in simple personificări de a forțelor 
naturale și in alegorii. Ba chiar cred, că 
alegoriile intrebuințate astăzi, prin aceea chiar 
că conţin totdeauna figuri omeneşti, nici nu 
au altă origine decăt credinţele politeiste, 
şi că, in lipsa acestora, ele nici nu ar fi-fost 

inventate de om. 

Omul a putut desigur din cele intăi tim- 
puri să deosebească plăcutul de neplăcut, 
fericirea de nenorocire, binele de rău. Ela 
fost asemine din cele intăi timpuri deter- 
minat de egoismul curat sau de simpatie şi 
antipatie a face altuia bine sau rău. Dar el 
n'a simțit decăt foarte tărziu trebuința cu- 
rat morală de a se feri să facă r&u altuia 
şi de a-i face numai bine. A trebuit pen- 
tru aceasta ca ideea binelui să se unească 

cu acea a datoriei. Insă această din urmă 

idee s'a format și s'a desvoltat la inceput
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independent de cea di'intăi. Sentimentul da- 

toriei iși trage originea din sentimentul te- 

merii case silește pe omul primitiv a face 

acte de propiţiare pentru a evita mănia şi 

a căștiga favoarea acelor care pot să-i facă 

rău. Omul primitiv se simte deci indatorit 

prin frica pedepsei ce-l așteaptă, a faca tot 

aceea ce face plăcere zeilor, regilor, și in 

unele cazuri semenilor sei, fără a se ingriji 

de binele sau r&ul ce ar pute rezulta din 

aceasta pentru un altul. Cănd mai tărziu, 

in perioda idolatriei și mai cun samă in a 

politeismului, puterea zeilor se intinde pre- 

tutindene și aceea a omului nu insemnează 

„mai nimica, toate regulele de purtare in so- 
cietate sunt considerate a fi espresiunea vo- 
inţei zeilor; de oare-ce legile sunt făcute și 

moravurile consfinţite de aceia chiar care 

sunt în comunicare directă cu zeii şi se in- 
spiră de la dânșii. Voința zeilor regulamen- 
tănd purtarea omului sub toate privinţele, 

morala in ințelesul cel mai larg al cuvăntu- 
lui, cu noțiunile de dreptate, de datorie, de 
responsabilitate, de merit, se confundă cu 
ascultarea de poruncile zeilor; ceea ce in- 
semnează că toate aceste noțiuni n'au fost
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niciodată inainte deosebite, și nu sunt ăncă 

la această epocă diferenţiate în capul omului. 

De altă parte, cu căt instinctul de conser- 

vare socială se desvălește, regulele de pur- 

tare, conservănd caracterul lor religios, 0- 

bligă din ce in ce mai mult pe indivizi a-și 

face bine unul altuia și a se ajuta la nevoe, 

Cu chipul acesta, binele, care n'avă inainte 

nimica a face cu morala, incepe a fi obiect 

al datoriei, și tinde a deveni obiectul ex- 

clusiv al acesteia, și prin urmare şi al moralei. 

„Dar cu căt binele câștigă teren, ca obiecs al 

moralei, cu atăt zeii, de la care emană ăncă 

toate regulele de conduită, sunt consideraţi 

-a fi binevoitori și generoși; căci ei trebue 
să fie buni şi iubitori de bine, de oare-ce 

-poruncese oamenilor. să-și facă bine unul 
altuia. Cu chipul acesta, pe cănd zeii sunt 
considerați a fi din ce în ce mai mari și 
mai puternici, ei sunt, pe de altă parte, 

socotiți din ce în ce mai buni pentru oameni. 
Zeii mai sunt și drepți, de oare-ce ei res- 
plătesc cu bine faptele bune, adică ascultarea 

pâruneilor lor, și cu rău faptele rele, adică 

nesupunerea cătră dânșii. Fiind însă că a- 
ceastă resplătire nu se intămplă de fapt in
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totdeauna aici pe pămănt, ea se continuă și 

se complectează in lumea monţilor. Sfera 

de cugetare a omului fiind acum foarte lăr- 

gită, și imaginațiaui trebuind acum să umple 

și spaţiurile ce se află sub pământ, s'a-aşe- 

zat in aceste spațiuri lumea morţilor care 

„este impărțită in doue regiuni, una destinată 

pentru locuința sufletelor celor drepţi, și alta 

pentru cei nedrepți condemnaţi. a fi pedep- 

siți. 

Pe cănd zeii superiori incep a fi consi- 

derați ca buni din cauza legilor umanitare 

ce se fac in numele lor, duhurile cele mici 

care cutrieră lumea noaptea continuă u fi 

esenţial răutăcioase, din cauză că in numele 

lor nu s'a făcut niciodată ceva bun pentru 

om in genere. Din contra, pe lăngă r&utăţile 

ce fac din propria lor iniţiativă, aceste duhuri 

se pun la disposiţia tuturor acelor care vor 

să facă rău altora, și mai cu samă la dis- 

posiţia vrăjitorilor și fărmecătorilor. Deose- 

birea spiritelor in bune şi rele care in această 

periodă abia incepe a se forma, creşte treptat 

și ajunge să fie foarte mare şi de foarte 

mare importanță in perioda monoteismului. 

Toţi oamenii, pănă și regii, trebuind să
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asculte de poruncile zeilor, sunt impărțiți in 

aseultători și neascultători ai acelor porunci 

adică in drepți și nedrepţi, și apoi sunt tri- 

miși după faptele lor în cămpiile elizeane, 

cum se zice la Roma, sau in Tartar. Această 

impărțire este cel intăi pas făcut spre ega- 

litatea oamenilor. Este adevărat că - la in- 

ceput fie-care se duce pe ceea lume cu rangul 

şi puterea ce-a avut pe pământ; dar și de- 

osebirile de rang și putere scad treptat pe 

ceea lume; cu căt moralitatea face progres, 

aceasta tinzEnd a deveni caracterul esenţial 

şi esclusiv de distincțiune al oamenilor. 

Micșurarea acestor deosebiri precum și di- 

ferențiarea dreptului de cătră religiune au fost 

favorisate la căte-va popoare politeiste prin 

imprejurări cu totul escepţionale. Dacă Grecii 

şi Romanii, cănd au. perdut din o cauză 

- oare-care vechile lor dinastii regale, ar fi 

fost cuceriți de regi străini şi puternici, a- 

ceștia, ca scoboritori și favoriţi ai zeilor după 

credințele de atunci, ar fi continuat a legi- 

fera singuri și a mențină credința că regu- 

lele de purtare in societate nu pot fi făcute 

decăt de zei prin intermediarul. representan- 

ților lor. Insă Grecii și Romanii, in lipsă
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de scoboritori din zei, aleg ca șefi politici 
scoboritori din oameni. Acești șefi, fiind a- 

leși pentru un timp determinat după care 

“ei redevin simpli cetăţeni, nu pot fi consi- 

„deraţi ca de natură deosebită de aceea a con- 

cetățenilor lor; cu atăt mai mult că timpul 

zeificării şefilor este trecut de mult, și lumea 

are deja zeii sei adică stăpănii sei fixaţi. 

Prin astfel de constituire a autorităţii sociale 

se micșurează deosebirea enormă ce exista mai 

inainte pe lumea aceasta și pe cealaltă intre 

şefii: popoarelor și ceilalți indivizi. Pe de altă 

parte, actele de autoritate și legile care regu- 

lează interesele cetăţenilor făcEndu-se de aceştia 

sau de mandatarii lor, o mare parte din re- 

gulele de purtare in societate sunt scoase de 

sub autoritatea zeilor; şi astfel incepe a se 

face deosebirea intre drept și morala reli- 

gioasă. Este adevărat că chiar la Greci și 

la Romani legile și actele publice se fac 

sub inriurirea religiunii poate mai mult 

decăt se crede; că la facerea lor se con- 

sultă augurii şi oraculii, și se invoacă zeii 

pentru a inspira pe cei care legiferează 

sau comandă; dar nu este mai puţin a- 

devărat că această slabă participare a zei-



9 

lor la regularea intereselor cetățenilor nu 

poate impedeca formarea și consolidarea 

treptată a credinţii că societatea poate fi 

condusă macar in parte şi de voința ce- 

tățenilor independentă de aceea a zeilor. 

E probabil că progresul acestei credinţe 

a fost şi el una din causele ireligiosităţii 

la, care au ajuns Grecii şi Romanii în tim- 

purile lor din urmă. — Toate aceste pro- 

grese sunt intărziate in țerile monarchice 

stăpănite de dinastii vechi naţionale sco- 

boritoare din zeii naționali, sau de dinastii 

străine venite in urma cuceririlor şi pe care 

imaginaţia popoarelor le pune pe aceeași 

linie in privinţa originei cu vechile dinastii 

naționale. Dar şi in aceste ţeri, monarchii 

care la inceput sunt din sănge dumne- 

zeesc, devin in periodele următoare simpli 

oameni favoriți ai lui Dumnezeu, apoi re- 

presentanţii acestuia pe pământ, adică su- 

verani cu dreptul divin, și in sfirşit man- 

datari ai poporului precum fusese şefii 

republicelor antice ăncă din timpul poli- | 

teismului. Acest progres se face treptat 

cu căt capătă lărgime și consistență ideile 

de autonomia omului in raport cu divi-
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nitatea şi de egalitatea oamenilor intre 

dănşii, S o 

In resumat, ceea ce caracterisează pe- 

rioda politeismului este: că toate spiri- 

tele, adică zeii, duhurile și sufletele oame- 

nilor, sunt nemuritoare; că numărul. zei- 

lor, deveniți acum mai puternici şi mai 

bine-voitori decăt inainte, este limitat; şi 

că morala propriu zisă incepe a se des- 

volta ca element constitutiv al religiei, 

fără a pute ăncă fi deosebită de aceasta, și 

avănd drept sancțiune pedepsele și res- 

plătirile din lumea aceasta și din cealaltă. 

Secţiunea IV. 
Perioda Monoteismului 

In perioda fetişismului omul, neputănd 

ăncă percepe mai nici o legătură intre 

lucrurile particulare din lume, crede că 

fie-care din aceste are un suflet propriu 

cu voința, neatărnată. In perioda urmă- 

toare cănd inteligența sa are o mai mare 

putere de analisare şi de generalisare, el
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găsește că lucerurile- particulare. se impăr- 

ţesc fireşte in grupuri, şi că toate acele 

care constituese un singur grup sunt; le- 

gate intre dănsele, sau prin o soartă co- 

mună san prin o mișeare comună, intoe- 

mai ca și cum ele ar fi conduse de un 

singur suflet. Astfel de grupuri sunt res- 

pectiv formate de toate lucrurile ce se 

află pe un munte, de toate acele ce con- 

stituese o pădure, de toate care se află 

intrun lac sau intr'o mare, ete. Fiindcă 

lucrurile care constituesc ui grup nu-și 

perd particularitatea lor, deaceea omul 

crede că; sufletele acestor lucruri fără a-și 

perde individualitatea lor, ascultă de un 

suflet mai mare; intocmai precum oamenii 

ce constituesc un trib sau un popor, fâră 

a perde intreaga lor libertate de voinţă, 

sunt conduşi de voința unui singur șef. 

Cu chipul acesta se admite că un singur 

suflet domneşte peste toate acele care se 

află intro pădure, că un altul stăpăneşte 

peste toate acele care se găsesc intrun 

lac, și așa mai departe. Am văzut prin 

ce analogie ajunge omul să creadă că su- 

fletul ce domnește peste mai multe altele
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eate acel al unui şef omenesc ce a murit, 

şi că sufletele intrupate in lucrurile parti- 

culare sunt acele ale oamenilor ordinari 

morţi. —In perioda politeismului, puterea 

de analisare și de generalisare a omului 

fiind mai mare decăt inainte, se găseşte 

că mai multe grupuri de lucruri particu- 

lare sunt legate intre dănsele astfel incăt 

formează un singur grup mai mare care 

pare a fi condus de o singură voinţă; şi 

cu chipul acesta se- admite că este un 

singur zeu care domneşte peste intreaga 

atmosferă, un altul peste toate mările, un 

altul peste toată suprafaţa pământului. şi 

așa mai departe. Insfurșit, in perioda mo- 

noteismului, omul, ajungănd la un mare 

grad de desvoltare intelectuală, descopere 

că lumea intreagă formează un tot ar- 

monie in care fie-care parte există și se 

mișcă in corelațiune cu celelalte părți; 

şi pentru a esplica această unitate de di- 

recțiune el este nevoit a admite că lumea 

intreagă este condusă de voinţa unui sin- 

gur zeu. Această credință se formează 

firește treptat. Astfel, se admite la in- 

ceput că in conducerea lumii prevalează
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voința unuia singur din zeii admişi de 

politeiști, fără ca restul zeilor să peardă 

cu totul stăpănirea asupra părților respec- 

tive din lume; intocmai precum in con- 

ducerea unui stat cu organisare feodală 

prevalează voința regelui, fără ca segniorii 

vasali să peardă cu totul dreptul de a 

dispune de provineiile lor respective. Dar 

mai tărziu, lumea fiind concepută ca o 

unitate din ce in ce mai strinsă, şi aten- 

țiunea omului fiind atrasă din ce in ce 

mai mult de zeul principal și mai puțin 

de ceilalți zei, puterea ce se atribue celui 

dintăi creşte treptat pănă absoarbe pe 

aceea a celorlalți zei; eară aceștia se sco- 

boară treptat din rangul și puterea lor 

pănă ajung simpli ăngeri, adică simpli 

agenţi sau servitori ai stăpănului suprem ; 

intocmai precum segniorii feodali ajung 

cu timpul a perde cu totul dreptul de a 

dispune de provineiile lor, şi devin simpli 

servitori privilegiați ai regelui. In această 

dintăi fază a monoteismului, impărăția lui 

Dumnezeu samănă cu o monarchie orga» 

nizată omenească in care regele are ne- 

voe pentru indeplinirea voințelor lui de 
1
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o sumă de agenți subalterni de diferite 
ranguri ierarchice. 

Precum spiritele bune perd neatărnarea 

lor pentru a se pune sub ascultarea unuia 

singur din ele, a lui Dumnezeu, tot astfel 

spiritele răle sunt puse sub ordinele unui 

singur şef. Printre aceste spirite se nu- 

meră și zeii la care se inchină necredin- 

cioșii, adică acei ce nu cred in religia 

monoteistă din punctul de vedere al căreia 

se raționează; căci, toţi zeii care caută a 

trece in ochii oamenilor de stăpăni ai 

lumii fără să fie, nu pot fi decăt niște re- 

beli, niște dușmani a lui Dumnezeu cel 

adevărat singurul stăpăn a lumii. 

Şeful spiritelor bune, adică Dumnezeu 

este principiul binelui, pe cănd șeful spi- 

ritelor răle este principiul r&ului. Cel 

dintăi crează lumea și este isvorul feri- 

cirii, al luminii, al vieţii, cu un cuvănt a 

tot ce este frumos și bun pe lume; pe 

cănd cei de-al doile distruge lucrurile bune 

şi este isvorul nenorocirii, al intunericului, 

al morții, și a tot ce este urit și rău pe 

lume. Omul este indemnat la fapte bune 

de cel diintăi, şi este impins la fapte răle
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de cel de-al doile. Principiul binelui și 

acel al răului se luptă astfel necontenit 

pe cămpul lumii exterioare și pe acel al 

conştiinţei omului; dar, va veni un timp 

cănd principiul binelui va fi pe deplin 

imvingător, şi atunci lumea va intra intr'o 

eră de fericire care nu se va mai sfirși. 

Această credință optimistă se bazează atăt 

pe instinctul de conservare a omului din 

care se naşte nădejdea intro fericire veci- 

nică, căt şi pe deprinderea, contractată, 

ăncă din timpul idolatriei, de a considera 

pe zeii superiori, din care se naște prin- 

"cipiul binelui, cu mult mai puternici de- 

cât duburile mici din care se naște prin- 

cipiui r&ului. | | 

Deosebirea radicală ce se face in a- 

ceastă periodă intre spiritele bune şi cele 

răle este determinată de progresul relativ 

mawe la care a ajuns sentimentele morale 

ale omului. De altă parte Dumnezeu care 

a devenit atăt de bun pentru adoratorii 

sei incepe a avă oare-care bună-voință şi 

pentru cei care nu-l adorează; căci, instinc- 

tul de conservare socială al omului incepe 

de astă dată a da naştere la iubirea de
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omenire, și prin urmare, la regule de pur- 

tare bine-voitoare cătră indivizii popoarelor 

străine ; insă aceste regule de purtare ca 

și toate celelalte fiind inspirate şi sanc- 

ționate de Dumnezeu, iubirea de toţi oa- 

menii trebue să fie impărtăşită şi de Dum- 

nezeu. Să se observe insă că iubirea de 

omenire este abia la inceputul desvoltării 

sale; și deaceea Dumnezeu, deși nu este 

chiar dușmanul celor care nu-l adorează, 

este insă deocamdată foarte părtinitor pen- 

tru adoratorii sei. Ideile și sentimentele 

umanitare insă vor primi deplina lor des- 

voltare in fazele următoare ale monoteis- 

mului şi in perioda panteismului. Tot iu- 

birea de umanitate indeamnă pe credin- 

cioși a converti la adevărata religie pe 

necredincioși, care intrănd odată pe calea 

adevărului sunt primiți de Dumnezeul cel 

adevărat intocmai ca nişte copii perduţi 

și regăsiți. Așa dar religiile monoteiste 

in loc de a fi curat naţionale şi esclusi- 

viste ca, religiile idolatrice și politeiste, 

se adresază la omenirea intreagă; ceea, 

ce stă in armonie cu ideea unui singur 

Dumnezeu stăpăn peste intreaga lume:
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Progresul moralității introduce in cultul 

divinității ca cel intăi mijloc de propiţiare, 

facerea de bine cătră aproapele, curăţe- 

nia inimei și lupta contra patimilor răle 

ațițate de duhurile răle; pe cănd sacrifi- 
ciile care erau odată cel intăi mijloc de pro- 

piţiare perd importanța lor treptat pănă 

ajung să fie nişte simple simboluri de iu- 

bire şi supunere cătră divinitate. Insfirşit, 

progresul moralității mai are de efect că 

pe ceea lume dispar ori ce alte deose- 

biri intre oameni, afară de acele ce re- 

sultă din meritul sau demeritul faptelor lor. 

Monoteismul precum este descris mai 

sus este realisat mai cu samă in religiu- 

nea persană fondată de Zoroastru, unde 

Ahriman principiul răului aproape con- 

trabalansează pe Ormuzd principiul bine- 

lui; apoi in religiunile chineză, mahome- 

tană, evreească și creștină in care prin- 

cipiul binelui este infinit mai puternic 

decăt principiul răului. Asupra acestor 

două din urmă religiuni voiu face oare- 

care reserve. 

Judiismul judecat după cărţile lui sfinte 

are toate caraetele unei religiuni politee
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iste afară, de unitatea Dumnezeirii Şi in 
adevăr, Dumnezeul Evreilor, făcănd un 

pact cu Avram, Isaac şi Icob in favoa- 
rea numai a scoboritorilor acestora, este 

intocmai ca, şi zeii politeiștilor un TDum- 
nezeu naţional care dușmănește pe toate 
națiile afară de rasa evreească pentru care 
păstrează toate fuvorurile sale, un Dum- 

nezeu care depaite de a ordona propa- 
garea judaismului la alte națiuni, nu a- 
cordă mai nici o favoare străinului im- 
portun care adoptează această religiune, 
pentru rațiunea că acest Dumnezeu nu 
iubește pe acel ce umblă pe calea ade- 
vărului și a virtuţii arătate de dănsul, ci 
pe acel care este din săngele lui Israel. 
Ceea ce caracterisează mai cu samă pe 
acest Dumnezeu naţional este că el făgă- 
duește să supue intro zi toată lumea sub 
dominațiunea rasei evreeşti ce va remănă 
tot esclusivistă și in capul căreia se va 
găsi atunci Mesia cel așteptat. Această, 
concepțiune strimtă a caracterului moral 
a Dumnezeului evreese este desigur con- 
secința puţinei desvoltări a sentimentelor 
umanitare ale Evreilor; şi judaismul va
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fi desigur reformat sau abandonat în zioa 

in care evreii vor simți în realitate dra- 

gostea de omenire pe care este bazat prin- 

'cipiul social numit „fraternitatea tuturor 

oamenilor.“ Evreii practicănd o morală, 

ingustă și totodată avănd o concepţiune 

metafisică inaltă despre causa lumii adică 

concepțiunea unui singur Dumnezeu, par 

a devia de la legea empirică constatată 

in istoria, celorlalte popoare, în virtutea 

căreia progresul ideilor și simțimintelor 

morale merge alăture şi treptat cu pro- 

gresul ideilor metifisice. (Cu toate aceste 

se poate ca, evreii să nu facă escepțiune 

la regulă; se poate ca concepțiunea lor 

metufisică să nu fie in principiu așa de 

inaltă pecăt se pare; cu un cuvănt, se 

poate ca Dumnezeul lor unic să nu fie 

generalizarea zeilor multipli din perioda 

politeismului !generalisare care ar im, lica 

o desveltare intelectuală normală și o 

inălțare treptată și efectivă a ideilor me- 

tafisice), ci să fie un zeu particular ales 

din mai mulți zei a unei religii politeiste. 

Eată considerațiunile care vin in spriji- 

nirea, acestei ipoteze: Cel mai vechiu fapt
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sigur ce se știe din istoria lvreilor este 

că ei au făcut odată pante, ca rasă și 

clasă distinctă, din populația Egiptului. 

In această calitate, și in starea lor de 

cultură in care erau inferiori Egiptenilor, 

Evreii nu erau decăt cel mult politeiști ca 

şi Egiptenii. Se știe insă că la politeiști 

fie-care oraș, fie-care breaslă de meseriași 

şi căte-odată fie-care clasă a societăţii se 

pune sub protecţiunea mai specială a unui 

singur zeu, fără ca aceasta să implice ne- 

cunoaşterea autorităţii celorlalți; precum 

la creştini se obicinuește a se alege ca 

patron special un sfânt oare-care. Evreii, 

constituind o clasă oare-care foarte deo- 

sebită in mijlocul populaţiei Egiptului, au 

putut și ei avă ca patron special pe unul 

„din numeroșii zei egipteni, sub protecţia 

căruia, au emigrat din Egipet, şi in numele 

căruia Moisi a legiferat: Evreii sau putut 

alipi cn atăt mai tare și mai esclusiv de 

acest- singur zeu, cu cât ei erau mai cu 

succes persecutați de Egipteni, și cu căt 

prin urmare toți ceilalți zei părtineau pe 

acești persecutori. Nenorocirile de tot 

felul, şi mai cu samă starea de robie la
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străini in căte-va rănduri și persecuţiunile 

necontenite suferite de evrei in decurge- 

rea veacurilor următoare au avut asemine 

de efect alipirea lor mai strinsă cătră 

Dumnezeul lor. Dar de căte ori au avut 

parte de liniște și de bunul traiu, Evreii 

au fost totdeauna ispitiți, inaintea imprăş- 

tierii lor prin lume, a adopta cu grămada 

zeii popoarelor vecine politeiste, tocmai 

pentrucă inteligența lor nu se ridicase 

efectiv pănă la concepţiunea adevăratului 

monoteism. De la imprăștierea lor prin 

lume pănă astăzi, nenorocirile lor care &i 

alipeau câtră [)umnezeul lor de-o parte, şi 

contactul lor cu popoare monoteiste de 

altă parte, i-au impedecat de a deveni 

frane politeiști, cu atăt mai mult că ei, 

neaflăndu-se în situaţiunea primitivă in 

care alte popoare au creat politeismul, 

nu puteau crea de la dănșii alţi zei noi. 

Cu chipul acesta, prin efectul unei de- 

prinderi iutelectuale contractate in de- 

curgerea multor veacuri și favorizată de 

o oprire a desvoltării sentimentelor mo- 

rale. să cristalisat la Evrei un monoteism 

nominal sui generis. E probabil insă că
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un progres oare-care tot sa făcut, că E- 

vreii de astăzi au concepțiune de Dum- 

nezeul lor ceva mai inaltă decăt aceea ce 

resultă din cărţile lor sfinte, şi că prin 

progresul ce vor face in viitor in senti- 

mentele umanitare vor fi și ei conduși la 

concepţiunea, celui mai inalt monoteism, 

Pe cănd judaismul este, ca să zic așa, 

un monoteism nominal având aproape 

toate caracterele politeismului, creştinismul 

judecat după cărțile lui sfinte (afară de 

vechiul testament) este un monoteism no- 

minăl avănd mai toate curactele panteis- 

mului.  Reservându-mă a reveni asupra 

creștinismului in secţiunea următoare, voiu 

semnala aici principiile pe care crești- 

nilor le are in comun cu panteismul, şi 

şi prin care se deosebește de celeluite 

religii monoteiste. Mai intăi morala creș- 

tinismului este mai umanitară decăt a ce- 

lorlalți monoteiști, de oare-ce ea comandă 

iubirea de aproapele fără deosebire de 

naţionalitate şi de religiune. Apoi Dum- 

nezeul creştinilor ca și acel al panteiști- 

lor este pretutindene present şi a toate- 

știutor; astfel că nu numai faptele cele
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ascunse ale omului, dar și găndurile lui 

sunt cu sigu:anță cunoscute de Dumnezeu 

și resplătite sau pedepsite după meritul 

sau demeritul lor; pe cănd Dumnezeul” 

„celorlalți monoteişti şi in special al E- 

vreilor, fiind mai antropomorf decăt acel 

al creștinilor, deși poale prin invizibilitatea, 

lui să se afle față la toate faptele pe care 

omul caută să le ascundă de faţa lui, dar 

in vealitate el poate să nu se afle față la 

o faptă dată; şi deşi atenţiunea lui este 

atrasă de rugăciunile sau blăstemele fă- 

cute cu larmăt, şi in genere de toate ma- 

nifestările exterioare ale omului, dar el 

nu cunoaște cu siguranță intențiunile as- 

cuuse ale acestui cănd ele nu se tradează 

nici macar prin expresiunea figurei. De 

aceea simulațiunea, minciuna, făgăduințele 

mincinoase pot fi intrebuințate pănă la 

oare-care punct față cu Dumnezeul mo- 

noteiştilor necreştini; şi deaceea mo- 

rala acestora recomandă aproape numai 

faptele bune ce se-pot vedă și cunoaşte; 

pe când morala creştină preţueşte mai 

mult curăţenia înimei, bunele intenţiuni 

și faptele bune ascunse ce se pot face
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mai cu samă de pustnioii care trăesc de- 

parte de privirea oamenilor. Se ințelege 

că aici e vorba de acea superioritate a 

creștinismului asupra celorlalte religii mo- 

noteiste care resultă din invăEțămintele 

cărților sfinte respective, și din aplicarea 

generală a acestor invățăminte in decursul 

veacurilor de cătră credincioşii respectivi, 

fără a ţină samă de purtarea, și credințele 

particulare ale cutărui individ sau ale cu- 

tărei secte, precum și de abaterile mo- 

mentane a colectivităţilor de credincioși 

de la, preceptele religiunilor lor respective. 

In resumat, ordinea suitoare in care se 

pot inșira cele patru religii principale mo- 

noteiste de mai sus este următoarea: juda- 

ismul care e cel mai aproape de politeism, 

religia veche persană care represintă tipul 

monoteismului in primele sale faze, islamis- 

mul, și apoi creștinismul care se apropie 

mai mult de panteism. 

In fazele ulterioara ale monoteismului la 

care nu au ajuns âncă nicăiri inasa poporului,
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dar în care au intrat filosofii popoarelor mo- 

noteiste, unificarea divinității face treptat; 

progres pănă la punctul cănd dispar tot felul 

de ăngeri și demoni, și nu mai remăne pe 

lume decăt două feluri de spirite radical 

deosebite: Dumnezeu și sufletele oamenilor. 

Pe la inceput. se admite că Dumnezeu crea- 

torul lumii este in fie-care moment arbitrul 

absolul al ei; dar mai tărziu, cănd se ob- 

servă permanența legilor naturei, se admite 

că Dumnezeu cănd a creat lumea a stabilit 

odată pentru totdeauna normele după care 

el o va guverna. Sufletele oamenilor, deşi 

atărnate de Dumnezeu, au o sferă proprie 

de acțiune liberă; şi deşi nu sunt fără în- 

ceput ca Dumnezeu, dar sunt ca dănsul ne- 

muritoare. Insă ideea despre felul vieţii 

viitoare devine din ce in ce mai vagă, și 

credința in nemurirea sufletului slăbește trep- 

tat. Morala ca și concepțiunea despre lume 

sunt la această epocă mai inalte pentrucă și 

sfera de cugetare a omului este mai largă 

decăt inainte.



Seoţianea Y. 

Perioda Panteismului, 

Cu toată inteligența și puterea sa nemăr- 

ginită Dumnezeul monoteiștilor este tot așa 

de antropomorf ca și zeii politeiștilor, ca și 

or ce spirit creat de imaginația omului in 

periodele precedente. El are o figură ome- 

nească mărginită in spaţiu, locuește de pre- 

ferență intwun anume loc asemine mărginit, 

stăpăneşte lumea ca pe un obiect exterior 

sieși, și realisează voința sa in privința ei 

prin aceea că toate elementele naturei se 

supun la poruncile sale intocmai ca niște 

agenţi supuşi ai sei. El samănă prin urmare 

cu un rege pămăntese care este in toate 

deosebit. şi despărțit de- supușii pe care-i 

stăpănește, și a cărui putere consistă mai 

mult in ascultarea acestor supuşi de ordinele 

sâle. Intrun cuvânt Dumnezeul monoteiș- 

tilor este in afară de lume şi lumea în afară 

de dănsul. Această concepțiune a dumne- 

zeivii se schimbă în perioda panteismului din 

causă că omul, avănd acum o sferă de cu- 

getare mai largă decăt in toate timpurile 

trecute, incepe a-și face o idee mai lămu-
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rită, pe căt aceasta este cu putință, despre 

infinitatea timpului, a spațiului și a materiei 

respăndită in aceasta, Universul fiind acum 

conceput ca un tot ce se intinde pănă la 

nesfișit, este cu neputinţă de a imagina pen- 

tru Dumnezeu un loc in afară de univers. De 

altă parte, regularitatea și concordanța fenome- 

nelor naturale suggerănd ideea că universul. 

este un organism material in care toate mișcă- 

rile au o unitate de direcțiune intoemai ca miș- 

cările unui trup omenesc, și Dumnezeu fiind 

causa tuturor mișcărilor din univers intocmai 

precum sufleţul unui om este cauta mișcărilor 

trapului seu, se admite că universul este un 

trup material nesfirșit in spațiu şi timp, 

eară Dumnezeu este sufletul acestui trup. 

Cum că toate mișcările trupului omenesc 

sunt causate de suflet, aceasta resulţă din 

aceea că ele incetează complect cănd omul 
moare, adică atunci cănd sufletul acestuia se 

desparte cu totul de trup. Dar substanța 

sufletului omenesc, chiar dacă ar ave centrul 

activității sale in cutare sau cutare parte 'a 

trupului, trebue să fie respăndită pănă în 
cele mai mici părticele ale acestuia; de oare 
ce mişcarea organică se observă in toate a=
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ceste părticele. Tot astfel şi trupul univesal 

trebue să fie pătruns in toate părțile lui de 

substanța sufletului universal; cu deosebire 

că universul fiind nesfirșit și centrul seu 

neaflăndu-se nicăiri sau mai bine zis aflăn- 

du-se in tot locul, sufletul universului se află 

deopotrivă respăndit și cu deopotrivă putere 

in fie care părticică și in fie care punct al 

universului. Făcănd ăncă un pas pe calea ge- 

neralizării ajungem la concepţiunea că Dum- 

nezeu este o ființă complectă cu trup şi su- 

flet ce contsitue toată existența pănă la ne- 

sfirșit. In aceste condițiuni Dumnezeu este 

fără inceput și fără sfirșit, nesfirșit de mare 

şi peetutindene present, nesfirșit de inteligent 

şi a toate știutor, nesfirșit de puternic și a 

toate-făcător, sau mai bine zicănd a toate- 

schimbător, de oare-ce in existența univer- 

sală nu se pot face decăt schimbări. Din 

calitățile ce se esclud omul atribue lui Dum- 

nezeu numai pe acele pe care el insuș le 

iubește; şi astfel Dumnezeu este conceput 

ca fiind nesfizșit de bun, de just, de frumos, 

etc.; pe cănd tot ce este rău, nedrept, urit 

pe lume este accidental, trecător şi destinat 

a face pe om să aprecieze mai bine per-
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fecţiunea divină cătră care el trebue să tindă. 

Individul omenesc, făc&nd parte din univers, 

este o părticică din Dumnezeu individuali- 

zată pentru un scurt timp; cănd el se naște, 

o părticică preexistentă din trupul și sufle- 

tul lui Dumnezeu incepe a trăi deosebit pe 

contul seu propriu; cănd el moare, trupul 

seu se recufundă in trupul nesfirșit a lui 

Dumnezeu din care se despărțise, și sufletul 

seu se recontopeşte cu sufletul nesfirșit a lui 

Dumnezeu din care purcesese. Așa dar, tru- 

pul şi sufletul omului sunt în esența lor fără 

inceput și fără sfirşit ca și trupul şi sufletul 

lui Dumnezeu din care fac parte. Singurul 

lucru accidental şi trecător este starea de 

individualisare a omului; și numai din a- 

ceastă stare resultă ca părți componente ră- 

lele vieţii omeneşti, precum durerea, nedrep- 

tatea, uriciunea, ignoranța, etc.,. care sunt ca 

și viaţa individuală accidentale și trecătoare, 

Cu alte cuvinte, viața individuală este răul 

insuş, de care omul nu poate scapa definitiv 

decăt recontopindu-se prin moarte cu Dum- 

nezeu căâre este binele insuș. Omul insă 

poate. chiar in timpul vieții individuale să 

se apropie incătva de perfecțiunea, divină 
8
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prin practicarea continuă a virtuții (ceea ce-l 

face să devie din ce in ce mai bun), și prin 

cultarea neintreruptă a ştiinţelor și artelor 

(ceea ce-l face să meargă din ce in ce mai 

mult spre cuuoașterea adevărului şi gustarea 

frumosului). Dar pedeca cea mai mare ce 

intimpină omul pe această cale a progresului 

este chiar trupul seu cu slăbiciunile și tre- 

buinţele lui materiale de tot momentul, cu 

poftele lui cele grosolane, care toate la un 

loc opresc. sufletul din sborul seu ca şi cam 

Par ţină inchis intro cușcă. Deaceea, com- 

baterea tuturor poftelor și 'slăbiciunilor tru- 

peşti, subjugarea trupului la inaltele cerinţi 

sufletești, şi la nevoe chiar mortificarea lui, 

sunt cel mai sigur mijloc de a facilita apro- 

pierea de perfecțiunea divină, și constituese 

cea intăi datorie a omului. 

Mai tărziu cănd se face ăncă un pas pe 

calea generalisăzii, Dumnezeu in care se cu- 

prinde toată existența este conceput ca fiind 

constituit din o singură substanță. Nu se 

mai admite un trup şi un suflet universal, 

o substanță materială și una spirituală; nu se 

admite decăt o singură substanţă universală 

care se poate manifesta sub diferite forme,
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și mai cu samă sub forma de materie și sub 

acea de spirit, Această substanță este fără 
inceput și fără sfirșit: ceea ce se numeşte 

creațiune sau peire a lumii nu pot fi decăt 

modificări in disposiţiunea substanței uni- 

versale. Pentru a da o idee lămurită de a- 

ceste lucruri, filosofii panteismului indian fac 

comparațiunea următoare: „Brahm (Dum- 

nezeul universal) inainte de ceea ce numim 

noi creațiunea lumii este ca o bucată de stofă 

invălătucată ce s'a desvălătucit, şi care cănd-va 

se va pută earăș invălătuci intrun fel sau intr'- 

altul.“ Tot această comparațiune ar pută 

servi pentru a ar&ta cum tot aceeaşi sub- 

stanță poate să se presinte in acelaș timp 
sub diferite forme, cănd este percepută cu 

ajutorul diferitelor facultăţi sensitive sau in- 

telectuale ale omului, sau cănd eete privită 

sub diferite aspecturi. Mai tărziu cănd con- 

cepțiunea despre univers se unifică şi mai 

mult, se admite că deşi substanţa universală 

poate să se manifeste sub diferite forme; 

1) Vezi în Rebue Philosophigue din 1 luvie 1876 şi ur. 
artăcalal d-nalui P. Regoand, Etudes de philosophie 

indiene, din care reesă că pante'smul "indian a 

trecut prin aceleași grade de evoluţiune prin care 3 
trecut mai tărziu panteismul eurupznu.
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insă ea nu poate să aibă decăt o singură 
formă esențială; și dacă este vorba să ale- 

gem intre forma numită spirit și acea nu- 

mită materie, trebue să ne pronunțăm pentru 

cea d'intăi ca una ce este mai probabilă; de 

oare-ce numai prin spirit, prin inteligență, 

noi inşine o putem cunoaște. Cu alte cu- 

vinte, substanța universală este numai spirit, 

eară materia nu este decăt un aspect se- 

cundar și neesenţial a substanței spirituale. 

Mai mult decăt atăta: fiindcă ideea ce ne 

facem de materie este contradictorie cu ideea 

de absolut, și fiindcă materia nu ne este cu- 

noscută decăt prin percepțiunea sensitivă care 

se contrazice şi se inșală totdeauna, deaceea 

aspectul material al lumii nu poate fi decăt 

o ilusiune trecătoare la care suntem supuși 

ca la multe alte răle in timpul căt suntem 

individualizaţi. Aşa dar, materia nu există 

de loc; ci mintea noastră crează deaintregul 

imagini pe care le credem a fi a unor cor- 

puri numite materiale; sau in unele casuri 

mintea noastră imbracă cu forme numite 

materiale niște lucruri spirituale ce există in 

realitate. Aceste idei dau naştere mai tărziu 

la diferite sisteme filosofice idealiste.
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Cel mai extravagant din aceste. sisteme 

este idealismul subiectiv pur, după care nu 

există pe lume nimica alta in afară de cu 

cu ilusiunile lui. Acest idealism nu este 

mai puţin un adevărat panteism ; căci, a zice 

că pe lume nu există decăt eul care e de 

natură spirituală, este a afirma că lumea reală 

intreagă nu consistă decăt din o substanţă 

spirituală universală. De acest idealism insă 

putem să nu ținem samă, și să-l considerăm 

ca un accident in desvoltarea filosofiei pan- 

teiste; căci el a fost impărtăşit de foarte 

rari indivizi, dintre care cea mai mare parte, 

ca şi cum ar fi revenit-in sine după o boală 

mentală, s'au grăbit a retracta ceea ce sus- 

ținuse mai inainte. Un alt idealism subiec- 

tiv, mai puţin consequent decăt cel de .mai 

sus, este acela după care in afară de eu, 

mai există eurile celorlalți oameni şi Dum- 

nezeu. In sfirșit, după idealismul raționalist 

moderat noi nu putem cunoaște cu siguranță 

decăt eul și impresiunile ce acesta primește 

de la lumea exterioară; căt despre această 

lume, ştim numai atăta că ea există, dar nu 

putem şti ce este ea in sine, deşi este foarte 

probabil ca ea să fie tot de natură spirituală
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ca și euil. Dar idealismul cel mai respăndit 

și care prin urmare poate fiprivit ca o fază 

normală a panteismului. este acela după care 

atăt lumea interioară căt și cea exterioară 
sunt constituite din 'o singură substanță spi- 

riluială, toate fenomenele din lume fiind nu- 

măi niște manifestațiuni ale acesteia. Acest 
idealism este susținut in fond și de acei 
care cred ca Schelling că „realismul și ide- 
alismul sint identice in gândirea absolută,“ 
sau ca Hegel că „lumea exterioară este i- 
deea care in libertatea sa absolută de a se 
hotări a eșit afară din sine însuși,“ sau ca 
Schopenhaur și Hartman că „voința: după 
unul, sau „inconştientul“ după “altul „este 

principiul constituent al lumii intregi. 
"Desfășurarea istorică descrisă pănă aici in 

această secțiune represintă in trăsături largi 
t6ată evoluțiunea ideilor metafisice din Eu- 
ropa de la veacul de mijloc pănă in: zilele 
noastre: Filosofia scolastică din evul mediu 
care la inceput era incorporată in teologia 
creștină s'a despărţit treptat de aceasta pănă 
a devenit cu totul neatărnată. Continuatorii 
acestei filosofii au purificat din ce in ce mai 
mult monoteismul pănă la Descartes şi Leib-
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" nitz câre sunt representanţii cei mai ilustri 

a monoteismului in ultima lui fază. Insă, 

deodată cu acești filosofi, geniuri puter- 

nice ca Giordano Bruno și Spinoza s'au ri- 

dicat de la monoteismul pur la panteism. 

Deaici incolo toate inteligențele mari şi in- 
dependente n'au făcut decăt să adopteze, să 

modifice, să desvolteze curentul panteistic al 

metafisicei ; și astfel au fost unul după altul 

la ordinea zilei sistemele lui Locke, Berkeley: 

Hume, Kant, Fichte, Schelling, Hegel, Scho- 

penhauer, Hartmann, etc. Toţi aceștia, cu 

toate protestațiunile unora dintre dânşii, a- 

parțin panteismului. 

Prin descrierea de mai sus a desfășurării 

ideilor metafisice am voit să ar&t că mono- 

teismul conduce in mod logic la panteism, 

şi că de fapt așa s'a intămplat in istoria fi- 

losofiei din Kuropa. Cu aceasta am voit să 

justifice pentru ce am pus perioda panteis- 

mului. în . ordine cronologică. după: părioda 

monoteismului. Prin aceasta insă nu veiu 

să susțin că or ce popor panteist trebue să 

fi trecut mai întăi prin perioda monoteis- 

mului.  Dincontra este dovedit că polite- 

ismul Grecilor și al Romanilor au dat naș
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tera la o filosofie panteistă, că panteismul 

indian a eşit deadreptul din politeism, și că 

Egiptul care n'a apucat a eși cu totul din 

politeism avea o tendință manifestă de a 

riirge pe calea Indiei. Se ştie că popoarele 
panteiste care au trecut și acele care n'au 

trecut prin monoteism au avut de la inceput 

in comun tendința constantă de a generalisa 

divinitățile și ale reduce la unitate; atăt nu- 

imai că cele d'intăi, find predominate mai 

mult decăt 'cele de-al doile de antropomor- 

fism, au continuat cu reducerea numerului 

zeilor pănă au ajuns la unul singur, fără a-i 

desbraca vi'odată de caracterul lor omenesc 

şi personal; p& cărid popoarele cele de al 

doile, fiind inzestrate cu mai mult spirit fi- 

losofic, au inceput ăncă de mult a genera- 

lisa divinităţile, contopind căte mai multe 

in uha singură, şi desbrăcăndu-le treptat de 

caraeterele “personalității. Acest mod de a 

reduce nimherul zeilor putem să-l numim 

imod panteistic. , 

Pentru a da o idee mai lămurită de acest 

mod să presupunem că la o epocă dată a 

periodei politeismului se crede că in fie-care 

corp ceresc și in fie-care parte a cerului se
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află intrupat căte un zeu, adică căte un su- 

flet de a unui fost om mare pe pământ. 

Cănd in urma progresului intelectual şi ști- 

ințific se descopere că toate fenomenele ce- 

rești și atmosferice au o unitate de direc- 
țiune, că, de exemplu, corpurile cereşti se 

mișcă impreună in aceeași direcţie, că ace- 

- leași schimbări atmosferice schimbă pentru 
privirea omului toată fața cerului, ete.; cănd 

zic, se descopere aceasta, atunci se admite 
că tot ce se află in cer și in atmosferă este 
condus de o singură voință, de un singur 
zeu. Dacă acest zeu este un fost rege pă- 

măntesc care a murit pe cănd toate corpu- 

rile și părțile cerului aveau deja zeii lor 
speciali, atunci el, neavănd un corp ceresc 
vacant în care să se intrupeze și totodată 

fiind comandantul tuturor zeilor cereşti, se 

incorporează deodată in toate corpurile și 

părțile cerului; astfel că toate aceste fiind 

insufleţite și conduse de un singur suflet ca 

și cum ar fi un singur trup, voinţa şi prin 

urmare, personalitatea : celorlalți zei cereşti 
se confundă in voința și persoana zeului su- 

perior. Cu alte cuvinte cerul intreg are un 

singur suflet, zeul superior; și fie care din
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„zeii speciali cerești, fâră a dispără chiar -de 

la inceput, este considerat a fi o emanațiune 

specială, şi căte-odată chiar o simplă mani- 

festare, specială a zeului general. Mai tărziu 

insă; zeii speciali dispar eu. totul, și - atunci 

zeul general este considerat a fi deopotrivă 

present și activ in toate părţile cerului, in- 

tocmai precum sufletul omului este respăn- 

dit în toate părţile trupului seu.—Dacă ne- 

voea de a recunoaște un zeu general cerese 

se simte in timpuri cănd nu se rnai zeifică 

regii pămănteşti, atunci se recunoaște ca șef 

suprem al cerului pe- unul din zeii intrupaţi 

deja. in anumite corpuri cereşti. În acest 

caz contopirea zeilor speciali in zeul general 

este o conseguență numai a confundării vo- 

inţei lor cu voința acestuia; din care causă 

omul nu poate de sigur recunoaşte această 

contopire decăt in urma unei meditaţiuni 

filosofice mai indelungate decăt in casul de 

mai. nainte. — Precum toţi zeii inferiori se 

contopesc in căţi-va zei. superiori, ca zeul 

cerului, zeul pămăntului, zeul oceanului, etc.; 

tot astfel aceștia se contopesc în -un singur 

Dumnezeu universal, cănd omul recunoaște 

armonia, concordanța, unitatea de plan și de
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direețiune a tot ce există şi ce. se: face in 

universul intreg. La rangul de, Dumnezeu 

universal este ridicat cel mai puternic din 

zeii superiori, precum este Brahma la În- 

dieni, sau se crează ca la Egipteni un Dum- 

nezeu fără nume din care se presupune că 

emanează toţi vechii zei cu nume. De aici 

in .colo zeii superiori incep a fi numai nişte 

manifestaţiuni . speciale a Dumnezeului uni- 

versal; şi ca timpul dispar cu totul, remă- 

nănd pe lume numai Dumnezeul universal 

care umple “singur toate spaţiurile și toate 

timpurile. | 

Se inţelege că contopirea zeilor se face 

pe nesimţite și treptat in curgerea unui foarte 

lung timp., Aceasta se dovedeşte intre altele 

cu mitologia vechilor Egipteni. Aceştia in 

mai tot timpul măririi -lor au continuat cu 

contopirea zeilor fără să ajungă vr'odată pănă 

in capăt. Astfel, in tot timpul acesta zeii 

Ammon, Imhotep, Phtah, Râ,. Osiris, ete,, 

au fost indeohște recunoscuţi ca zei cu totul 

deosebiți și independenți unul de altul, pănă 

la așa grad că fie-care nomă a Egiptului re- 

cunoștea ca divinitate naţională sau locală 

numai pe unul sau numai pe căți-va din a-
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cești zei, nerecunoscănd de loc autoritatea 

celorlalți. Cu toate aceste, unia din aceşti 

zei se confundau pe une locuri unul cu altul, 

și atunci se dădea indiferent un nume sau 

un altul la fie-care din zeii confundați, sau 

chiar se dădea un singur nume compus din 

toate numele lor particulare pentru a designa 

o singură divinitate in care in realitate acei 

zei se contopiseră. Astfel „din Sevek şi Râ 

„se făcea un singur zeu Sevek-Râ ; Phtah se 

„confunda cu Sokari sub numele de Phtah- 

„Sokari; şi acesta impreună cu Osiris con- 

„stituia un singur zeu Phtah-Sokari-Osiris.« 

Insfirșit, după opiniunea d-lui Maspero, toți 

zeii egipteni nu erau pentru filosofii timpului 

decăt un singur Dumnezeu care primea nu- 

me deosebite după deosebitele atribuțiuni. 

Astfel „Dumnezeu, cănd dă naştere lucru- 

„rilor și aduce la lumină forța latentă a cau- 

„Zelor ascunse, se numeşte Ammon; cănd 

„el este spiritul care rezumă in sine toate 

„inteligențele, se numește Imhotep; cănd 

„este acel care face toate lucrurile eu artă 

„ȘI adevăr, se numeşte Phiah; şi cănd este 

„Dumnezeul cel bun și bine-făcător, se nu-
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„meşte Osiris“%) Cu toate aceste insă nii- 
odată religiunea oficială a Egiptenilor n'a 

ajuns la conclusiuni franc și definitiv pan- 

teiste. 

Am zis că din poliţeismul Grecilor şi al 

Romanilor s'a născut o filosofie panteistă. Și 

in adevăr idei panteiste erau acele profesate 

de şeoala Eleaţilor care nu acorda, nici o 

crezare sensurilor și experienţei, reducând 

tot universul la o ființă unică şi immutabilă; 

acele profesate de şcoala Stoicilor care. deși 

“susţinea .că toate ideile noastre au originea 

lor în sensuri (nihil est în intellectu quin 
prius fuerit în sensu), totuș admitea ca cel 

2) Vezi: Jamblicus, de mysteriis, citat de G. Maspero 
în cartea, sa, Mistoire ancienne, din care am luat 

informaţiunile privitoare la Egipteni, dănd insă mi- 

tologiei acestora o interpretare cu totul alta decăt 

acea admisă de d, Maspero.—Mă indoesc insă foarte 
molt că pasajal citat din Jamblicus exprimă credinţa 

vechitor filosofi egipteni, şi nu msi degrabă credința 

scolei de Alexandria din care făcea parte Jamblicus 

ce trăia pe la inceputul veacului al patrule. E pro- 

babil că această şcoală care a ajuns la an panteism 

destul de prononțat prin chiar efectul evoluțiunii i- 

deilor deja foarta inaintate a vechilor Egipteni şi a 

Grecilor, s'a cercat să interpreteze din punctul seu 

de vedere mitologia vechilor Egipteni, precum s'a 

incarcat să dovedească in mitologia Greco-Romanilor 
existența unei trinități panteiste formate din Jupiter, 
Pluton şi Neptan. Dealtmintrele, păcatal de a atri- 
bul timpurilor trecute ideile timpului present a fost 

comis de multe şcoli,
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intăi adevăr existența unei substanțe ignee 

universale numită Dumnezeu care e respăn- 

dită pretutindene și animează toate lucrurile, 

diriguind totul prin providența sa după legi 

raționale și immutabile; acele profesate de 

școala lui Platon care nu acorda existență reală 

și absolută decat unor tipuri sau modeluri: 

eterne numite idei care toate residează in 

Dumnezeu, acesta fiind substanța lor comună ; 

acele profesate de şcoala neo-platoniană și 

mistică din Alexandria, ete. Este adevărat 

că acest panteism inalt s'a format aproape 

_fâră transițiuni din politeismul național; insă 

acest salt se datorește unor mari geniuri fi- 

losofice care ca toate geniurile s'au inalțat 

dincolo de puterea de pricepere a contim- 

puranilor lor şi au anticipat mult asupra 

viitorului ; și apoi acest panteism nu s'a in- 

tins niciodată dincolo de cercul restrins al 

filosofilor, âceștia fiind consideraţi și admiraţi 

de concețtăţenii lor, nu pentru adevărurile 

ce le susțineau, ci pentru arta cu care ştieau 

să imagineze sisteme simetrice și frumoase 

asupra lumii. Tot prin puterea geniului lor 

personal unii filosofi ca Democrit, Aristotel,
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Epicur, s'au inalțat in unele privinți. chiar 

pănă dincolo de panteism. 

Dar din toate ţerile numai India singură 

a fost aceea. in care metafisica religioasă 

populară și oficială a propăşit regulat pănă 

aproape la cele din urmă. faze ale pante- 

ismului. In dndia unificarea ' zeilor facută 

bine ințeles în mod panteist, trece prin 

toate gradele intermediare prin care trece 

aiurea unificarea in mod: monoteist, pănă 

cănd toţi zeii, și acei care represintă prin- 

cipiul binelui și acei care represintă princi- 

piul răului, sunt contopiţi în trei zei: Brah- 

ma, Vișnu şi Șiva. Aceştia la răndul lor 

se contopesc in Brahma care de astă dată 

primeşte numele de Brahm sau Para-Brahma 

(adică Brahma superior) representănd ființa 

perfectă în care se cuprinde tot universul, 

şi manifestăndu-se sub trei feţe numite: Brah- 

Vişnu și Șiva. Apoi in religia Bud- 

dhismului car este o reformă a Brahmanis- 

mului se şterge ori ce urmă de zei parti- 

culari remănănd pe lume o singură substanță 

reală, universală și eternă numită Buddha, 

care nu este altă ceva decăt rațiunea per- 

fectă, inteligența absolută, După această doc-
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rintă lumea materială nu este decăt o ilu- 

siune a simțurilor şi un rău; deaceea omul 

in care nimica nu este real afară de sufletul 

seu, trebue să caute a scăpa de această lume 

peritoare pentru a ajunge la măntuire, la 

Nirvana, adică pentru a se perde confun- 

dăndu-se in Buddha cel absolut, indestructibil 

și etern.— Morala religiunilor panteiste a In- 

diei este la inălțimea concepțiunilor metafi- 

sice. Ea este caracterisată prin datoria de 

a cultiva ştiinţa pentru a cunoaște şi a pri- 

cepe căt mai mult pe Brahm sau pe Buddha, 

prin datoria de a mortifica trupul și a in- 

frănge toate poftele lui pentr a slăbi căt 

mai tare lanţurile răului care oprese pe om 

de a se inalța cu sufletul pănă la Brahm sau 

Buddha, şi prin datoria de a iubi și a ajuta 

pe toate ființele din lume, pănă și pe ani- 

male, fiindcă toate sunt egale inaintea ființei 

supreme, și toate au să aibă la urma urmei 

aceeași soartă precum au avut acelaș inceput. 

Ca consequență a acestei egalități Buddhis- 

mul, contrar Brahmanismului, nu face deo- 

sebire de caste intre oameni, şi admite in 

sinul seu pe aceeaşi linie pe toţi indivizii 

omenești din toate treptele sociale și din
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toate națiile din lume. — Pentru a se pută 

da o dreaptă resplătire sau pedepsire a fap= 

telor de: pe lumea aceasta, se admite me- 

tempsicoza adică trecerea sufletului omenese 

după moarte prin trupurile a fel de fel de 

fiinţi pănă cănd ajunge a fi purificat cwto- 

tul pentru a pută intra in absolut. ' Se știe 

că metempsicoza (care e o remășiță din cre- 

dinţa fetişistă că un suflet poate să 'se in- 

trupeze succesiv in mai multe lucruri) a fost 

admisă sub alte forme şi de Egipteni, şi de 

școala lui Platon în Grecia, precum și de 

şcoala de Alexandria; atăt numai că aceste 

din urmă doue şcoli: nu admitea metempsi» 

coza, decăt intre oameni, susținănd că sufle- 

tul unui om a putut tră in trecut și va 

pută să mai trăească după moarte in alte 

trupuri insă tot omenești. 

Dacă facem abstracţiune de credinţă in 

metempsicoza vedem că panteismul indian a 

trecut în timpul seu din urmă in toate pri- 

vințele prin intocmai aceleaşi faze prin care 

a trecut cu mult mai t&ziu panteismul eu- 

ropean de la Giordano Bruno și Spinoza 

pănă în zilele nuastre; astfel că descrierea, 

făcută la inceputul acestei secțiuni despre 
9
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evoluțiunea ideilor panteiste se aplică in- 

tocmai şi la India antică şi la Europa mo- 

dernă. | 

Este de observat că mai toate doctrinele 

panteiste admit o trinitate indisolubilă a di- 

vinității universale; și numai după ce trec 

peste această fază ajung a stabili unitatea 

perfectă a divinității. Aceasta se datorește 

de sigur unalogiei ce se crede că există intre 

sufletul individului omenesc și Dumnezeu 

care, din punct de vedere panteistie, este 

sufletul universului. Se ştie că ăncă din pe- 

rioda fetişismului se crede că individul o- 

menesc are obicinuit trei suflete, din care 

unul se manifestă ca umbră, altul ca  ima- 

gine reflectată de corpurile lucii, şi al treile 

ca respirațiunea ce susține viața trupului, 

aceste suflete putăr.d să se manifeste sau 

pe rănd sau toate deodată. Această trinitate 

este mai tărziu confirmată prin un fel de 

analisă ce se face sufletului omenesc: Cănd 

omul e nebun, &i lipsește mintea, adică unul 

din cele trei suflete; cănd doarme, &i lip- 

sește şi cuvăntul, adică un al doile suflet; 

cănd moare, perde și respirația, adică cel 

de pe urmă suflet, şi cel mai important»
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fiindcă acesta este baza celorlalte.  Divisiu- 

nea sufletului in respirație, cuvănt și minte 

este admisă in genere sub o formă sau alta, 

de toate popoarele barbare. Apoi divisiunea 

tripartită a lui Platon in suflet rafionabil, 

suflet concupiscibil şi suflet irascibil, acea a 

lui Aristotel in suflet rațional, sensitiv şi 

vegetativ, acea modernă. in sensibilitate, in- 

feligență şi voință, ete., nu sunt decăt atăte 

forme diferite a trinității sufletului „admisă 

ăncă din timpul fetişismului.— Sufletul uni- 

versului trebuind şi el să fie tripartit ca su- 

fletul omului este representat* la Indieni de 

Brahma, Vişnu şi Șiva, fie care din aceștia 

representănd un atribut distinct a lui Para- 

Brahma și lucrănd ca persoană distinctă, și 

cu toate aceste toți la un loc constituind o 

singură persoană indiviză Para-Brahma. Cel 

d'intăi este puterea, cel de-al doile envăntul, 

cel de-al treile spiritul sau inteligența uni- 

versului; cel d'intăi este principiul creator, 

cel de-al doile principiul conservator, cel 

de-al treile principiul destructor sau modi- 

ficător al universului; cel d'intăi este bună- 

tatea, cel de-al doile înțelepciunea, cel de-al 

treile dreptatea resbunătoare; cel d'intăi este
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trecutul, cel. de-al doile presentul, cel de-al 

treile viitorul, etc. Cea mai simplă linie are 

doue capete şi un mijloc; cea mai simplă 

formă de suprafață are trei laturi şi trei 

unghiuri; fie-care corp are trei dimensiuni 

in spaţiu. Toate aceste confirmă că cea mai 

- simplă expresiune a ființei universale nu 

poate fi decăt trinitatea. Singura figură prin 

care omul poate să represinte chipul cel ne- 

pătruns. a lui Para-Brahma este uz cerc cu- 

prins întrun triunghiu. Invenţiunea acestei 

figuri pentru a representa pe ființa supremă 

și universală, Va vemănă de sigur pentru 

Indieni un titlu de glorie la inălțimea căruia 
nu s'a suit ăncă nici un popor din lume 

afară de dănșii. 

Cu această ocasuine voi reveni asupra 

Creștinismului pentru a, arăta căt de mult 

datorește el Brahmanismului și Buddbismului 

fără a se fi putut ridica pănă ia inălțimea, 

acestora. 

Pe cănd sa născut Creștinismul, lumea 

din imperiul roman perduse mult din tăria 

credinței in religiile politeiste şi avă nevoe 

de o credinţă nouă. Această nevoe nu putea 

fi satisfăcută de doctrinele filosofice ale tim-
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pului care ergu prea variate, prea abstracte 

şi prea inalte pentru masa poporului, deși 

această masă era de altmintrele inclinată că- 

tră panteism, atăt din causa direcțiunii de 

transformare nesimțită a politeismului sub 

influenţa unui mare progres a culturei ge- 

nerale, căt și din causa unei oare-care in- 

fluențe a filosofiei timpului, cel puţin asupra 

claselor luminate. Necesitatea unei credințe 

nouă a făcut pe lumea romană să imbrăţi- 

şeze Ureștinismul, in lipsă de altă religiune 

populară, ca pe un expedient a momentului ; 

eară inclinațiunea cătră panteism a făcut 

pe lumea romană să amalgameze Creștinismul 

cu mulțime de invățături practice şi prin- 

cipii metafisice de ale panteismului indian 

care era pe atunci predicat in toată Asia, 

pănă la porțile Europei, găsind pretutindene 

primire bună mai cu samă pentru acele părţi 

din doctrina care erau accesibile inteligenţei 

poporului. In. special invățăturile Buddhis- 

mului :fiind. esențial. umanitare și egalitare 

«erau imbrățișate eu căldură de mulţimea cea 

„mare de asupriți și nenorociţi a imperiului 

roman. Această” mulţime, care din causa 

culturei generale de atunci capatase ea insaș
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sentimente umanitare și egalitare, s'a devotat 

eu toată inima invățăturilor panteiste; find- 

că voea să facă prin ele o reformă socială 

complectă, și să restabilească dreptatea și pe 

lumea aceasta și pe cealaltă. Cu un cuvănt 

erau pe atunci necesități, aspiraţiuni, dispo- 

sițiuni analoage cu acele care astăzi se re- 

nasc sub denumirea de socialism. In astfel 

de disposițiune a spiritelor din lumea ro- 

mană, ideile creștine, care de sigur au fost 

foarte ănguste cănd au eșit din Palestina, 

"au fost lărgite de apostoli neisraeliţi ca sf. 

Pavel, de acei care in cele d'intăi trei vea- 

curi după Christos au făcut evangheliile, de 

teologi ca Origen, Tertulian, Augustin, care 

erau adăpaţi in ideile panteiste a filosofiei 

păgăne de pe atunci, şi de nenumăraţii pre- 

dicatori și neofiți care cu toţii erau pătruași 

de ideile buddhiste care formau boala morală 

a timpului de atunci. După o muncă de 

căteva veacuri in care nenumărate secte se 

formau şi dispăreau, se divizau și se recon- 

topeau pe fie-care zi—(munca caracteristică 

ori-cărei societăți care a perdut credinţele 

vechi şi caută altele nou5)—s'a stabilit in- 

sfirşit Creștinismul pe bazele solide care du-
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rează de cincisprezece veacuri. Dacă Creș- 

tinismul astfel precum s'a constituit; definitiv 

nu corespunde cu aspirațiunile exaltate ale 

celor intăi creștini, şi nu se află la aceeaș 

inălțime la care este Buddhismul, el totuș a | 

fost foarte potrivit pentru gradul de cultură 

generală a Europei de pănă acum. Este a- 

devărat că gradul de cultură a fost in unele 

ţeri a Europei ȘI in unele timpuri foaite jos, 

mult mai jos chiar decăt in impărăţia ro- 

mană pe cănd s'a stabilit intăi Creștinismul. 

Dar in acele ţeri și in acele timpuri ade- 

văratul Creștinism nu era decăt nominal, 

toți creştinii aceia fiind imbuibaţi in realitate 

„numai de idei politeiste, idolatrice şi chiar 

fetişiste. | 

Din Iudaism Creștinismul a imprumutat 

mai cu samă pe Dumnezeu, ființă unică, 

personală, despărțită de lume, cu figură și 

caractere omenești, atribuindu-i insă iubirea 

de omenire, omnipresență și omniștiință pan- 

teistă. Acestui Dumnezeu insă i-a aplicat 

intrun mod cam nepotrivit trinitatea brah- 

manică, tatăl, fiul şi duhul sfănt, care nu 

sunt altă ceva decăt: Brahma, Vișnu şi Șiva. 

Este de insemnat că Dumnezeu este repre-
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sentat pănă și astăzi, mai cu samă pe fron: 

tispiciurile şi bolțile bisericilor creştine din 

orient, ca un ochiu care in luc de pleoape 

are imprejur un triunghiu mcunjurat de 

raze. Acesta exte, zic creștinii, ochiul ne- 

adumit a lui Diumnezeu care vede toate, 

În vealitate însă este chipul brahmanic 

a intreitului Dumnezeu universal, un cere 

intrun triunghiu, chip care a fost scoborit 

de la inălţimea abstracţiunii indiane pen- 

tru a fi ințeles de mintea mai puţin filo- 

sofică a creștinilor. Tut din religiile pan- 

teiste ale Indiei au imprumutat creştinii le- 

genda ui Crist, mai multe invăţături, pe 

care le-au trecut in evangelii şi mai cu samă 

morala umanitară și egalitară, care u'a fost 

niciodată pe deplin aplicată, apoi schivnicia 

și călugăria cu mortificarea trupului, etc. 

Într'un cuvănt creştinismul este panteismul 

indian hultuit pe monoteismul judaic şi ali- 

mentat cu reminiscențe politeiste. 

Secţianea YI. 

Perivudu Duteriuiismulus, 

fel mai inalt panteism filosofic se preface 
4reptat in materialism. Un exemplu de cum
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se facă această prefacere treptată poate fi 
luat din istoria modernă a filosofiei germane. 
De la Kant, care șovăeşte intru cătva în a- 
firmaţiunile sale, pănă la Hartmann, toţi ide- 
aliștii germani admit că atăt eul căt și lu- 
mea exterioară sunt constituiți de o singură 
substanță, aceasta fiind de natură spirituală; 
dar, ideea ce-și fac acești filosofi despre 
această, substanță se modifică treptat și pe 
nesimţite. Mai intăi Schelling, filosoful iden- 
tității absolute, consideră substanța univer- 
sală ca un intreg pretutindene compus din 
toate principiile morale și intelectuale. Dar 
fiindcă analisa sufletului omenesc a dat ăncă 
de mult la iveală mai multe facultăţi și poate 
mai multe substanţe, mai multe principii 
spirituale, și fiindcă trebuința unificării uni- 
versale cere ca unul singur din aceste prin= 
cipii să fie generatorul și esenţa celorlalte; 
deaceea Hegel, filosoful paniogismului, ere- 
zănd că lumea internă este ideea aflată în | 
sine însaş şi că lumea exlernă este ideea 

eșilă afură din sine insaş, admite in reali- 
tate că pe lume nu există decăt principiul 
înteiigenţei cu diferitele manifestaţiuni. Mai 
tăziu Schopenhauer, cu mai multă perspi-
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cacitate decăt predecesorii sei descopere că 

principiul fundamental al sufletului omenesc 

este voința, și deaceea el admite, pentru 

trebuința unificării metafisice, că voința este 
principiul unic, lucrul in sine, esența uni- 

versului intreg, cu toate că formele sub care 

el se manifestă pot să varieze pănă la ne- 

sfirșit. In timpurile din urmă d. Hartmann, 

observănd că voinţa, adică determinarea con- 

știută, este numai o mică parte din deter- 

„minarea intregei activităţi a omului, și prin 

urmare o parte nesfirşit de mică din deter- 

minarea intregei activităţi a universulni, se 

razimă pe o inducţiune mult mai bine jus- 

tificată decăt aceea lui Schopenhauer și ad- 

mite că inconștientul, adică, principiul activ 
ce se determină in mod neconștiut este prin- 
cipiul universului intreg, deși acest principiu 
poate accidental să se manifesteze sub for- 

ma determinării conștiute. „Prin aceasta d. 

„Hartmann pretinde că uneşte prin o vastă 

„sinteză idealismul optimist a lui Hegel cu 
„dinamismul pesimist a lui Schopenhauer ; 

„căci, pentru dănsul universul intreg, adică 
„fiinţa absolută, nu este nici numai inteli- 
„„genţă, nici numai voinţă, ci un compus 

e
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„din aceste doue facultăți, un ce care în- 

„truneşte ințelepeiunea perfectă și cu con- 

„știința perfectă.“ Dar in realitate d. Hart- 

mann nu face decăt să admită principiul u- 

niversal a lui Schopenhauer prefăcăndu-l din 

conștient în inconștient. Este de observat, de 

altă parte, că voinţa a fost treptat despoeată 

de libertatea și spontaneitatea sa decătră cei 

din urmă filosofi, pănă cănd a ajuns să fie 

o adevărată determinare fatală. Mai este de 

observat apoi că cei patru filosofii care s'au 

succedat de la Scheling pănă la D. Hart- 

“mann inclusiv au fost unul după altul fa- 

voriţii aproape: esclusivi a clasei culte din 

Germania; ceea ce insemnează că ideile:me- 

tafisice ale acestei clase au trecut efectiv 

prin gradele de evoluțiune insemnate la cei 

patru” filosofi— Dar de la teoria d-lui Hart- 

man, care este astăzi .aproape cea mai favo- 

rită in Germania, pănă la materialismul pur 

nu mai este decăt un pas de făcut. Și in 

adevăr, forța universală care după D-nul 

Hartmann determină în mod necesar şi ne- 

conştiut toată activitatea universală, nu se 

deosebeşte esențial de forţa materială admisă 

„de acei ce cred că nu există pe lume decăt 
7
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substanță materială. Apoi se știe că mate- 

rialiștii cei mai inaintaţi nu adinit și ei de- 

căt un singur principiu pentru toată exis- 

tența, şi anume forța; căci, materia nu este 

după dănșii decăt un nume ce se dă forței 

cănd se manifestă simţurilor noastre exte- 

rioare. "Şi in adevăr aceea ce se numeşte 

un corp material nu se manifestă nouă de- 

căt prin .resistența ce el opune sforțărilor și 

mișcărilor noastre, precum şi prin impresiu- 

nea ce el face simţurilor noastre, adică prin 

cea ce el imprimă moleculelor ce compun 

organele acestor simţuri; astfel că noi nu 

cunoaștem in realitate decăt forțele - unui 

corp material; și aceasta ne autoriză a crede 

că corpul insuş nu este nimic alta decăt un 

complex de forțe determinate. Materialismul 

pur ajuns la acest punct admite deci că prin- 

cipiul şi esența lumii intregi este for/a, a- 

ceasta putănd să varieze in manifestațiunile 

sale. pănă la nesfirșit. 

Din cele de mai sus se vede că idea- 

lismul spiritualist, care constitue cea din 

urmă fază a panteismului, este destinat a 

se transforma in materialism. Dar mate- 

vialismul se formează pe une locuri. prin
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transformarea, celei intăi faze a panteis- 

mului, adică a acelei faze in care se ad- 

mite că substanța materială este trupul 

universului, eară substanța spirituală, sau 

Dumnezeu este suflatul universului. In 

acest caz, trebuința unificării universale 

in loc să decidă pe filosofi a admite nu- 

mai existența substanţei spirituale, &i de- 

cide pe une locuri să recunoască numai 

existența substanței materiale. Insfirșit 

materialismul actual din Europa este for- 

mat deadreptul prin transformarea mono- 

teismului, fâră să mai fi trecut prin fa- 

sele panteismului Dar aceasta nu impe- 

decă de a fi bine justificată ordinea cro- 

nologică ce am adoptat in acest studiu, 

punănd perioda panteismului inaintea pe- 

riodei materialismului 

Cănd materialismul ia naştere prin trans- 

formarea monoteismului, atunci el âre ca 

punct de plecare credința. că sunt pe lu- 

me două substanțe deosebite, spiritul şi 

materia. Dacă imprejurările fac ca omul 

să fie silit a se deda mai mult la ocupa- 

țiuni practice, la lupta cu natura, și prin 

urmare la studiul ştiinţelor experimentale,
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atunci el căștigă convingeri mai puternice 

și mai numeroase in privința materiei de- 

căt in privinţa spiritului, ceea ce-l decid 

cu timpul a admite materia ca substanță 

universală unică, intocmai precum impre- 

jurări contrare acestor de mai sus decide 

cu timpul pe om a admite spiritul ca sub- 

stanță universală unică. Ăncă de cănd 

incepe a se aprofunda studiul științelor 

experimentale se recunoaște că materia 

are o forță a ei proprie care lucrează 

după niște lâgi neschimbătoare, pe cănd 

pentru aceea ce se numește spirit, tocmai 

pentrucă nu este așa de bine studiat și 

cunoscut, nu se constată legi așa de fixe 

după care el să lucreze. Cu chipul acesta 

ăncă de pe la inceputul științelor naturei 

se face o deosebire radicală intre materie 

și spirit; cea d'intăi fiind totdeauna acce- 

sibilă simțurilor și supusă la legi fatale, 

cel puţin atunci cănd nu este tulburată 

prin acţiunea vr'unui spirit; eară substanța 

spirituală, fiind totdeauna netangibilă şi 

nesupusă la legi fatale. Odată această de- 

osebire făcută, domeniul lumii materiale 

merge treptat crescănd in paguba dome-
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niului lumei spirituale, cu căt științele ex- 
perimentale fac msi mult progres. A stro- 
nomia, fisica,, chimia, alungă treptat spi- 

ritul din lumea anorganică, nelăsănd pen- 
tru Dumnezeu decât cel mult rolui de 

creator al acestei lumi intrun singur mo- 

ment din trecut; după aceea spiritul este 

treptat alungat din lumea organică de că- 

îră ştiinţele biologice, pănă când abia mai 

mai găsește un ultim refugiu in' creerul 

omului; insă mai tăsziu el este alungat 

și din acest refugiu de filosofia determi- 

nistă ajutată de progresele fisiologice, u, 

psico-fisicei și a sociologiei: cu chipul a- 

cesta ajunge un moment cănd științele, 

chiar dacă nu pot esplica materialiceşte 

toate fenomenele nunmite spirituale, insă 

lasă a se intrevede posibilitatea unei ast- 

fel de esplicări; și atunci, trebuința uni- 

ficării universului de-o parte, şi numărul 

covîrșitor al fenomenelor esplicate mate- 

vialiceşte de altă parte, ne sileşte a ad- 

mite prin inducțiune că materia este sub- 

stanța universală unică care se mișcă și 

se transformă prin forța sa proprie in 

spațiul și timpul nesfirșit.
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Să se observe că materia, spaţiul şi 

timpul care mai inainte eran considerate 

ca neatărnate unul de altul, sunt din ce 

in ce mai solid impreunate in mintea ma- 

terialiștilor. Astfel in privința materiei este 

de mult admis că ea nu poate exista de: 

căt in spaţiu și timp. In privința spațiu- 

lui, pe de-o parte, este de mult admis că 

există necesar in timp, eară pe de altă 

parte, științele experimentale tind din ce 

in ce mai mult a dovedi că nu există 

spaţiu cu totul deșert de materie. Insfirgit 

timpul nu poate fi efectiv separat de ma- 

terie și de spațiu prin aceea, chiar că a- 

ceste din urmă sunt socotite fără inceput. 

și fără sfirşit. Cu chipul acesta materia, 

spaţiul și timpul, incep a constitui o a- 

devărată trinitate materialistă.— Mai tărziu 

materialiștii caută a unifica și mai mult 

această trinitate. Am văzut mai sus ra- 

țiunea pentru care se admite ca materia 

nu este decăt un nume special ce se dă 

foriei cănd aceasta se manifestă simțurilor 

noastre exterioare. Tot astfel se desco- 

pere că idee de spaţiu este formată, în 

ultima analisă psicologică, de impresiunea
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multiplă exercitată asupra simțurilor ex- 

_terioare de mai multe forțe deodată, şi că, 

ideea de timp este formată de impresiu- 

nea simplă și repetată produsă de o: sin- 

gură forță; ceea ce insemnează că spa- 

țiul este în ultima analisă forța multiplă, 

eară timpul forța repetată in acțiunea sa. 

Acest resultat al. analisei psicologice si- 

leşte pe materialiști a admite că materia, 

spaţiul și timpul nu sunt decăt trei ma- 
nifestațiuni deosebite ale unui singur prin- 

cipiu, a forței, intocmai precum pentru 

panteistii indieni Brabma, Vişnu Și Șiva 

mu sunt decăt trei manifestaţiuni deose- 
bite a lui Para-Brahma. De altă parte, 
materialiștii nu pot ăncă să realiseze in 
mintea lor ideea că materia, spaţiul şi 
timpul nu există in. realitate că entităţi 
deosebite; ceea, ce-i hotăreşte să admită 
că forța, cu toată unitatea sa, este de o 
natură triplă, intocmai precum Para-Brah- 
ma este pentru Îndieni in acelaş timp - 
unic şi triplu. Aceste două afirmări con- 
tradictorii care sunt totodată necesare și 

nedumeriţoare, sunt, la materialiști ca și 
la brahmâniști, efectul stării de transiţiune 

DD.
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de la trialism la monism. Se pare deci 

că materialismul care se formează direct 

prin transformarea monoteismului sau a 

celor intăi faze a panteismului trebue să 

se desvolte așa fel incăt să treacă prin 

un şir de faze analoage cu toate fazele 

panteismului. eaceea este de prevăzut 

că iutrun viitor mai mult sau mai puțin 

apropiat inaterialiștii vor pute realiza in 

in mintea lo unitatea perfectă a forţei, 

și atunci forța va deveni pentru dănșii 

ceea ce Buddha, de exemplu, a devenit 

la urmă pentru panteiștii indieni, adică . 

substanța universală unică. Această trans- 

formare in concepțiunea forţei materiale 
universale se va efectua poate in Europa 
in acelaș timp cănd idealiștii spiritualişti 
vor ajunge și ei a preface definitiv prin- 
cipiul lor universal in forța universală; 
și atunci, după. ce se va fi ajuns la ace- 
laș resultat pe doue căi deosebite, se va 
stabili pentru toți inv&țații o metafisică 
proprie a civil'saţiunii noastre a cărei faze 
ulterioare nu putem fi in stare a le pre- 
vedă, 

Razele metafisicei materialiste sunt as-
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tăzi pregătite mai cu samă de positiviști, 

Este adevărat că aceștia reneagă in geriere 

ori ce metafisică și pretind că adevărul 

nu se poate găsi decăt in domeniul re- 

strins al științelor speciale, dincolo de 

care ori ce cercetare este declarată de 

dănșii zadarnică. Ei nu observă insă că 

dacă 'este o necesitate a spiritului omenesc 

acea care &i sileşte pe dănşii chiar a ge- 

neralisa in domeniul unei ştiinți speciale 

și a găsi pentru mai multe fapte o idee 

generală şi o lege comună, tot acea ne- 

cesitate, pe care ei in zadar şo disimu- 

lează, sileşte pe om a generalisa in do- 

meniul științei universale și a concepe 

pentru toate resultatele ştiinţelor speciale 

un singur principiu, sau cel puţin un com- 

plex de principii universale. Însă meta- 

fisica nu este decăt știința care se ocupă 

cu aceste principii universale. De alt- 

mintrele positiviștii elaborează cu mai mul- 

tă soliditate decăt ori-care alţii materialul 
primar din care metafisicii materiaști au 

a construi sistemele lor. Unul din aceşti 

metafisici și cel mai insemnat pănă acuma
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din veacul nostru este făra indoială D. 

Spencer. | | | 

Existenţa, şcoalei curat positiviste se es- 

„*plică foarte uşor. Imprejurările și gradul 

civilisației noastre deoparte, şi desvoltarea 

extraordinară a științelor speciale de altă 

parte, sunt causa că invățații noştri, în 

loc de a poseda ca invățaţii de altă data 

toate șiiiuiele, abia, pat dovedi să explo- 

reze in toată viața lor căte un domeniu 

toarte mărginit a unei ştiinți speciale. 

Prin aceasta activitatea generalisatoare.. a 

spiritului lor este toată ocupată cu căte 

o ştiinţă specială, neremănăndu-le 'timpul 

de a se ocupa cu complexul tuturor ştiin- 

"ţelor; și astfel tendința spiritului de a ge- 

neralisa totalitatea cunoştinţelor este in- 

căt-va, dişimulată. De altmintrele fie-care 

invățat din zilele noastre usează de facul- 

tatea sa generalisătoare in domeniul ști- 

inței speciale la care -se consacră cu a- 

ceeași libertate cu care invățaţii de altă 

dată uzau in domeviul pe atunci restrins 

al științei universale. In astfel de con- 

dițiuni este lesne de ințeles că invăţaţii 

ce se dedau la științele speciale nu pot
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să conceapă in ciasurile lo» de lorsir de- 

căt; o filosofie -ca, aceea care se numeșt e 

astăzi positivă, 

Morala este in perioda materialismului 

cu totul despărțită de ideile metafisice; 

Inainte insă de această periodă morala a ' 

fost pe une-locuri unită in totalitate cu 

metafisica pănă pe la; sfirşitu] periodei 
panteismului. Astfel a fost în India. In 

alte Jocuri insă morala a inceput a se 

despărți de ideile metafisice ăncă din pe- 

rioda, politeismului Astfel am văzut că 

la Greci şi la Romani, unde cetăţenii fă- 

ceau ei singuri legile care regulau inte- 

resele lor pământești, a inceput a se face 

deosebire intre regulele de purtare ce pro-= - 

vin din voința zeilor și acele care provin 

numai din voința omului. Mai târziu, cu 

căt interesele oamenilor au devenii mai 

numeroase și mai complicate prin efectul 
civilisațiunii, cu atăt sau făcut legi mai 

numeroase, și- cu atăt regulele de purtară 

ce provin din voința omului sau imulțit 

in paguba celor care provin din voința, 

divină. Cu chipul acesta, în tot timpul 

căt civilisațiunea a facut progres de la
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Romani pănă in zilele noaatre, legislațiu- 
nea pământească și moravurile au scos 
din domeniul divin una câte una toate 
regulele de purtare care interesează di- 
rect conservarea socială, sancţionăndu-le 

“cu pedepse şi recompense pământești. 
Complexul acestor regule constitue ceea 
ce se numeşte dreptul. Căt despre puţi- 
nele regule de purtare remase in dome- 
niul divin, ele au trecu: de acolo treptat 
în ceea ce se numeşte domeniul conști- 
inței morile; astfel că ideile inetafisice 
au intrat în perioda materialismului libere 
de ori ce solidaritate cu morala ca și cu 
temerea de necnnoscut. Aceasta nu im- 
pedecă insă ca morala să aibă fundamente 
solide in natura omului, şi să constitue 
pentru investigaţiunile științifice o disci- 
plină deosebită şi de sine stătătoare, 

Morala in genere se imparte de mate» 
rialiști ca și de mulți spiritualișii în drept. 
care are o sancțiune socială, și morala 
propriu zisă care nu are această sanc- 

țiune. Fundamentul moralei in genere 
este, după unii materialiști interesul bine 
ințeles sau egoismul rafinat, după alţii,
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simpatia şi interesul general. Cred insă 

că este mai științific a crede că funda- 

mentul moralei este un instinct inăscut 

de conservare atăt individuală, căt Și 80- 

cială, intinct periectibil și tot atăt de 

puternic şi de eficace ca ori-care alt in- 

stinct. - | a 

Morala, făcănd un progres paralei cu 

ideile metafisice este niai pură, mai înaltă 

și mi puternică in perioda materialismu- 

lui decăt in toate celelalte periode ante- 

rioare, Acest adevăr este confirmat de 

tendința ce manifestă astăzi popoarele cele 

mai civilisate, prin agitaţiunile lor socia- 

liste, de a face ca în societate să dom»= 

nească o moralitate mai inaltă decăt ina- 

inte, fără ajutorul nici unei credinți me- 

tafisice spiritualiste. 

Secţiunea Vii. 

Observaţiuni generale. 

Hegel a susţinut cu multă dreptate că a- 

celeași legi ale logicei care presidează !a for- 

marea ideilor în mintea unui individ, pre-
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sidează asemine și ia formarea ideilor unui 

popor sau a omenirei intregi in cursul vea- 

curilor. Acest adevăr este confirmat. și de 

istoria ideilor metafisice. 

Mai intăi necesitatea intelectuală care si- 

lește pe individ a reduce căt mai mult; la 

„unitate cunoștințele sale, adică a grupa mai 

multe fapte sub o singură. idee generală, 

apoi a intruni mai multe de aceste idei sub 

o singură idee și mai generală, și aşa mai 

departe, această necesitate intelectuală, zic, 

silește pe omenirea întreagă a unifica din 

ce in ce mai mult in cursul veacurilor ideile 

sale metafisice. Aşa la inceput omul, find 

fetișist, crede că lumea este compusă din 

nenumărate finţi, avănd fie care trup şi 

suflet deosebit, și fiind cu totul neatărnate 

unele de altele. “După aceea, in periodele 

următoare, el imparte lumea intr'un număr 

din ce in ce mai mic de stăpăniri dersebite, 

pănă ajunge a crede că peste lumea intreagă 

este un stăpăn cu mai mulți subalterni. Mai 

tărziu, in perioda panteismului, omul crede 

că lumea întreagă constitue o singură ființă 

cu trup și suflet deosebit, ceea ce implică 

existența a doue substanțe universale. In
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stirșit în ultima fază a panteismului și mai 
cu samă in perioda materialismului, omul a- 
junge a crede că lumea intreagă este com- 
pusă dintr'o singură substanță care se con- 
duce în lucrările şi manifestările sale după 
un singur principiu. Cu chipul acesta in 
perioda materialismului s'a ajuns la unificarea 
cea mai complectă care sa putut da pănă 
acuma ideilor metafisice.- | 

In secţiunile precedente am mai văzut că 

toate ideile metafisice se formează in mod 

perfect logic, și că ideile ce caracterisează 
o periodă sunt efectul. evoluţiunii ideilor ce 

caracterisează perioda precedență,. Aceasta 

nu. însemnează insă numai decăt că omula 

raționat la fie care periodă, pentru a-și sta- 
bil: ideile sale metafizice, intocmai precum 
am raţionat eu mai sus la. secțiunea respec- 

tivă. 

A rațiena insemnează propriu zis a ave 
conştiinţă atăt despre -conclusiune căt și des- 
pre premisele din: care se trage conclusiunea.. 

Însă, experiența dovedește, dupăcum am ar&- 
tat-o aiurea (Theorie du fatalisme), că ra- 
ționamentul se face căte-odată in mod ne 
conștiut, așa fel că un individ găsește căte-:
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odată ca prin inspirațiune o idee care nu 

este in realitate decăt consecința logică a 

altor idei precedente, consecință despre cure 

individul sau nu-și dă samă niciodată, sau 

iși dă sama tocmai mai tărziu. De altă parte, 
am arătat aiure (Thâorie du fatalisme) că 
conștiința care luminează mare parte din 
actele psichice ale omului civilizat de astăzi, 

este din ce in ce mai intunecată şi intovă- 

rășește din ce in ce mai puţine acte psichice 
cu căt omul se află pe o treaptă mai jos a 

progresului. 

Dacă ţinem samă de aceste imprejurări, 

atunci înțelegem ușor că cu căt omul a fost 
mai primitiv cu atăt el a trebuit să-și for- 

meze ideile sale metafisice in mod mai ne- 
conștiut, adică mai instinctiv, fără ca for- 
marea; acelor idei să fi incetat vr'odată de 
a fi perfect logică. Căt despre noi oameni 
civilisați care avem o conștiință mult mai 
largă şi mai luminoasă decăt strămoșii noștri, 
putem mai bine să ne dăm samă, nu numai 
de formarea proprielor noastre idei metafi- 
sice, dar și de formarea ideilor strămoşilor 
noştri despre care aceștia nu și-au dat ei 
singuri samă, Cu alte cuvinte, omenirea iși
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dă astăzi mai bine samă de ceea cea găndit 
și a făcut în trecut, intocmai precum un in- 
divid ajuns la maturitate iși dă mai bine 
samă de rațiunea cugetărilor şi a faptelor 
sale din timpul copilăriei și al juneţei. 

Căt despre ideile destinate a se forma in 
viitor, omul nu poate in genere nici măcar 
să le prevadă. Dacă puterea normală a in- 
teligenței omenești ar fi aceeași in toate tim» 
purile, precum cred neevoluţioniştii, atunci 
un om care sar afla de exemplu in perioda: 
fetișismului ar pută, prin meditaţiune şi prin 
argumentaţiuni logice, să ajungă răpede pănă 
la eoncepţiunea ideilor metafisice care carac- 

terisează de exemplu perioda monoteismului. 
Dar. incercările zadarnice ale misionarilor 
creștini de a inculca idei monoteistice in 
capul oamenilor sălbateci, precum şi multe 
alte experiențe de felul acesta au dovedit 
că aceasta este cu neputinţă. Această im- 
posibilitate insă se esplică foarte ușor. In- 
teligența fiind o funcţionare a creerului, pu- 
terea sa de a concepe idei este determinată 
și strict limitată de gradul de perfecţionare 
a creerului. Insă creerul care a mers treptat 
perfecționăndu-se, prin diferențiare, de la a-
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nimalele inferioare pănă la om, continuă, a 

se. perfecționa treptat și la acesta pe căt 

timp omenirea merge progresănd. Așa dar 

omul de la aparițiuinea li pe lume pănă 

astăzi. a trebuit să treacă prin diferite grade 

de -diferenţiare a creerului seu, și prin ur- 

mare prin diferite grade de putere a inte- 

ligenţei sale; și la fie care grad a trebuit 

să fie o limită peste care puterea sa dea 

concepe idei, inducţiunile și deducțiunile sale 

logice, n'au putut trece. Ideile omenirii in- 

tregi au trebuit deci să treacă in evoluţiunea 

lor prin faze și periode lungi prin care nu 

au putut trece ideile unui singur individ. 

Se ştie că in ori ce societate omenească 

indivizii se deosebesc foarte mult intre dănşii 

in privinţa puteri: intelectuale și prin urmare 

şi în privința puterii de a concepe idei me- 

tafisice. De altă pârte experiența dovedește 

că in aceeași societate cam aceeași distanță 

separă pe indivizii cei mai inteligenți de cei 

mai puţin inteligenți, fie că societatea pro- 

gresează, fie că ea retrogradează. De aici 

urmează că ideile metafisice trebue totdeauna 

să se afle deodată in diferite faze a desvol- 

tării lor la diferitele clase ale societății, men-
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ținăndu-se totdeauna cam aceeași distanță 

intre gradul de desyoliare la care au ajuns 

ideile clasei celei mai inteligente și gradul 

la care au ajuns idejle clasei celei mai puţin 

inteligente din societate. Așa de exemplu, 

cănd. Europa civilisată din timpul Grecilor 

și a al Romanilor intrase definitiv in perioda 

politeismului, numai clasele cele -mai. culte 

ale societăţii aveau credinți curat, politeiste, 

pe cănd poporul de jos era ăncă fetișist; și 

idolatru propriu zis. Când după aceea Eu- 

ropa devenise monoteistă prin introducerea 

creştinismului, numai oamenii cei mai lumi- 

-naţi” din ea aveau idei monoteiste propriu 

zise, pe cănd oamenii de rănd conservau în 

intregime credințele politeiste, şi în mare 

parte credinţele fetișiste și idolatrice. Insfirșii 

in- periodele următoare indivizii cei mai in- 

teligenți din Europa devin panteişti și apoi 

materialiști, pe cănd poporul conservă în 

toată intregimea credințele monoteiste, in 

"mare parte cele politeiste, şi multe din cre- 

dințele şi mai vechi. | 

Este adevărat că in ori ce moment a is- 

toriei un popor se infățișează in aparență cu 

un singur sistem de credinţi metafisice pen-
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tru toți indivizii. Astfel pe un popor îl găsim 

in intregime mahometan, pe un altul bu- 

dhist, pe un al treile creştin, și așa mai de- 

parte. Această unitate insă de credinți este 

numai nominală; căci in realitate sistemul, 

ca să zic aşa, oficial de idei metafisice este 

conceput de fie care individ sub forma pe 

_care o au ideile metafisice in taza corespun- 

zătoare cu gradul de inteligență al indivi- 

dului. 

Pentru a ne convinge de aceasta nu avem 

decăt să observăm ceea ce se petrece intr'o 

societate zisă creștină din Europa de astăzi. 

Pe treapta cea mai de jos găsim indivizii 

cei mai inculți şi mai mărginiți la minte 

care cred ăncă in strigoi, in stafii, în vrăji, 

ete., şi care ințeleg toate elementele crești- 

nismului după manierea fetișiștilor. Astfel, ei 

nu atribue o adevărată valoare decăt formelor 

exterioare a creștihismului, precum icoanelor 

şi ceucilor pe care le considevă ca niște a- 

devăraţi fetişi, formulelor saeramentale care 

se pronunță la diferite ocasii, ete.—Pe o 

treaptă mai sus găsim creștini mai deştepţi 

care, în meditaţiunile lor metafisice, găndese 

mai mult la Christos, la Maica Domnului,
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la ăngeri și la sfinți; -dar ei nu-şi inchipu- 

esc pe toți aceștia, -decăt in felul in care 

politeiștii iși inchipueau pe zeii și semi zeii 

lor; cu alte cuvinte credințele politeistice 

ale acestor creştini au primit simple denu- 

miri creştinești. Acești creștini găndesc a- 

semine, deşi mai puţin decăt creştinii cei 

mai mărginiţi, la stafii, strigoi, ete; dar ei 

botează toate aceste duhuri cu numele creș- 

tinese de draci, și se tem de dănsele mai 

puţin decăt de ăngeri și de sfinţi.— Mai de- 

parte suindu-ne pe treptele intelectuale ale 

societății creștine vedem că credințele feti- 

şiste și politeiste se slăbese, eară cele mo- 

noteiste se intăresc din ce în ce, pănă ajun- 

gem la doctorii creştinismului, la teologi, a 

cărora găndive metafisică este ocupată a- 

proape esclusiv de Dumnezeu și foarte puţin 

de celelalte. spjrite.— Pe o treaptă superioară 

se află “filosofii monoteiști care admit pentru 

lumea, spirituală numai existența lui Dum- 

nezeu și a sufletelor omenești; și apoi dea- 

supra acestora se află panteiştii și in fine 

materialiştii. Este de observat că chiar a- 

cești filosofi sunt ăncă în legătură cu . creş- 

tiniemul prin respectarea din partea lor a o
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mulțime de forme creştine care sunt intrate 

in moravurile poporului, precum sunt acele 

privitoare la naşteri, la inmormăntări, la săr- 

bători, etc. 

Din cele de mai sus resultă că in fie care 

societate se păstrează ca in niște pături su- 

perpuse toate credinţele metafisice pe care 

le-au avut vi”odată strămoșii indivizilor din 

societate. 

Atăt numai că cu căt credinţele ce se păs- 

trează sunt mai vechi pentru societatea pe 

care o considerăm, cu atăt ele sunt mai de- 

naturate și mai decăzute din autoritatea lor 

de altă dată. Astfel in societatea noastră se 

păstrează numai sub formă de fabule, adică 

de vane inchipuiri, convorbirile dintre ani- 

male, plante și lucruri neinsufleţite, convor= 

biri în a cărora realitate credeau strămoșii 

noştri in perioda fetişismului, precum cred 

și sălbatecii fetișisti de astăzi. Istorisirile 

despre intămplările şi isprăvile zeilor şi a 

semi-zeilor pe care strămoşii noștri le cre- 

deau de adevărate in perioda idolatriei și in 

aceea a politeismului, au perdur treptat ca- 

racterul adevărului, pănă au ajuns la noi sub 

formă de povești, adică de pure creațiuni ale
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imaginațiunii. Credinţele creștineşti fiind re- 

lativ recente pentru societatea noastră n'au 

ajuns ăncă în starea de povești; dar putem să 

observăm mersul lor zilnic spre această stare. 

Astfel, pe zi ce merge, creștinii cei inteli- 

genţi scot din domeniul adevărului căte una 

din legendele privitoare pe sfinţi, pe ăngeri 

și chiar pe Christos, fără ca ei să inceteze 

vr'odată de a se considera ca foarte buni 

creştini. Această purificare și simplificare 

continuă a tradițiunilor creştineşti făcută 

chiar de cătră cei ce se cred adevărați creş- 
„tini, şi de altă parte, trecerea ce se observă 
zilnic a unui număr din ce in ce mai moare 

de creștini la panteism și la materialisn, 

vor sfirși intr'o zi prin a scoate cu totul 

din domeniul adevărului toate tradițiunile 

creștinești și ale trece in domeniul basme- - 

lor. — Insfirșit credințele monoteistice-pure, 

precum și acele curat panteistice și. mate- 

rialiste, care sunt cele mai recente, sunt şi 

"cele mai indepărtate de starea basmelor; 

astfel că ele, deși sunt supuse zilnic indoelei 

și criticei, dar ele sunt supuse cu respectul 

ce se datoreşte adevărului; și chiar aceea ce 

se descopere a fi o eroare, se consideră ca 
u
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o nereușită a incercării sincere de a afla a- 
devărul, eară nu ca o pură creaţiune a ima- 
ginațiunii. | 

Am văzut pănă aici că ideile metafisice 
se află la diferite grade de progres in dife- 
ritele clase de indivizi ale aceleiași societăţi ; 
de unde resultă că pentru a pută urmări 
calea progresivă făcută de ideile metafisice 

de la inceputul omenirii pănă astăzi, trebue 

să urmărim progresul intelectual al aceleiaşi 

clase de indivizi din societate. Se inţelege 

că progresul intelectual al clasei celei mai 

inteligente și mai culte este cel mai uşor de 

urmărit, și totodată cel mai util de studiat, 

fiindcă el anticipează asupra progresului tu- 

turor celorlalte clase. Deaceea și eu in stu- 

diul de față am avut in vedere mai cu samă 

progresul intelectual al acestei clase. 

S5 crede obicinuit că sistemele de idei 

metafisice, și mai cu samă acele ce se nu- 

mese propriu vorbind religiuni, nu fac pro- 

grese zilnice şi necontenite, ci se schimbă 

deodată prin autoritatea unor oameni mari, 
pentru a remănt apoi staționare in timp de 
seculi. Am văzut insă mai sus că această 
opiniune est falșă, și că chiar atunci cănd
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ideile metafisice ale unui popor conservă in 

timp de seculi o singură denumire, ca acea. 

de mahomedanism, de creștinism, etc., to- 

tuș indivizii schimbă zilnic felul în care ei . 

concep tocmai acele idei care sunt cuprinse 

sub denumirea tradițională ce durează seculi, 

pănă cănd intr'o zi se descopere că ideile 

sunt prea schimbate pentru a mai corespunde 

cu vechia lor denumire; şi atunci li se dă 

o altă denumire și o altă formă “exterioară 

mai apropiate conținutului lor, crezăndu-se, 

pe nedreptul, că prin aceasta se operează o 

schimbare bruscă și radicală a ideilor mâta- 

fisice curente. 

Așa dar, ideile metafisice au făcut un pro- 

gres lent și pe nesimţite de la inceputul o- 

menirii pănă astăzi, și împărţirea acestui 

progres in periode distincte, nu este justi- 

ficată decăt numai prin marea schimbare ce 

se constată la aceleași idei ale aceleiași sue- 

cesiuni de indivizi după un foarte lung timp. 

Deaici urmează că ideile ce caracterisează o 

singură periodă, se nasc din ideile periode- 

lor precedente, crese și se desvoltează pe 

nesimţite in. paguba acelor idei, și apoi la 

răndul lor desorese pe nesimţite și dispar
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după ce au dat naștere ideilor din perioda 
următoare. 

Pentru a da o idee de felul in care se 
desvoltă pe nesimţite ideile ce caracterisează 
o periodă oare-care, voiu descrie, ca exemplu, 

desvoltarea periodei materialismului obser- 
vată la clasele cele mai inteligente ale so- 

cietăților omenești. 

La inceput toate mișcările pe care le ob- 

servă omul in natură le atribue voinței spi- 

vitelor. Dar cu căt experiența lui crește, 

cu atăt el poate să-și esplice mai multe din 

aceste mișcări, fără a presupune intervenirea 

spiritelor. Cel intăi fenomen pe care el 

poate să și-l esplice in felul acesta este de 

sigur căderea corpurilor ce se află in apro- 

pierea lui. Ăncă din timpurile cele mai vechi 

omul reușește după oare-care experiență a-și 
da esplicațiunea aceasta: „Dacă iau o peatră 

in mănă şi apoi &i dau drumul de sus, ea 

cade jos, pentru că măna mea nu o mai ţine 

sus. Este adevărat că această eaplicațiune
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nu este tocmai satisfăcătoare; dar ceea ce 
voesc să constat este că omul iși poate es- 
plica bine sau rău căderea unui corp fără 
intervenirea spiritelor. Tot in chipul acesta 
esplicăndu-și omul descopere treptat, că stinca 
se răstogolește de pe munte pentrucă cade 
de sus in jos, că părăul curge pentrucă vine 
de la deal la vale, etc. Se ințelege că toate 
fenomenele care nu se pot ăncă esplica in 
felul acesta continuă a se esplica tot prin 
intervenirea directă a spiritelor. Dar pro- 
gresul cunoştinţelor experimentale scoate de 
sub domnirea directă a spiritelor fenomenâ 
din ce in ce mai numeroase și din ce in ce 
mai depărtate de om. Astfel după ce omul 
ajunge treptat a-și da samă in mod natural 
de mai toate fenomenele de pe pămănt care 
&i atrag mai mult atenţiunea, el descopere 
că nourii de pe cer sunt de aceeași natură 
și se formează in acelaș chip ca și aburii ce 
es dintr'o oală ce ferbe la foc, el descopere 

insfirşit că soarele, luna şi stelele sunt; cor- 

puri neinsuflețite care sunt puse in mișcare 
de aceeași putere care face ca o peatră să 
cadă jos cănd e lăsată din mănă.—Bste de 
obsezvat că precum omul admite la inceput
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existența spiritelor pentru a-și esplica mai 
intăi lucrurile cele mai apropiate de dănsul, 
și apoi treptat lucrurile din ce in ce mai 
indepărtate, pănă ajunge a recunoaște stă- 
pănirea spiritelor peste universul intreg ; tot 
așa, la un grad mai inaintat de civilisaţiune, 

omul incepe a-și esplica in mod natural mai 
intăi fenomenele privitoare la lucrurile cele 
mai apropiate de dănsul, şi apoi treptat fe- 
nomenele privitoare la, lucrurile din ce in 
ce mai depărtate, pănă ajunge a isgoni cu 
totul spiritele din lume. Cu alte cuvinte, 
concepțiunea materiei acuma, ca şi concep- 
țiunea spiritului altă dată, cuprinde la in- 
ceput o foarte mică sferă al căreia centru 
este omul, și apoi se inalță și se lărgeşte 
treptat pănă cuprinde in sine uriiyersul in- 
treg. 

Precum spiritul este puţin căte puţin a- 
lungat din lumea ce se află in afară de om, 
tot astfel este, deși mult mai greu, alungat 
din trupul omului. Se știe că la inceput, 
toate fenomenele care au loc în trupul o- 

mului sunt atribuite voinței sufletului. Func- 

țiunile organice insă ale trupului sunt una 

căte una esplicate in mod natural, şi svfe=
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tul este dislocuit treptat din diferitele or- 

gane ale trupului, pănă cărd nu mai remăne 

nici un loc pentru dănsul. 

Dacă esaminăm mișcarea ştiinţifică din 

Europa modernă, vedem că toți invățații 

care au cultivat științele positive și care s'au 

succedat de la Bacon incoace, n'au făcut de- 

căt să lărgească treptat sfera esplicaţiunii 

materialiste a lumii, in paguba esplicațiunii 

spiritualiste. Este de observat că acești in- 

vățați au fost dualişti -sau eclectici, adică 

spiritualiști care admiteau in acelaș timp 

- existența spiritului și a materiei; căci, pe cătă 

vreme remăneau ăncă fenomene ce nu se 

puteau esplica in mod natural, remănea ase- 

mine un loc pentru spirit; dar acest loc a 

fost treptat redus in mod neconştiut de că- 

tră chiar acei care se credeau călduroşi apă- 

rători ai spiritualismului. 

Astăzi lucrurile sunt ajunse in Europa la 

aşa punct incăt spiritualiștii eclectici recu- 

nose că lumea întreagă este guvernată de 

legi fixe inherenţe materiei, reservănd insă 

pentru Dumnezeu rolul de creator, și pen- 

tru sufletul omului sentimentele, inteligenţa 

și voința, Aceste reserve sunt făcute numai
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pentrucă nu s'au putut ăncă da esplicațiuni 
materialiste satisfăcătoare in privința” crea- 

țiunii lumii, și mai cu samă în privința fa- 

cultăților psichice. Dar aceste chestiuni grele 

sunt acum obiectul unei vii discuţiuni intre - 

materialiştii puși de-o parte, :și acei care 

continuă ăncă de a fi spiritualişti eclestici 

de altă parte. Această discuțiune este fruc- 

tuoasă, pentrucă are loc intre adversari care 

se pot ințelege, de oare ce ei au ca punct 

de plecare comun tn mare fond de prin- 

cipii admise de amundoue părțile. Căt des- 

“pre resultatul. final al acestei discuţiuni este 

ușor de prevăzut că el va fi in avantajul 

materialiștilor puri. 

Voiu reproduce aici din această discuțiune, 

numai ca exemple, unele din argumentele 

“prin care materialiștii se incearcă a dovedi, 

că şi facultăţile psichice cărora nu s'a putut 

ăncă da-o esplicaţiune materialistă satisfăcă- 

toare, nu pot fi altă ceva decăt tot forțe de 

ale materiei, și că, prin urmare, nu există 

suflet in ințelesul ce se dă acestui cuvânt 

de cătră spiritualiști. 

Să presupunem pentru un moment, zic 

matărialiștii, că omul are în trupul seu un
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suflet aşa precum il înțeleg spiritualiștii. Se 

știe insă că facultăţile sufleteşti nu sunt tot 

una la toți oamenii. Sunt oameni cu inte- 

ligență foarte puternică şi liberă, cu senti- 

mente foarte delicate, insfirșit cu un suflet. 

foarte pronunţat. Însă, dacă de la acești oa- 

meni ne scoborim treptat in jos, găsim de 

cei care au facultăți psichice din ce in ce 

mai puţin desvoltate, pănă ajungem la im- 

becili și idioţi la care aceste facultăţi sunt 

foarte slabe. Este insă admis că oamenii 

imbecili au suflet ca și cei inteligenţi. Dacă 

acum comparăm un om imbecil cu un căne 

sau cu un elefant inteligent, vedem că de- 

osebirea in privința inteligenții este intre 

dănșii cu mult mai mică decăt intre un om 

foarte inteligent şi unul foarte imbecil. Pen- 

tru rațiunea, dară, pentru care se admite că 

omul imbecil are suflet ca şi cel inteligent, 

trebue să se admită că și cănele ori elefantul 

inteligent are suflet ca şi omul imbecil. Dacă 

de la căne și elefant ne scoborim gradat in 

jos pe scara ființelor organice, făcănd la fie- 

care grad raționamentul de mai sus, ajungem 

să recunoaștem că trebue să aibă suflet pănă 

și polipii, pănă și plantele, pănă și monerele 
Li
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Monera insă, care după unii, se naște prin 

generaţiune spontanee din apa mării, este 
globule omogen quasi-liquid care mai nu se 
deosebește de apa in care trăește. Dacă se 

“atribue facultăţile sufleteşti pănă şi acestei 
ființi atunci nu este vr'o rațiune de a.nu le 
atribui şi apei. Insă dacă apa are suflet, a- 
tunci trebue să aibă și toate celelalte corpuri 
neorganice, Dar mișcările acestor corpuri 
sunt ele oare produse de voinţă, de inteli- 
genţă, de sentimente? Cănd o peatră cade 

la pâmănt fiindcă-i dau drumul din mănă, 

este oare această cădere un efect al. voinței 

petrei?  Spiritualiştii zic nu. Peatra cade, 

zic ei, pențrucă este atrasă de pămănt, şi 

această atracţiune este o putere curat ma- 
terială, precum de altmintrele sunt toate pu- 

terile care pun in mișcare corpurile neor- 

ganice lăsate in voea lor. Dar dacă toate 
aceste corpuri sunt puse in mișcare de pu- 

teri materiale, atunci tot astfel trebue să fie 

și cu monerele care se deosebesc foarte pu- 

țin de aceste corpuri. Și dacă monerele tră- 

ese numai cu puteri materiale, tot așa tre- 

bue să trăească și ființele care sunt numai 

cu un grad maj superioare, precum sunt ce-
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„. lulele organice, Dacă de la aceste celule ne 

suim gradat pe scara vieții organice, făcănd 
la fie-care grad raționamentul de mai sus, 
ajungem să recunoaștem că tot numai de 
puteri materiale trebue să fie produse şi miş- 
cările cănilor și a elefanților, și acele ale 
oamenilor imbecili, și în sfirșit acele chiar 
ale oamenilor inteligenți. Așa dar puterile 
care pun in mișcare omul nu se deosebesc 
radical de puterile care pun in mişcare ce- 
lelalte corpuri din natură, de oare ce intre 
aceste puteri este numai o deosebire de grad. 
Cu alte cuvinte, aceea ce se numeşte suflet 
omenesc nu este decăt o combinaţiune spe- 
cială, un joc complect de forțe materiale, 

Este adevărat că la prima vedere ne pare 
inexplicabil cum aceste admirabile facultăţi 
sufleteşti ale omului să fie niște simple forţe 
materiale. Cănd insă ne aducem aminte că 
noi inşine putem să realizăm cu mașinele 
noastre mișcările cele mai complicate și să 
producem efectele cele mai diferite, numai 
prin aceea; că, intoemind in mod diferit păr- 
țile componente a diferitelor mașini, com- 
binăm și diriguim in mod diferit acelea 
căteva forțe simple de ale . corpurilor inor=
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ganice; cănd ne-aducem aminte, zic, de toate 

aceste, atunci ințelegem că nu e cu nepu- 

tinţă ca aceleași, căteva forțe simple, fiind 

diriguite de mecanismul cel mai complicat; 
ce ar pută vr'odată ave o mașină, să dee 
naştere la mișcările cele mai extraordinare, 

și prin: urmare, la forţele derivate cele mai 

deosebite in aparență de forțele simple din 

care s'au născut. In această ordine de idei 

putem presupune că mișcările şi forțele cor- 

purilor inorganice sunt relativ simple numai 

pentrucă constituţiunea moleculară și meca- 

nismul acestor corpuri sunt asemine relativ 

simple. Insă cănd aceeași materie care con- 

stitue corpurile inorganice se aranjează in 

imprejurări date așa fel incăt constitue me- 

canismuri mai complicate, ca monerele, ca 

celulele organice, caplantele, etc., atunci ea 

dă naștere la mișcări mai complicate care 

constituese forțe derivate deosebite in apa- 

vență de forțele corpurilor inorganice. Astfel, 

monerele, celulele organice, plantele etc., se 

nasc, se hrănesc, cresc, degenerează; eară 

forțele derivate care dau naștere la aceste 

fenomene se numesc fisiologice, și par a fi 

de natură deosebită de forţele fisice și chi-
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mice din care unt derivate. Dacă apoi ne 
suim treptat. pe scara fiinţelor organice, ve- 

dem că: fenoinânele fisiologice devin la răn- 

dul lor din ce în ce mai complicate, pen- 

trucă 'resultă dintrun mecanism (dintrun 

organism) din ce in ce mai complicat. In 

special mecanismul sistemului nervos ajunge 

la așa grad de complicațiune la animalele 

superioare, incăt unele mișcări de ţot com- 

plicate la care el dă naştere ne par a fi niște 

forțe cu totul deosebite de Chiar aceea ce 

am numit pănă acuma forțe fisiologice. Acele 

forțe” sunt simţirea, judecata, voința, și se 

numesc psichice pentru a fi deosebite de 

cele fisiologice. Forţele psichice sunt. ajunse 

la cel mai mare grâd de desvoltare la om, 

pentrucă şi mecanismul creerului omenesc 

este ajuns la cel mai mare grad de com- 

plicațiune. Aşa dar intre forțele fisice, chi- 

mice, fisiologice și psichice poate să nu fie 

o deosebire radicală, ci o simplă deosebire 

de gradul de complicațiune mecanică al miş- 

cărilor respective. Această ipoteză, este spri- 

jinită de 'mprejurarea că forțele vieţii or- 

ganice se dâsvoltează treptat și pe nesimţite 

de la ființele organice cele mai inferioare 
e
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pănă la cele mai supeiioare; in așa fel că 

este cu neputinţă a fixa pe scara ființelor 

organice punctul la care incepe a se arăta 

cutare forță psichică, sau cutare forță fisio- 

logică; precum este asemine cu neputinţă 

de a găsi o aşa linie de fenomene organice, 

_încăt să nu fie nici un fenomen pentru care 

să stăm la indoeală dacă trebue să-l nume- 

răm între fenomenele chimice sau intre cele 

fisiologice, ori pe altul intre fenomenele fi- 

siologice sau intre cele psichice. După ipo- 

teza de mai sus toate forțele din lume se 

reduc la o singură forță care în definitiv este 

acelaș lucru cu mișcarea, intocmai precum 

şi toate felurile de materii din lume se re- 

duc la o singură substanță. Dar mișcarea 

sau forța, fiind o simplă proprietate a ma- 

teriei, este nu numai nedespărțită de aceasta, 

ci sufere ăncă şi trebue să sufere tranafor- 

mări corespunzătoare cu transformările ma- 

teriei. Deaceea forţele fisice și chimice care 

sunt nedespărțite de materia ce constitue un 

corp inorgânic se prefac in forțe psichice 

cănd aceeași materie se întocmeşte așa incăt 

constitue un creer de om. Așa dar, feno- 

menele psichice a căror complex se numește
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suflet nu sunt decăt mișcări materiale pro-. 

duse de organismul sau mecanismul foarte 

complicat al corpului material ce se numește 

creer. Aceste mișcări dacă le observăm cu 

atențiune, vedem că sunt supuse la legi ne- 

cesare și fixe ca și toate celelalte mişcări 

ale materiei; aşa fel că nici din acest punct 

de vedere nu găsim o deosebire radieală 

intre suflet, și celelalte forțe din natură. 

La toate cele de mai sus spiritualiştii o- 

biectează că, deși este asemănare intre miș- 

cările omului considerat ca obiect exterior 

și mişcările celerlalte corpuri din lumea es- 

terioară, totuș nu este nici o asemănare 

intre toate aceste mișcări aflate pe cale o- 

biectivă și puterile sufletești care se des- 

copăr numai pe cale subiectivă, adică numai 

prin observaţiune internă. De aici resultă 

că chiar dacă activitatea sufletească a omu- 

lui poate fi, sau este, in corelațiune cu oare 

care mișcări ale creerului seu, sau ale tru- 

pului seu intreg, totuş este o deosebire ra- 

- dicală intre aceste doue ordine de fenomene. 

La această obiâcţiune un filosof materia- 

list ar put& respunde precum urmează: 

Omul are un simț inferiâr wamit con-
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ştiinţă, care este podte subdivizat in mai 

multe simțuri particulare, şi cu care simte 

aceea ce se petrece in sufletul seu cănd 

este in activitate; apoi mai are un simţ 

exterior, subdivisat in mai multe simţuri 

particulare, cu care simte aceea ce se află 

și se petrece in afară de sufletul seu. 

Acum pentru a pută compara doue sau 

mai multe lucruri și a pută afia raportul 

in care ele se află, trebue numai decăt 

ca toate aceste lucruri să fie supuse la 

percepțiunea aceluiaș simţ; intoemai pre- 

cum pentru a afla, de exemplu, raportul 

de mărime intre doue sau mai multe lu- 

ceruri, trebue a aplica tuturor aceeași uni- 

tate de măsură. Insă cu simţul meu interior 

imi este cu neputinţă de aafla un raport 
de asemănare, chiar dacă asemănare există, 

intre activitatea mea sufletească și activi- 

tatea interioară sau exterioară a unei plante 

sau a unei petre, pentru rațiunea că acti- 

vitatea acestor corpuri nu poate fi nici 

macar percepută, da decum comparată cu 

alte activităţi, de cătră simţul meu interior. 

Mai mult decăt atăta. Eu nu pot ști numai 

prin simțul meu interior nici macar dacă
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ceilalţi oameni au o activitate sufletească 

ca și mine; căci eu nu mă pot transporta 

cu simțul meu înterior in capul celorlalți 

oameni pentru a constata aceasta. Este 

adevărat că prin mijlocul simţirei exteri- 

oare, și prin diferite mijloace indirecte și 

foarte meșteşugite, ceilalți oameni pot să-mi 

comunice că și ei au o activitate sufle- 

tească; şi eu cred prin analogie, că acea 

activitate este intocmai ca a mea, numai 

fiindcă sub toate celelalte raporturi, simţul 

meu exterior m'a făcut să constat o ase- 

mănare complectă intre ceilalți oameni şi 

mine. Dar, de ăltă parte, dacă fac ab- 

stracție de analogia mai strinsă ce există 

intre mine şi ceilalți oameni, eu nu știu 

cu siguranță dacă chiar plantele și pe- 

trele nu mi-ar spune că au și ele o ac- 

tivitate sufletească cănd sar pută ele pune 

in comunicare strinsă cu mine ca oamenii. 

—Aşa dar simţul meu interior nu mă 

poate face să cunosc nici aseniănarea nici 

neasemănarea ce poate să existe intre 

natura facultăţilor mele sufleteşti şi natura, 

celorlalte forțe din natură. A pretinde că 

prin observaţiunea interioară se pot că» 
| 12
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păta cunoșştinți positive, ştiinţifice, asupra 
naturei sufletului, : că .se poate udică afia 

raportul ce. există intre stflet şi trup sau 

intre suflet şi celelalte forțe din natură, 

este tot așa de absurd ca și a pretinde, 
de exemplu, că se poate afla raportul din- 
tre greutatea şi lumina corpurilor, măsu- 

rănd amundoue aceste forțe cu căntarul. 

Cu totul altfel se petrec lucrurile cănd 

cauta mă instrui cu ajutorul simțului meu 

exterior. Dacă pun inaintea acestui simţ 

o peatră, o plantă, un animal inferior și 

un om, atunci pot:să fac o dreaptă com- 

parație intre aceste patru obiecte fiindcă 

tus-patru sunt perceptibile de acelaș simţ. 

Dacă aceste patru obiecte fac asupra sim- 

țului meu exterior, in oare-care privinţă, 

aceeași impresiune, atunci sunt in drept 

a conchide că trebue să fie o forță iden- 

tică, sau dacă voiţi, o causă identică in 

tus-patru obiectele pentru ca aceste să 

producă asupra mea acelaș efect. Insă 

după multe. observațiuni și comparaţiuni 

sa constatat că toate forțele corpurilor 

susceptibile de a fi percepute cu simţul 

exterior se reduc la urma urmei la miș- 
>
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care, adică la strămutarea succesivă a cor- 

purilor sau a parţilor lor din- un loc în 

altul. De altă parte s'a constatat că toate 

mișcările sunt supuse la legi fixe și ne- 

cesare. Cea mai principală din aceste legi 

este că mișcarea nici nu se naște, nici 

nu dispare, ci ea se schimbă numai in 

modalităţile sale conservănd asttel acelaș 

echivalent cantitativ. Deaceea de căte ori 

vedem că o peatră, o plantă, un animal 

se mișcă, această mişcare este efectul unei 

impulsiuni anterioare date acestor corpuri, 

adică a unei mișcări anterioare care a in- 

cetai pri aceea că sa transformat in 

mișcarea actuală a acestor corpuri. Omul 

considerat obiectiv nu face escepţiune la 

această regulă. De căte ori lucrurile ex- 

terioare dau o impulsiune oare-care sis- 

temului nervos a omului prin canalul or- 

ganelor sensitive, de atăte ori se produce 

o mișcare interioară sau exteriou:ă a tru- 

pului sau a unei părți a trupului omenesc; 

Și vice-versa, de căte ori trupul omului 

execută o mișcare materială oare-care, de 

atăte ori el a primit o impulsiune mate- 

rială prin canalul simțurilor sau altfel.
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Toate mișcările ce se esecută in și prin 

sistemul nervos se reduc la ceea ce se 

numește ac/iuni reflexe: o impulsiune se 

produce in capătul nervului sensitiv, a- 

ceastă impulsiune dă naștere la o mişcare 

care transformăndu-se poate de o mulțime 

de ori, percurge uervul sensitiv, celulele 

internervale, nervul motoriu, pentru a eși 

apoi piin capătul acestui nerv sub forma 

de mișcarea unui organ oare-care al tru- 

pului.i) Toată activitatea sufletească a o- 

mului se reduce deci pentru simțul meu 

exterior la o mișcare moleculară a siste- 

mului nervos de aceeaşi natură cu miş- 
carea moleculară a celorlalte corpuri din 
lume.—Și cum aş pută eu să concep altfel 
sufletul unui om pe care nu-l cunosc decăt 
prin ajutorul simțului meu exterior, şi 
care imi face prin canalul acestui simț 
aceeași impresiune in privinţa forțelor sale 
ca și ori-care alt corp material din na- 
înră? Este adevărat că priu simţul meu 
interior mai capăt o cunoștință de altă na- 
tură despre sufletul meu; dar această cu- 

2). Pentru mai multă lămurire vezi intre altele „TAtorie 
du fataltainai
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noştință se raportă numai la sufletul meu, 

şi nu o pot intinde şi la sufletele celor- 

lalți oameni decăt pe calea analogiei. 

Insă calea analogiei este, mai cu samă in 

această materie, așa, de puţin sigură, incăt 

prin ea aș pută cam cu aceeași dreptate 

atribui tuturor corpurilor materiale din lu- 

me o activitate sufletească unită cu con- 

ştiinţă. 

Dar dacă este vorba să argumentăm 

numai decăt cu analogii, atunci eată una 

mult mai bine fundată, cu care se poate 

da. o esplicaţiune mai ştiinţifică cunoștinței 

subiective a sufletului: 

Şe ştie că orbul din naștere care ca- 

pătă vederea la o vărstă mai inaintată in 

urma unei operațiuni chirurgicale, cănd 

vede pentru prima oară un obiect pe care 

nu-l atinge cu măna dar je care îl cu- 

noaşte foarte bine prin experiența simțu- 

lui pipăirii, nu poate să recunoască obiec- 

tul numai cu vederea. Mai mult decăt 

atăta. El nu poate să găsească nici chiar 

cea mai mică asemănare intre imaginea, 

obiectului formată de organul' optic și 

imaginea formată de organul pipăirii; așa
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că el are convingerea, că aceste 'doue im- 

presiuni vin de la două lucruri cu totul 

deosebite prin natura lor. Această con- 

vingere nu incetează decăt cănd el pri- 
veşte şi pipăe în acelâș timp obiectul; și 

numai după ce se stabileşte prin expe- 

riență asociaţiunea acestor doue feluri de 

sensațiuni, el poate cunoaşte în genere 

calităţile optice ale unui obiect prin simpla 

lui pipăire, sau calitățile-i tactice prin 

simpla lui privire. 

Prin analogie!) trebue să admitem, că 

simțul interior al omului se află in mod 

permanent față cu simțul exterior, in a- 

ceeași situație in care se află simţul pi- 

păirii față cu simţul vederei la orbul o- 

perat, in cele dintăi momente cănd el 

priveşte obiectele din jurul seu. Cunoș- 

tinţele simțului interior nu pot; fi identi- 

ficate cu cunoștințele simțului exterior, 

precum la orbul operat cunoştinţele căș- 

tigate prin simţul pipăirii nu pot fi identi- 

ficate cu acele căștigate prin simțul ve: 

derii. O idee, de exemplu, nu poate fi 

*) 0). Taine a relevat pe căt ştiu cel intăi această ana- 

Jegie intrun asticul pablicat în Revue philosophiguc 

dim 1877,
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identificată cu o mișcare a oare-căror mo- 

lecule din creer, precum la orbul operat 

forma, unui pahar simțită cu pipăitul nu - 

poate fi identificată cu imaginea lumi- 

noasă a acelui pahar simțită cu vederea. 

Între o idee şi o mişcare moleculară este 

un abis ce nu se poate trece, precum 

este la orbul operat intre paharul pipăit 

și paharul privit. Omul crede că ideea 

este o putere cu totul deosebită de miş- 

carea unei molecule cerebrale, şi că ea 

trebue să purceadă de la o substanță cu 

totul alta decăt aceea care constitue o 

moleculă cerebrală, intocmai precum și 

orbul operat crede că paharul simţit cu 

pipăitul e cu totul altul decăt paharul sim- 

țit cu vederea. Omul continuă in toată 

viata lui a crede că o idee este altă ceva 

decăt o mișcare moleculară, și că este un 

abis intre aceste doue lucruri, pentrucă 

in toată viața lui nu se intămplă o sin- 

gură dată ca, în acelaș timp în care ideea, 

se formează sau subsistă in capul seu, el 

să vadă şi să pipăe moleculele respective 

a creerului seu, făcând diferite experi- 

mente concordante; intocmai precum or-
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bul operat, pe cătă vreme paharul n'a 

fost ăncă pipăit și văzut in acelaș timp 
de dânsul, continuă a crede că paharul 
pipăit este altul decăt cel privit. 
Din toate aceste. resultă că. creerul cu 

mișcările lui și sufletul sunt unul și ace- 
laș lucru, pe care insă ni-l: representăm: 
in două feluri deosebite, pentru că-l cu- 
noaștem prin intermediarul a doue simţuri 
deosebite ce sunt impresionate de dănsul 
in mod devsebit. | 

Cu argumente de felul acesta materialiștii 
sunt pe cale de a isbuti să dea o espli- 
caţiune materialistă facultăților sufleteşti, 
şi a stărpi.prin aceasta din filosofie ere- 
dința in acea ființă: sau substanță de na- 
tură nematerială pe care spiritualiştii și-o 
inchipuese cănd intrebuinţează cuvântul 

suflet sau spirit. 

"Cu mai multă ușurință par a isbuti mate- 

rialiștii în a da o esplicațiune materialistă 

creațiunii lumii, și în a desrădăcina prin, 

aceasta credința in Dumnezeu. La acest 

resultat, contribuese mai cu samă trans- 

formiștii prin lucrările lor. Este adevărat 

„că mulți transformişti sunt ăncă teiști;
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dar aceasta nu-i opreşte de a pregăti fără 
voea lor viitorul ateismului. 

În resumat progresul materialismului se 
poate. descrie din punctul de vedere al 
materialiștilor in modul următor: 

A fost un timp cănd omul nu putea 
să-și esplice in mod natural nimic. De 
aceea el atribuea totul voinţei unor ființe 

inchipuite pe care le numea, suflete, api- 

rite, zei, ete. De la un timp ela inceput 
să-și esplice in mod natural unele lucruri, 
care prin aceea insuş deveneau propriu 
vorbind cunoscute. Cu progresul civilisa- 
funii numărul lucrurilor cunoscute s'a 
mărit din ce in ce in paguba numerului 
lucrurilor necunoscute care continuau a, fi 
puse tot pe sama spiritelor. Spiritul deci 
wa fost decăt o inchipuire destinată a 
nasca, ignoranța omului in privinţa lucru- 
rilor necunoscute ăncă. Cu alte cuvinte 

spiritul ma fost decăt o necunoscută, un. 
x, a căria valoare remănea de aflat. Acest 

x nu se mai raportă' astăzi, în urma pro- 
„gresului făcut, decăt la': activitatea psi- 

chică a omului și la creațiunea lumii, pri- 
mind denumirile respective de suflet și
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Dumnezeu. Dar in curănd activitatea, psi- 

chică și creațiunea vor fi pe deplin es- 

plicate materialicește, și atunci vor dispără 

din filosofie și inchipuirile numite astăzi 

suflet și Dumnezeu. cc 

- Am arătat felul in care sau desvoltat 

ideile metafisice ale- periodei materialis- 

mului, ceea ce ne dă o idee lămurită și 

despre felul in care sau desvoltat ideile 

metafisice ale fie-căria din periodele pre- 

cedente. Pe urmă am reprodus ca exemple 

căteva argumentațiuni de ale materialiş- 

tilor asupra punctelor ce nu sunt ăncă 

definitiv căștigate de dănșii. Din aceste 

argumentațiuni se vede intre altele că atăt 

materialiștii căt și spiritualiştii de toate 

speciile consideră concepţiunea forței ma- 

teriale, care este principiul universal pen- 

tru cei dintăi, ca diametral opusă cu con- 

cepțiunea spiritului care e principiul uni- 

versal pentru cei de-al doile. Cu toate a- 

ceste atăt forța pentru materialişti căt și
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spiritul pentru spiritualişti represintă causa 
primă a lucrurilor, punctul cel de pe urmă 
la. care au ajuns cercetările noastre, acel 

ceva care nu se mai poate analisa, și care 
trebue să fie admis in știință ca un simplu 
articul de credință. Aceeași dificultate pe 
care o incearcă materialistul cănd voeşte . 
a defini forța, o incearcă și spiritualistul 
ce voeşte a defini spiritul. Mai mult de- 

căt atăta. Materialistul iși inchipueşte la, 
urma urmei forța in mintea sa cam in a» 
celaş fel in care spiritualistul cel mai ina- 
intat iși inchipuește aceea ce numește el 
substanța spirituală. Toate aceste dove- 
desc că deosebirea dintre -materialism și 
spiritualism nu este așa de radicală pe 
căt și-o inchipuesc partizanii respectivi ai 

„acestor sisteme, și că lupta dintre aceşti 
adversari este abia ceva mai mult decăt 

o simplă sfadă pentru cuvinte. 

Dacă observăm cu atențiune nenumă- 

ratele sisteme metafisice căte au fost pro- 

puse din timpurile cele mai vechi pănă 

în zilele noastre, vedem că cea mai mare 

paste din ele sunt identice in fond şi nu 

„se deosebesc decât prin cuvintele intre- 

3
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buințate, așa fel că dacă partizanii res- 

pectivi ai acestor sisteme s'ar ințelege bine 

“asupra ințelesului cuvintelor intrebuinţate 

de dănșii ei s'ar găsi de acord in fond. 

Dacă dăm de-o parte sistemele ce se de- 

osebesc numai prin cuvinte, remăn cele- 

lalte mai puţine la număr care in adevăr 

se: deosebesc in fond, deși bine ințeles, 

cu mult mai puţin decăt iși inchipuesc 

obicinuit. partizanii lor. Deosebirile reale 

ce există intre aceste din urmă sisteme 

se rapoartă numai la dspectul principiilor - 

metafisice universale și la mărimea şerei 

acestor principii. Mă explic. 

Ideile metafisice, ca vri-care altele, fiind 

scoase prin abstracțiune din imaginele lu- 

cerurilor ce cunoaştem prin experienţă, 

conservă ceva, din aspectul acestor lucruri. 

Astfel din timpurile cele mai vechi pănă 
la o epocă relativ recentă omul concepe 
spiritul (sufletele, zeii, etc.), adică causa 
tuturor Jucrurilor, sub o formă omenească, 

pentrucă in tot timpul acesta obiectul a- 
proape esclusiv al atenţiunii, al cercetă- 
rilor şi al cunoștințelor experimentale ale 
omului este omul ca persoană. Spiritualiştii
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cei mai intintați din timpurile din urmă 
concep spiritul ca o substanță netangibilă, 
nedefinită, fără formă şi fără intindere, 
pentru rațiunea că acești spiritualişti iși 
indreaptă toată atenţiunea lor la facultă- 
țile psichice pe care le studiază in mod 
esclusiv prin observațiunea internă, ne- 
luănd in băgare de samă trupul, şi cu 
atăt mai puţin forma lui. Pe cănd escesul 
observațiunii interne şi a meditațiunii lip- 
site de experiență exterioară face pe spi- 
ritualiști să conceapă spiritul ca o sub- 
stanță fără intindere, fără fermă şi netan- 
gibilă, escesul observaţiunii exterioare şi 
studiul aproape esclusiv al corpurilor face 
pe materialiști să conceapă forța ca ceva 
resistent, tangibil și respăndit in spaţiu, 
ca ceva insfirșit acăreia formă aminteşte 
pe acea a corpurilor. — Din aceste se vede 
că aspectul pe care cineva il dă princi- 
piilor metafisice universale este acel ce 
resultă prin generalisare din aspectul lu- 
crurilor cătră care cineva a indreptat mai 
mult atențiunea sa, şi a cărora observare 
internă sau externă i-a procurat cele mai 
mnulte din cunoștințele sale; Je aici re-
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sultă că afară de aspecturile descrise mai 
sus principiul metafisic al causei prime 
poate avi o mulțime alte aspecte mai 
mult sau mai puţin deosebite, aceste va- 
riind la fie-care popor şi chiar la fie-care 
individ cu genul de viaţă, de ocupaţiune 
și prin urmare de cunoştinți esperimen- 
tale ale fie-căruia. 

Trec acumu la deosebirea cea mai im- 
portantă, adică la deosebirea de intindere 

a sferei principiilor metafisice. | 

Omul primitiv, fiind foarte mărginit, nu 
poate cunoaște și nici cuprinde cu mintea 
sa decăt un foarte mic număr de lucruri 
pe care le raportează la un foarte mie 
spațiu și la un foarte scurt timp. Cu alte 
cuvinte sfera in care cugetarea omului 
primitiv se poate invărti cu privire la can- 
titatea materiei, a spaţiului și a timpului 
este foarte mică. De aici resultă insă că 
și principiile metafisice, care prin natura 
lor se raportă lu totalitatea lucrurilor cu- 
noscute sau chiar imaginabile, au la omul 
primitiv o “sferă foarte mică. Dar sfera de 
cugetare, și prin urmare și sfera prinoi- 
piilor metafisite, se lărgesc treptat cu căt
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omul inaintează . pe calea civilisațiunii, 

cu căt cunoștințele :sale experimentale se 

inmulţesc şi inteligenţa sa se desvoltă prin 

diferențiarea organelor cerebrale. Acest 

progres se face treptat de la perioda fe- 

tișismului pănă la perioda materialismului, 

in această din urmă omul putănd cu- 

+ prinde cu. mintea sa o mai mare -canti- 

tate decăt totdeauna de materie, de spa- 

țiu şi de timp. 

Prin sfera de cugetare ințeleg aceea care 

cuprinde nu numai lucrurile positiv cunos- 

cute, dar și acele care se pot macar ima- 

gina.  Deaceea perioda: materialismului este 

caracterisată nu numaj prin un număr mai 

mare decăt totdeauna de cunoştinți positive, 

dar și prin puterea imaginaţiunii de a pă- 

tunde mai departe decăt totdeauna in infi- 

nitatea, spațiului, timpului şi a materiei. S'ar 

pute obiecta că omul a avut în totdeauna 

idee de infinit, și că imaginațiunea a găsit 

in acest infinit totdeauna acelaş cămp liber 

pentru creaţiunile sale. Este insă de obser- 

vat că infinitul, deși purtănd in totdeauna 

acelaş nume, n'a fost in toate timpurile con- 

ceput tot intrun fel: el n'a fost, dacă aș
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pute zice aşa, tot una de mare pentru mintea 
omului in toate timpurile. Și apoi ideea in- 
finitului nu este in ultima analisă, dupăcum 
am arătat aiure (Iheorie du fatalisme), de- 
căt ideea. neputinței noastre de a trece chiar 
cu imaginațiunea dincolo de oare-care limite 
de cantitate; așa fel că in realitate cămpul 
liber al imaginaţiunii nu este infinitul in in- 
țelesul seu obicinuit, ci o parte limitată 
dinti'&nsul. Insă /imetele de cantitate a ma- 
teriei, a spaţiului și-a timpului, pănă la care 
imaginațiunea poate ajunge nu au fost acelaș 
in toate periodele ideilor metafisice. Aceasta 
se poate doved! prin progresul ce a făcut 
omul in facultatea de a numera, de oare-ce 
numărul este ideea abstractă a cantităţii re- 
lative, și numerarea este operaţiunea inte- 
lectuală prin care cineva inaintează cu con- 
cepțiunea treptat pe calea infinitului de mare 
şi pe aceea a infinitului de mic. i 

Se știe că sunt și astăzi oameni s&lbateci 
care nu pot număra decăt pe degete, și ăncă 
numai pănă la numărul cinci, dincolo de care 
ei nu ştiu să zică decăt mulți. Și aceasta nu 
li se intămplă pentrucă nu au cuvinte cu 
care să esprime numere mai mari, ci pentru
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că nu pot să realiseze astfel de numere in 

conștiința lor. Mai intăi ei nu concep chiar 

un număr ce nu trece peste cinci decăt vă- 

zănd sau inchipuindu-şi că văd degetele res- 

pective. Căt pentru numerele mai mari ei 

nu pot; să le conceapă in mod abstract, pen- 

trucă nu pot să privească deodată în imagi- 

nația lor mai multe degete sau alte unități 

decăt cinci; și chiar dacă văd în realitate 

mai multe obiecte decăt cinci, ei își “fac o 

idee confusă despre numerul lor, de aceeași 

natură cu ideea pe care ne-o facem noi la 

prima vedere a unei banițe de fire de nisip. 

—Dar cu căt omul inaintează pe calea ci- 

vilisațiunii, cu atăt el poate realiza in mintea 

sa numere abstracte mai mari. In perioda 

materialismului facultatea de a număra este 

ajunsă la cel mai inalt grad de desvoltare. 

Să nu se creadă insă că in această periodă 

omul poate număra pănă la nesfirşit; pentru 

că poate să inșire cifre neconteni:. Un nu- 

mer este numai atunei realisat; in conștiință 

cănd toate unităţile lui- sunt oare-cum dis- 

tinct simţite.  Deaceea cănd cineva voește 

să-și dea samă de un număr oare-tare, iși 

imaginează incătva un șir de unităţi pe care 
î8
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le trece oare-cum in revistă. Insă nu toate 
numerele exprimate prin cifre sunt și reali- 
sate in conștiință. Pentru ca să-și poată 
cineva imagina de exemplu un număr de o 
sută de mii de soldaţi, este nevoit a-și ima- 
gina mai intăi grupuri, de exemplu, de căte 
o mie ocupănd căte o cantitate cunoscută 
de teren, și apoi a-și imagina numerul mai 
mic al acestor grupuri; şi cu toate aceste 

artificiuri, se găseşte mai totdeauna că ideea, 
formată prin meditațiune despre cantitatea 
de o sută de mii de soldaţi, este deosebită 

de aceea pe care și-o formează cineva cănd 

vede cu ochii la un loc acest număr de sol- 

daţi. In regulă generală un număr preă mare 

nu se poate realisa in conștiință decăt prin 

impărțirea lui in părți mai puțin numeroase 

decăt unităţile primitive. Dar și cu mijloace - 

de aceste tot se ajunge la o limită peste care 

imaginația nu poate trece. Dacă numărul este 

din cale afară mare, atunci ne facem o idee 

foarte vagă despre dănsul numai prin nu- 

mărul cifrelor care-l exprimă. Dar aceasta 

nu insemuează că cantitatea reală este con- 

cepută. Însfirşit s'a putut intrebuința la ai- 

ferite grade de civilisație expresiuni ca a-
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ceste: „multe ca nisipul mărilor,“ sau „multe 

ca unitățile unui număr scris cu un șir de 

cifre care sar intinde de la pămănt pănă la 

lună“. Dar aceste expresiuni nu dovedese 

de loc gradul aptitudinei de a numera și 

intinderea sferei de cugetare, pentru că ele 

enunță cantități care nu se pot ăncă nici 

pe departe realisa in mintea omenească. A- 

ceste expresiuni au putut deci fi intrebuin- 

țate in toate timpurile, pentrucă in totdea- 

una ele au fost deopotrivă fără ințeles efec- 

tiv. Şi apoi chiar și cu espresiuni iperbolice 

ca aceste tot nu poate să meargă cineva 

pănă la nesfirșit. | 

Imaginațiunea are ca punct de sprijin și 

ca punct de plecare cunoștințele positive, și 

nu se depărtează de aceste cu creaţiunile sale 

decăt la o distanță determinată. O compa- 

rațiune va lămuri aceea ce voesce să spun: 

dacă presupunem că globul pământesc re- 

presentează sfera cunoștințelor positive, a- 

tunci atmosfera pămăntului representează 

sfera pe care imaginațiunea o pcate umplea 

"cu ereațiunile sale. De aici se ințelege că cu 

căt sfera cunoștințelor posițive va fi mai 

mare, cu atăt și sfera imaginaţiunii se va
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intinde uiai departe. Însă perioda materia- 
lismului fiind aceea in care omul are cel 

mai mure fond de cunoştinți -positive, tot 

in această periodă el are și imaginațiunea 
cea mai largă. 

Din cele de mai sus se vede că măsura 
întinderii. sferei de cugetare este in acelaș 
timp și cea mai dreaptă măsură a gradului 

de desvoltare al ideilor metafisice, și prin 

urmare al gradului de civilisație al omului. 

Insă, fiindcă in practică sfera imaginaţiunii 

este greu de apreciat, și fiindcă dealtmin- 

terea această sferă se află intrun raport con- 

stant cu sfera cunoștințelor positive, deaceea 

in practică este de ajuns a măsura pe această 

din urmă pentru a avă o idee de gradul de 

desvoltare al ideilor metafisice, și prin ur- 

mare de gradul civilisaţiunii.. 

Am zis că măsura progresului ideilor me- 

tafisice este in acelaș timp măsura gradului 

de civilisație; de oare-ce ideile metafisice 

se desvoltează paralel cu toate celelalte ele- 

“mente ale civilisațiunii. Și in adevăr, eată 

ce se poate constata din istoria desvoltării 

diferitelor elemente ale civilisaţiunii : 

a) In domeniul adevărului şi al științelor,
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domeniu explorat de inteligența propriu zisă, 

vedem nu numai că științele speciale se in- 

mulțesc din ce in ce prin diferenţiare, dar 

că fie-care din aceste științi mărește din ce 

in ce fondul cunoştinţelor respective, im- 

pingănd din ce în .ce mai departe marginele 

sferei sale proprii, pănă cănd ajungem la 

perioda materialismului unde științele posi- 

tive sunt și mai numeroase şi cu sfere mai 

“întinse decăt „totdeauna. Complexul tuturor 

sferelor științelor speciale constitue sfera fi- 

losofiei positive, și este o parte numai din 

sfera metafisicei, anume, acea - parte solidă 

pe care am comparat-o mai sus cu globul 

terestru. 

b) In domeniul utilului sau al arielor 

utile, vedem că, cu căt omul a inaintat in 

civilisaţie, cu atăt el şi-a imulțit și și-a per- 

fecționat armele pentru lupta vieţii, luptă 

pe care a purtat-o eu un succes din ce in 

ce mai mare și pe t:n câmp din ce în ce 

mai larg, astfel că stera pănă la marginele 

căreia el poate pătrunde cu .armele sale vic- 

torioase este mai largă decăt totdeauna in 

perioda materialismului. 

c) In domeniul binelui sau a! moralei,
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domeniu prin excelență al sentimentelor năs- 

cute din instinctul de conservare socială, 

vedem că iubirea și solidaritatea care leagă 

mai mulţi indivizi la un loc se intind mai 

intăi la merabrii aceleiași familii, și apoi 

treptat și succesiv, cu căt omul se civili- 

zează, la membrii aceluiaș trib, la ai aceleiași 

națiuni, la ai aceleiași rase, și pănă la aio- 

menirii intregi. Astăzi cănd gradul de civi- 

lisaţie este mai inalt decăt totdeauna, senti- 

_mentele umanitare și solidaritatea ce resultă 

din ele leagă pe toți indivizii omenești mai 

strins decăt totdeauna. Sfera iubirii omenești 

sa lărgit deci treptat pănă a cuprins in ea 

pe toți indivizii omenești, și tinde a se lărgi 

ăncă pentru a cuprinde treptat ăncă și alte 

fiinţi organice. 

d) In sfirșit, în domeniul frumosului sau 

al frumoaselor arte, domeniu prin excelență 

al. imaginaţiunii şi al creațiunilor ei, vedem. 

că cu căt omul este mai civilisat, cu atăt 

el găsește frumuseți mai in adăncul lcru- 

rilor, fiind adică impresionat de părțile cele 

- mai delicate; mai intime și mai puţin evi- 

dente ale acestora, și cu atăt el se cufundă 

mai mult in infinit pentru e găsi acolo, sau
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mai bine zicănd, pentru a-și crea acolo in 

libertate frumusețele acărora lipsă o simte 

şi pe care nu le găseşte in sfera cunoștin- 

ţelor positive. De altă parte, cu căt omul 

înaintează pe calea civilisațiunii, cu atăt ar- 

tele frumoase se înmulţesc prin diferenţiare, 

şi cu atăt fie-care artă specială lărgește sfera 

concepţiunilor pe care ea are ale intrupa, 

ale sensibilisa; așa fel că sferă generală a 

concepţiunilor și a creaţiunilor artistice se 

află mai largă in perioda materialismului de- 

căt totdeauna. 

Se înțelege că ori-ce artist, fie el pictor, 

musicant, literator, ete., care este la inălți- 

mea culturei generale din timpul in. care 

trăeşte, dă ca bază lucrărilor sale artistice 

datele științelor positive din acel timp, și 

numai deasupra acestei baze, adică numai 

pentiu ceea ce trece dincolo de sfera cu- 

noștinţelor positive ale timpului, el clădește 

cu creațiuni proprii de ale imaginațiunii sale. 

Este adevărat că cei mai mulți artişti din 

timpurile noastre, mai cu samă literatori şi 

sculptori, se mărginesc in a imita modelu- 

rile remase de la Greci şi Romani, adică a 

face opere care ar fi potrivite pentru starea 
:
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de cultură a Grecilor și a Romanilor dar nu 

pentru a noastră. Rutinarii insă şi imitatorii 

servili nu se pun la socoteală cănd e vorba 

de-.a constata şi a caracterisa faza actuală 

prin care trece inteligența generală. Pe lăngă 

rutinari, care după natura lucrurilor trebue 

să fie mai numeroși, se află şi artişti ori- 

„ ginali care se inspiră de la epoca in care 

trăese și ertază opere in conformitate cu 

cultura generală a acestei epoce. 

Aceste căte-va observaţiuni pe care le fac 

in treacăt in privința artelor frumoase pot 

să pară nedrepte şi pot să fie chiar nein- 

țelese. Voiu avă insă ocasiunea a le justifica, 

ale complecta, a le desvolta și a le lămuri 

intrun studiu special. 

Am zis mai sus că sfera metafisicei cu- 

prinde pe lăngă sfera filosofiei positive pe 

care am. comparat-o cu globul terestru, şi 

sfera creațiunilor imaginare pe care am com-' 

parat-o cu atmosfera pămăntului. Prin aceasță . 

din urmă sferă inetafisica se ţine de fru- 

moasele arte. Și in adevăr, metafisica are 

prin natura ei o parte cu totul ipotetică care 

este inaccesibilă științelor positive şi care 

„este cu totul lăsată imaginațiunii. Metafisicul
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se compoartă cu această parte ipotetică, poate 

chiar fără ştirea lui, intocmai ca un artist: 

el o intocmeşte, o sistematizază, o fasonează 

după gustul și predilecțiunea sa personală, 

sau cum sar zice in limba artiștilor, după 

idealul ce el a conceput. 

Metafisica deci, prin aceea insuș că im-' 

brăţişează intrdaga sferă a cugetării omeneşti, 

este in parte știință şi in parte artă. 

Inştiinţare. Introducerea istorică ce se ter- 
minează aci era destinată să se publice in acelaș 
volum cu principiile sistematizate a le metafisicei 
materialiste. Imprejurări grave însă silindu-mă de 
a inceta cu lucrarea acestei opere pentru un timp 
nedeterminat, am crezut că nu e reu de a dapu- 
blicității deocamdată numai introducerea istorică 
a metafisicei. Dealtmintrele această introducere 
istorică formează un studiu complect prin sine in- 
suș, și cartea de față poate fi considerată ca o o- 
peră complectă. Autorul, 

 



TABLA DE MATERII. 

Incercări de Xletafisica materialistă. 

Introducere istogica. ...... pag. 5 

Secţiunea 3. 
Perioda fetişismuluă, . . „ da 

Ş. 1. Prevestirile. .. LL! 

Ş. 2. Sufletele. . n... „ 82 

Secţiuuea JI. 

Perioda idolatriei .. „ 60 

Secţiunea II . 

Perioda pohteismului .. ....., „ 12 

Secţiunea iv. 

Perioda monoteismului. ,....., „ 94 

Secţiunea Y. 

Pevioda ponteismului e + ve... p 10 

Seoțianea. 1]. 

Perioda materialismului, « » » » . » n 195 

Secţiunea VII. Ă 

Observațuuni generale ....... p 151 

   




